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ಅರ್ಪಣೆ 


ವಿದೇಶಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 


ಮಿಶನರಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 


ಕೊಂಕಣಿಯನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು - ಮುದ್ದಿಸಿ , ಪ್ರೀತಿಸಿ , ಕಲಿತು 

ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಹುಟ್ಟು ಕೊಂಕಣಿಗರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೊಂಕಣಿಗರಾಗಿ 


ಟ 


ಬಾಳಿ ಅಮರರಾದ 


ನಮಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದ 

ವಂದನೀಯ ಗುರು 


ದಿ | ಆಂಜೆಲೊ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಸಾವೆರಿಯೊ ಮಫೆಯಿ 

ಇವರಿಗೆ 


ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ . 
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ಪುಸ್ತಕ್ ಛಾಪುಂಕ್ 


ಏಕ್ ಹಜಾರ್ ಪ್ರತಿಯಾಂಕ್ 
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ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾ ಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಚಾ 

ಆಮಿ ಉಪ್ಪಾರ್ ಆಟಯ್ತಾಂವ್ . 


ಕೊಂಕಣಿ ಅಧ್ಯಯನ್ ವಿಭಾಗ್ 

ಸಾಂ ಲುವಿಸ್ ಕೊಲೆಜ್ 
ಮಂಗುರ್ - 575 003 . 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ 


ಒಂದು ಕಿರು ಪರಿಚಯ 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯು ಭಾರತೀಯ ಸಂವಿಧಾನದ ಎಂಟನೇ ಅನುಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಹದಿನೆಂಟು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ . ಇದು ಭಾರತೀಯ 
ಆರ್ಯ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪುರಾತನ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ . 

ಗೋವಾ ರಾಜ್ಯವು 
ಕೊಂಕಣಿಯ ಪ್ರಮುಖ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ , ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಿಕರು 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ . ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಕೇರಳದ ಕೆಲವು ಕರಾವಳಿ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಕೊಂಕಣಿಗರು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾರೆ . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿಯು ಭಾರತದ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿ 

- ಕೊಂಕಣ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು , ಹಲವಾರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ವಿವಿಧತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ . 


ಕೊಂಕಣಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ತತ್ಸಮ - ತದ್ಭವ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ . ಕೊಂಕಣಿಯು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ . ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಷೆಯು ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪದ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ . 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಿಕರು ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಹಂಚಿ ಹೋದರು . ಕೊಂಕಣಿ ಬರವಣಿಗೆ - ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮವು 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ . ಇಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ , 
ದೇವನಾಗರೀ ಮತ್ತು ರೋಮನ್ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು , ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ . ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿದ್ದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಂದ 
ಹಲವಾರು ಸಲ ಒಂದು ಉಪಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜನರು ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ 
ಜನರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪರದಾಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇದೆ . ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
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ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲಿಪಿಗಳ ಬಳಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಾನಕ 
ಕೊಂಕಣಿ ( Standard Konkani ) ಯು ಇನ್ನೂ ವಿಕಸಿತವಾಗಿಲ್ಲ . 


ಏನೇ ಇರಲಿ , ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣಿಗರು ಅನೇಕ 
ಕಷ್ಟ - ನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದರೂ ಕೊಂಕಣಿಯು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಮೃದು ಮಧುರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ , ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ . ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಜಯಿಸುವ ಆಂತರಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಕಣಿಯು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ . 


ಕೊಂಕಣಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ತತ್ಸಮ - ತದ್ಭವ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರವನ್ನಲ್ಲದೆ , 
ಅನೇಕ ಅರಬೀ ಫಾರಸೀ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ . ಇದಲ್ಲದೆ 
ಕೊಂಕಣಿಯು ಕನ್ನಡ , ತುಳು ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿದೆ . 
ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ , ಇಂಗ್ಲೀಷ್ , ಹಿಂದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಕಣಿಯು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿಯು ಅಪಾರ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ . 


ಕೊಂಕಣಿಯು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ತನ್ನದಾಗಿಸುವ ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ , ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ . 


ಪ್ರೇಮ್ ಕುಮಾರ್ 
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ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕುರಿತು 


“ ಕೊಂಕಣಿ ಕಲಿಯೋಣ ” ಪುಸ್ತಕವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ , ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತದೆ . 


ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಭಾಷೆ ( ಬೋಲಿ ) ಗಳಿವೆ . ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ' ಮಾನಕ 
ಭಾಷೆ ' ವಿಕಸಿತವಾಗಿಲ್ಲ . ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅತೀ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಮಂಗಳೂರನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ “ ಮಂಗುರೀ ' ಕೊಂಕಣಿ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ . " ಮಂಗುರೀ ' ಕೊಂಕಣಿ ಉಪಭಾಷೆಯು ಗೋವಾದಲ್ಲಿ 
ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ಉಪಭಾಷೆಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿದ್ದು , 
ಮಾನಕ ಕೊಂಕಣಿಯಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಹತೆಗಳನ್ನೂ , ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ . ಅದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ “ ಮಂಗುರೀ ” ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತೀ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ , ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ . 


ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಗಳನ್ನು ವಿಷಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಮುಖ ಹತ್ತು 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತೀ ಪಾಠದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿ ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಶೇಷತೆ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ . ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ . ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕ | ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ 
ವ್ಯಾಕರಣ ( function grammar ) ಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ನೀಡಲಾಗಿದೆ . 


ಯಾವುದೇ ಹೊಸಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕದ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಲಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು . ಮಾತು ಅಥವಾ ಸಂಭಾಷಣೆ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಮುಖ ಹಂತ . 

ಪುಸ್ತಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದು ಅಷ್ಟೇ . 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕಲಿಯುವವರು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಿಕರೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
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ಸಂಪರ್ಕ - ಸಂಭಾಷಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಕೊಂಕಣಿಯನ್ನು ತೀರಾ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಲಿಯಬಹುದು . 


ಕನ್ನ ಡ ಬಲ್ಲ ಹೊಸ ಕೊಂಕಣಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಲಿಪಿ ಕಲಿಯುವ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . ಕೊಂಕಣಿಯು 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ . ಕನ್ನಡವನ್ನು ಓದಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕೊಂಕಣಿ ಪದಗಳನ್ನು ಓದಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪುಗಳಾಗಬಹುದು . 
ಕೊಂಕಣಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಕಣಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು . ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲೂ ಕೊಂಕಣಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಿಕರ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . 


ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ರಚಿಸಲು ನನಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದ ಹಿರಿಯ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಗ್ರೇಡಿಸ್ ರೇಗೊ , ಮಂಗಳೂರು ಇವರಿಗೆ , 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಆಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನೊನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ 
ಸಂತ ಎಲೋಸಿಯಸ್ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ರೆ | ಫಾ | ಪ್ರಶಾಂತ್ ಮಾಡ್ತಾ S. J. 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಚಿರಋಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ . 

ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಭಾರ ಹೊತ್ತ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೆ , ಸಂತ ಎಲೋಶಿಯಸ್ 
ಕಾಲೇಜು , ಮಂಗಳೂರು ಇವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ಬೈಲ್ 
ಪ್ರೆಸ್ , ಮಂಗಳೂರು ಇವರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು . 


- ಪ್ರೇಮ್ ಕುಮಾರ್ 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಮೀನುಗಾರಿಕೆ , ತೆಂಗು , ಅಡಿಕೆ ಬೆಳೆ , ಗೇರು ಕೃಷಿ 
ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲೆ , ಕೋಳಿ ಅಂಕ , ಕಂಬಳದಂತಹ ಜಾನಪದ ಆಟಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗದೇ , ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಲು ಬರುವಂತಹ ಪ್ರಾಂತ್ಯವಾಗಿದೆ . 

ಕೊಂಕಣಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಟ್ಲರ್ ಆದರೂ , ಮಲೆಯಾಳಂ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಲು 
ಸಕ್ಕರು . 

ಎರಡು ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು + ಬಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸೈ ! ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವೆಂದೂ , 
ಸುಂದರ ಹೂವಿನ ಹಾರವೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು . ಇಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಎರಡು ಮೂರು 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ . 


ಅ 
mma 


ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯಾಗಿರದೇ , ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ . 
ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದೆಂದರೆ , ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು , 
ಜನಾಂಗವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು , ರೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅನುಭವ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು . ಕೇವಲ ಮಾತೃಭಾಷೆ ತಿಳಿದು , ಇತರ 
ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ , ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೂಪ ಮಂಡೂಕವೇ ಸರಿ ! ಅನೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿವಿಧತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ . ಅವನಿಗೆ 
ವಿವಿಧತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಆದರೆ , ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ , ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಕೊಂಡು , ಮುಂದೆ ಕೋಮುವಾದಿಯಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಕಂಡು ಬರಬಹುದು ! ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು , ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ವಿದ್ಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜ್ಞಾನವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು . 


ಮೂಲದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಿಂದ , ಕನ್ನಡವು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು . ಕೊಂಕಣಿ , 
ಇಂಡೊ ಯುರೋಪಿಯನ್ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು . ಈ ಎರಡೂ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ , ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ , 
ಕೊಂಕಣಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿಯಬಹುದು . ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳು ಎರಡು ವಿವಿಧ 
ವರ್ಗಗಳಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಾದರಿಂದ , ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ . ಕೊಂಕಣಿ 
ಕಲಿಯುವಾಗ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . 


ix 
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ಕನ್ನಡ ತಿಳಿದು , ಕೊಂಕಣಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ , ಇಚ್ಛೆ ಇರುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದೆ . ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯುತ ಪ್ರೇಮ್ ಕುಮಾರ್‌ರವರ 
ಹೃತೂರ್ವಕ ಸಹಾಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು . ಶ್ರೀಮತಿ ಗ್ಲಾಡಿಸ್ ರೇಗೊ , 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಆಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನೊ , ಇವರ ಸ್ನೇಹ ಹಸ್ತವೂ ಇದೆ . ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಂಕಣಿ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವೂ ದೊರಕಿದೆ . ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತ ಅಲೋಶಿಯಸ್ 
ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪರವಾಗಿ , ಧನ್ಯವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ . 


ವಂದನೀಯ ಪ್ರಶಾಂತ ಮಾಡ್ತಾ 

ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು 
ಸಂತ ಎಲೋಸಿಯಸ್ ಕಾಲೇಜು 


ಮಂಗಳೂರು . 
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ಸಂಕ್ಷೇಪಾಕ್ಷರಗಳ ವಿವರ 


6 


ಪು . 


ಸ್ತ್ರೀ 
ನ . 


ವಿ . 


ಕ್ರಿ.ವಿ. 
ಕ್ರಿ . 


ನಾಮಪದ ( ನಾಮ್ / noun ) 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ( ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ / masculine ) 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ( ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ್ / feminine ) 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ( ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ್ / neuter gender ) 
ವಿಶೇಷಣ / ಗುಣವಾಚಕ ( ವಿಶೇಶಣ್ / adjective ) 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ ( ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣ್ / adverb ) 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ( ಕ್ರಿಯಾಪದ್ / verb ) 
ಏಕವಚನ ( ಏಕವಚನ್ / singular number ) 
ಬಹುವಚನ ( ಅನೇಕ್‌ವಚನ್ / plural number ) 
ಸರ್ವನಾಮ ( ಸಧ್ವನಾಮ್ / pronoun ) 
noun ( ನಾಮ್ / ನಾಮಪದ ) 
verb ( ಕ್ರಿಯಾಪದ್ / ಕ್ರಿಯಾಪದ ) 
adjective ( ವಿಶೇಷಣ / ಗುಣವಾಚಕ , ವಿಶೇಶಣ್ ) 
adverb ( ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ / ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣ್ ) 


ಏ.ವ. 


ಬ.ವ. 


n 


V 


adj 


adv 


Xiv 


I ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ ವಿಭಾಗ 


ಅಕ್ಕರ್‌ - ವಳಕ್ -1 ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -1 


ಅ 


ಅಣಸ್ , ಅರೋ 


ಅನನಾಸು , ಅರ್ಧ 


ಆ 


ಆಜಿ ಆಜೋ 


ಅಜ್ಜಿ , ಅಜ್ಜ 


3 


ಇಟೊ , ಇಗರ್ 


ಇಟ್ಟಿಗೆ , ಇಗರ್ಜಿ 


ಈ 


ಈಸ್ಟ್ 


ಈಟ್ 


ಮಿತ್ರ , ಗೊಬ್ಬರ 


ಉ 


ಉಜೊ , ಉದಕ್ 


ಬೆಂಕಿ , ನೀರು 


M 


ಊವ್ , ಉಸ್ 


ಹೇನು , ಕಬ್ಬು 


ಎ 


ಎಕ್ವಟ್ , ಎಕ್ಸಿಸ್ 


ಒಗ್ಗಟ್ಟು , ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 


೮ 


ಏಕ್ , 


ವಿಳ್ 


ಒಂದು , ಏಲಕ್ಕಿ 


3 


ಒಟ್ಟುಕ್ , ಒತ್ತಾಯ್ 


ಒಟ್ಟಿಗೆ , ವತ್ತಾಯ 


ಅ 


ಅಂತ್ , ಅಂತ್ರಾಳ್ 


ಕೊನೆ , ಆಕಾಶ 


1 


ಅಕ್ಕರ್‌ - ವಳಕ್ -2 


ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -2 


מר 


ಕಣಿ 


ಗೆಣಸು 


ಖ 


ಖಡಪ್ 


| 


ಬಂಡೆಕಲ್ಲು 


6 


ಕಾಳಿಂಗ್ - ಕಲ್ಲಂಗಡಿಹಣ್ಣು 


ತಿನ್ನು 


ತಿ 


ಕೀ 


ಕೀರ್ 


ಗಿಳಿ 


ಖಿ 


ಖಿಣ್ 


ಕ್ಷಣ 


ಕು 


ಕುಳಿತ್ 


ಹುರುಳಿ 


బు 


ಖಿನ್ 


| 


== 


do 


ಕೇ 


ಕೂದಲು 


ಖೆ 


ಖೆಳ್ 


ಜನ 


ಆಟ 


ಕೋ | ಕೋಲೋ 


ಖೋ ಖೋರೆಂ 


ನರಿ 


-- 


ಹಾರೆ 


ಗ 


ಗಳೊ 


ಕುತ್ತಿಗೆ 


ಗಾ 


ಗಾ 


ಗೀ 


ಗೀಮ್ 


ಬೇಸಿಗೆಕಾಲ 


| 


ಗು 


ಗುಲೋಬ್ 


ಗುಲಾಬಿ 


| 


ಗೆ 


ಗೆಲೋ 


ಹೋದನು 


ಗೋ 


ಗೋಡ್ 


| 


ಬೆಲ್ಲ 


ಘರ್ 


. 


== 


ಫು 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


ಘ 
ಘಾ 


ಬೆವರು 


ಘಾಮ್ 


ಕುದುರೆ 


ಘ ಘೋಡೊ 


| 


2 


ಅಕ್ಕರ್ - ವಳಕ್ -3 


ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -3 


23 


ಚತೊ 


- ಕಡಲೆ 


23 


ಜಳಾರ್ -ಸೊಳ್ಳೆ 


ಚ 


ಚಾನಿ 


ಅಳಿಲು 


ಜಾ 


ಜಾಗೊ - ಸ್ಥಳ 


ಚಿ 


ಚಿತ್ರ 


ಚಿತ್ರ 


23 


ಜೀಬ್ 


ನಾಲಗೆ 


ಚೂ ಚೂಕ್ 


ತಪು 


ಜೂನ್ ಮಹಿನೆ ಜೂನ್ ತಿಂಗಳು 


ವ 


ಚೆ 


ಚೆಡುಂ 


ಹುಡುಗಿ 


33 


ಜೆವಣ್ 


ಊಟ 


ಚೋ 
ಚೊ ಚೋರ್ 


ಕಳ್ಳ 


ಜೋ ಜೋಕ್ - 


ಅಳತೆ , ತೂಕ 


83 


ಟಪಾಲ್ 


ಅಂಚೆ 


© 


ತರ 


| 


ನಿರ್ಧರಿಸು 


3 


ಡಬ್ಬೊ 


ಡಬ್ಬಿ 


යට 


ಢಾಕು 


ದರೋಡೆಖೋರ 


ಛ 


ಛತ್ 


ಛತ್ರ 


ಝು ಝರ್ 


ರುರಿ 


8 . 


ಛಾಪ್ಯಾನೊ - ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಝು ಝುಜ್ 


ಯುದ್ಧ 


3 


ಅಕ್ಕರ್‌ ವಳಕ್ -4 ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -4 


ತ 


ತಕ್ತಿ 


ತಲೆ 


ದ 


ದರ್‌ಯೊ 


| 


e 


ಸಮುದ್ರ 


ತಾ 


ಮಜ್ಜಿಗೆ 


ಬಾಗಿಲು 

. 
ದಿನ 


ತೀ 


ತೀನ್ 


ಮರು 


ದೀ 


ದೀಸ್ 


ತೂ | ತೂಪ್ 


ದು 


ತುಪ್ಪ 


೨ 


ದುಕೊಳ್ 


ಬರಗಾಲ 


| 


ತೆ 


ತೇಲ್ 


వాణ 


ದೇ 


ದೇವ್ 


ದೇವರು 


. 
ತೊ ತೊ 


ಅವನು 


ದೊ ದೊಳೊ 


ಕಣ್ಣು 


ನ 


ನಿ 


ಹಂಚು 


| 


ನ 


ನಾಕ್ 


ಮಗು 


--- 


ನೀ 


ನೆಪ 


1 


ನೆಕೆತ್ 


| 


ನಕ್ಷತ್ರ 


ನ 
ನೆ 


ನೋವೊದ್ - ತೊಂಬತ್ತು 


ಥ 


ಧರ್ 


ಆಯಾಸವಾಗು ಧ 


ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು 


mma 


| 


ಥಿ 


ಥಿರ್ 


ಸ್ಥಿರ 


ಧಾ 


ರ 


=== 


ಹತ್ತು 


ಧಾ 


- ಉಗುಳು 


ಥು ಥಕ್ 


ಧು 


ಧುವ್ 


ಮಗಳು 


4 


ಅಕ್ಕರ್‌ - ವಳಕ್ -5 ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -5 


EL 


| 


ನೋಡು 


ಬ 


ಬಸ್ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 


| 


E 


ಪ 


- ಹಲ್ಲಿ 


ಬಾ 


ಬಾಪಯ್ 


ತಂದೆ 


ಪಿ 


ಪಿಯಾವ್ 


ಈರುಳ್ಳಿ ಬಿ 


ಬಿಡಿ 


ಬೀಡಿ 


ಪೂ 
ಪೂ ಪೂತ್ 


- ಮಗ 


ಬೂ ಬೂಡ 


- ಮುಳುಗು 


ಪ 


ನಾಯಿಮರಿ 


ಬೇ 


ಬೇತ 


ಬೆತ್ತ 


ಪೊ ಪೊಣ್ಸ್ - ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು ಬೋ ಬೋಟ್ 


ಬೆರಳು 


13 


ಘಲ್ 


251 


ಹಣ್ಣು 


| 


ಭಯ್ -ಸೋದರಿ 


ಫಾ 


ಫಾತೊರ್ 


ಕಲ್ಲು 


ಭಾ 


ಭಾವ 


ಸೋದರ 


ಫು | ಫುಲ್ 


ಹೂವು 


ಬಿ 


| 


ಬ್ಲಿಕ್ 


ಭಿಕ್ಷೆ 


ಫೆ 


ಫೆಸ್ಟ್ 


18 


ಭು 


ಭರೆಂ 


ಮಗು 


ಪೊ | ಫೈವ್ 


ಸೈನ್ಯ 


ಭೋ ಭೂರೊ 


ಹೊರೆ 


5 


ಅಕ್ಕರ್‌ - ವಳಕ್ -6 


ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -6 


ಮ 


ಮನಿಸ್ 


ಮನುಷ್ಯ 


a 


ರಗತ್ - ರಕ್ತ 


| 


ಮಾ | ಮಾಡ್ 


ತೆಂಗಿನಮರ 


6 


CE 


ರಾತ್ರಿ 


ಮೀ ಮೀಟ್ 


ಉಪ್ಪು 


ರೀ 


ರೀ 


ಸಾಲ 


ವ 


ಮಮೂಸ್ 


- ನೋಣ 


ರು 


ಮೂಸ್ 


ರುಮೆ 


ಬೆಳ್ಳಿ 


ಮೇ | ಮೇಜ್ 


ಮೇಜು 


al 


ರೆಡೆ 


ಕೋಣ 


ಮೊ ಮೋ ಮೋರೆ 

ಮೋರ್ - ನವಿಲು 


ರೊ ರೋಸ್ -ರಸ 


ಯಾ | ಯಾ 


ಹೋಗೋಣ 


ಲ 


| 


ಲಗ್ಸ್ 


ಮದುವೆ 


ಯು ! ಯುಷ್ 


ಯುವಕ 


. 


ಲಾ 


ಲಾಡು 


ತ 


ಯೇ ಯೇ 


ಬಾ 


ಲಿಷ 


- ಅಡಗಿಸು 


ಯ ೦ ] ಯಂತ್ 


ಯಂತ್ರ 


ಲೋ ಲೊಣ್ಣೆಂ - ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 


6 


ಅಕ್ಕರ್ -ವಳಕ್ -7 | 

ಅಕ್ಷರ - ಪರಿಚಯ -7 


13 


ವಚ 


ಹೋಗು 


ಸ 


12 


ವಾ 


ವಾಗ್ 


ಹುಲಿ 


ಸಾ 


| 


ವಿಳು 


| 


63 


ವಿದ್ಯುತ್ 


ಸು 


ಸುಡು 


| 


ನಾಯಿ , 


ವೇ 


ವೇಳೆ 


ಹೊತ್ತು 


ಸೆ 


ಸರ್ 


|| 


ಸೇರು 


| 


ವೋ ವೋತ್ 


ಬಿಸಿಲು 


ಸೋ | ಸೊಬಿತ್ 


- ಸುಂದರ 


areas 


ಶಾ 


ಇಾ 


ಶಾಲೆ 


18 


18 


ಆನೆ 


| 


| 


ಶಿ 


ಶಿತ 


ಅನ್ನ 


ಹಾ 


ಹಾತ 


ಕೆ . 


ಶೆ 


ಶನ್ 


ಸೆಗಣಿ 


ಹು 


ಹುಮಿಣ್ 


=== 


ಒಗಟು 


ಳ್ | ಪಾಳ್‌ - ಬೇರು 


ಳು 


ಹಾಳು 


ಹಗುರ 


| 


ಕುರಿಮರಿ 


. 
ಳೊ ಕಾಳೊ 


ಕಪು 


ವ 


7 


II ಸ್ವ - ಪರಿಚಯ ವಿಭಾಗ , 


ಹಾಂವ್ ಕೋಣ್ ? 

ಕೋಣ್ ? - ನಾನು ಯಾರು ? 


0 ಹಾಂವ್ ಸಚಿನ್ ಕುಮಾರ್ 


ನಾನು ಸಚಿನ್ ಕುಮಾರ್ 

0 ಹಾಂವ್ ಮಂಗ್ಯುರ್ ರಾವ್ಯಾಂ 
ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಎಲ್ಲೊ ಭಾವ್ ಆನಿ ಎಕ್ತಿ ಭಮ್ಸ್ ಆಸಾ 
ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೋದರ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬಳು ಸೋದರಿ ಇದ್ದಾಳೆ 

0 ಮೈ ಜೊ ಬಾಪಯ್ ಶೇತ್ಕಾರ್ 

ನನ್ನ ತಂದೆ ರೈತ 
0 ಮೈ ಜೊ ಈಸ್ಟ್ ಸಂದೀಪ್ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಸಂದೀಪ್ 

0 ಕಬಡಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಸಂದೆಚೊ ಖೆಳ್ 

ನನ್ನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಆಟ ಕಬಡಿ 
0 ಜಿ ಆವಯ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಮೊಗಾನ್ ಪಳೆತಾ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ . 
** *** 

** 
ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಹಾಂವ್ ( ಸ ) - ನಾನು I 

ರಾವ್ ( ಕಿ ) 

ವಾಸಿಸು to reside 
ಭಾವ್ ( ಪು ) - ಸಹೋದರ brother ಭ ( ) -ಸಹೋದರಿ sister 
ಬಾಪಯ್ ( ಪ ) - ತಂದೆ father ಶತ್ಕಾರ್ ( ಪು ) - ರೈತ farmer 
ಈಸ್ಟ್ ( ಪು ) - ಗೆಳೆಯ friend 

ಪಸಂದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಇಷ್ಟ liking 
ಖೆಳ್ ( ಪು ) ಅಟ play , game ಆವಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ತಾಯಿ mother 
ಮೋಗ್ ( ಪು ) - ಪ್ರೀತಿ love 


| 


8 


ಮೃ ಜೆಂ ಕುಟಮ್ 


ನನ್ನ ಕುಟುಂಬ 


0 ಆಮ್ಲರ್ ಸ ಜಣಾಂ ಆಸಾತ್ 

ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆರು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ 


0 ರಾಜೇಶ್ ಮೃ ಜೋ ದಟ್ಟು 


ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ರಾಜೇಶ್ 


0 ಲತಾ ಮ್ಹಜೆಂ ಬಾಯ್ 

ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ಲತಾ 


0 ಆಜಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ತಾ 

ಅಜ್ಜಿ ನಮಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆಮಿ ಮಾಯಾಮೊಗಾನ್ ಜಿಯೆತಾಂವ್ 
ನಾವು ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತೇವೆ 


ಆಬ್ ಶೆತಾಂತ್ ಕಾಮ್ ಕರಾ 
ಅಜ್ಜ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ದಟ್ಟು ( ಪು ) - ಅಣ್ಣ brother ಕುಟಮ್ ( ನ ) 
( elder ) 

ಕುಟುಂಬ family 
ಜಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಅಜ್ಜಿ grandmother ಬಾಯ್ ( ನ ) - ಅಕ್ಕ Sister 

( elder ) 
ಸಾಂಗ್ ( ಕ್ರಿ . deeds to tell 

ಕಾಣಿ ( ೩ ) ಕಥೆ story 
ಮಾಯಾಮೋಗ್ ( ಪು ) - ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯ love and affection 
ಶೆತ್ ( ನ ) ಹೊಲ , ಗದ್ದೆ field 

ಜಿಯೆ ( ಕಿ ) 

ಬಾಳು to live 
ಕಾಮ್ ( ನ ) ಕೆಲಸ Work 

ಆಬ್ ( ಪು ) - ಅಜ್ಜ 

grandfather 


9 


ಮೃ ಜೆ ಘರ್ 


| 


ನನ್ನ ಮನೆ 


0 – ಜ್ಯಾ ಘರಾಚೆಂ ನಾಂವ್ ' ಶಾಂತಿ ನಿವಾಸ್ ?? 

ನನ್ನ ಮನೆಯ ಹೆಸರು “ ಶಾಂತಿ ನಿವಾಸ್ ” 


0 ತೆಂ ಸೊಭಿತ್ ಆಸಾ 


ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ 


0 ತಾಂತು ಪಾಂಚ್ ಕುಡಾಂ ಆಸಾತ್ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಐದು ಕೋಣೆಗಳಿವೆ 


0 ಘರಾಂತ್ ಬಾಂಕ್ , ಮೆಜಾಂ , ಕದೆಲಾಂ , ಆಯ್ದ ನಾರಿ , ರೇಡಿಯೊ 

ಆನಿ ಹೆರ್ ವಸ್ತು ಆಸಾತ್ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಚು , ಮೇಜುಗಳು , ಕುರ್ಚಿಗಳು , ಪಾತ್ರೆಗಳು , ರೇಡಿಯೊ 

ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿವೆ 
0 ಘರಾ ಮುಖ್ಯಾನ್ ವೋಡ್ ಆಸಾ 

ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೂದೋಟವಿದೆ 


0 ಘರಾ ಭಂವೊಣಿ ರೂಕ್‌ಝಾಡಾಂ ಆಸಾತ್ . 

ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಿಡಗಳು ಇವೆ . 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಘರ್ ( ನ ) ಮನೆ house ನಾಂವ್ ( ನ ) 

ಹೆಸರು name 
ಸೊಭಿತ್ ( ವಿ ) ಸುಂದರ beautiful ಕೂಡ್ ( ನ ) ಕೋಣೆ room 
ಬಾಂಕ್ ( ಪು ) - ಬೆಂಚು bench ಕಲ್ ( ನ ) 

( ನ ) - ಕುರ್ಚಿ chair 
ಆಯನ್ ( ನ ) – ಪಾತ್ರೆ utensil ವೋಡ್ಸ್ ( ನ ) 

ಹೂದೋಟ garden 
ಭಂವೊಣಿ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಸುತ್ತಲೂ , all round 
ಝಾಡ್ ( ನ ) – ಗಿಡ plant 


=== 
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ಮ 
ಮೃ ಜೆಂ ಇಸ್ಕೂಲ್ 


- ನನ್ನ ಶಾಲೆ 


0 ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಇಸ್ಕೊಲಾಚೆಂ ನಾಂವ್ “ ವಿದ್ಯಾನಿಕೇತನ್ ಸ್ಕೂಲ್ ? 

ನನ್ನ ಶಾಲೆಯ ಹೆಸರು “ ವಿದ್ಯಾನಿಕೇತನ್ ಸ್ಕೂಲ್ ' 
Q ಹೆಂ ಭೋವ್ ವಿಸ್ತಾರ್ ಆನಿ ಸೊಭಿತ್ ಆಸಾ 

ಇದು ತುಂಬಾ ವಿಶಾಲ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ 
0 ವೊಡ್ಯಾಂತ್ ವಿಂಗಡ್ ವಿಂಗಡ್ ರಂಗಾಂಚಿಂ ಫುಲಾಂ ಆಸಾತ್ 

ಹೂತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ - ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳ ಹೂಗಳು ಇವೆ 
0 ಲಾಗಿಂಚ್ ವಿಶಾಲ್ ಖೆಳಾ - ಮಯಾನ್ ಆಸಾ 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಟದ ಮೈದಾನವಿದೆ 
0 ಶಿಕ್ಷಕ್ ( ಮೆ ) ಬರೆಂ ಶಿಕಯ್ತಾತ್ 

ಶಿಕ್ಷಕರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ಮ್ಹಜೆಂ ಇಸ್ಕೊಲ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೋವ್ ಮೊಗಾಚೆಂ 

ನನ್ನ ಶಾಲೆ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ 
0 ಮೃ ಜೆಂ ಇಸ್ಕೊಲ್ ನಾಂವಾಡ್ಲಿಕ್ ಜಾಲಾಂ 

ನನ್ನ ಶಾಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಬಣ್ಣ Colour 


ವಿಂಗಡ್ ವಿಂಗಡ್ ( ವಿ ) - ಬೇರೆ - ಬೇರೆ different 
ಗ್ ( ಪು ) 
ಫುಲ್ ( ನ ) 

ಹೂವು flower ಲಾಗಿಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಹತ್ತಿರ near 
ಶಿಕಯ್ ( ಕಿ ) 

ಕಲಿಸು to teach 
ನಾಂವಾಡ್ಲಿಕ್ ( ವಿ ) 

ಪ್ರಸಿದ್ದ famous 


| | | 
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ವ ಮೈ ಜೊ ಗಾಂವ್ 


| 


ನನ್ನ ಊರು 


0 ಮೈ ಜೊ ಗಾಂವ್ ಶಾಂತಿನಗರ್ 

ನನ್ನ ಊರು ಶಾಂತಿನಗರ್ 


0 ಮಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ ಶೆತಾಂ , ದೊಂಗೊರ್ , ರಾನಾಂ ಆಸಾತ್ 

ನನ್ನ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಲಗಳು , ಪರ್ವತಗಳು , ಕಾಡುಗಳು ಇವೆ 


ಇಗರ್ , ಮಶೀದ್ , ದೀವ್ ಆಸಾ 

ಇಗರ್ಜಿ , ಮಸೀದಿ , ದೇವಸ್ಥಾನ ಇದೆ 
0 ಪಂಚಾಯತ್ ದಫರ್ , ಟಪ್ಪಾಲ್ ಆಫಿಸ್ , ಶಾಳಾ ಆಸಾ 

ಪಂಚಾಯತು ಕಛೇರಿ , ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿ , ಶಾಲೆ ಇದೆ 


0 ಹಾಂಗಾಸರ್ ಬ್ಯಾರೀ , ತುಳು , ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಕಾನಡೀ ಭಾಶಿಕ್ 

ಜಿಯೆತಾತ 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾರಿಗಳು , ತೌಳವರು , ಕೊಂಕಣಿಗರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಗರು ಬಾಳುತ್ತಾರೆ 
0 ಹಾಂಗಾಚೊ ಲೋಕ್ ಎಕಾಮೆಕಾ ಕುಮಕ್ ಕರಾ 

ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


** 


*** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಶೆತ್ ( ನ ) case field ದೊಂಗೊರ್ ( ಪು ) ಪರ್ವತ 

mountain 
ರಾನ್ ( ನ ) ಕಾಡು forest ಇಗರ್ ( ೩ ) 

ಇಗರ್ಜಿ church 
ಮಶೀದ್ ( ೩ ) - ಮಸೀದಿ mosque ದೀವ್ ( ನ ) - ದೇವಸ್ಥಾನ temple 
ದಪ್ಪರ್ ( ನ ) ಕಛೇರಿ office ಟಪ್ಪಾಲ್ ( ನ ) - ಅಂಚೆ post 
ಲೋಕ್ ( ಪು ) ಜನರು people ಕುಮಕ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಸಹಾಯ help 
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ಮ್ಹಜಿ ಆವಯ್ 


| 


ನನ್ನ ತಾಯಿ 


0 ಆವಯ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಲ್ ದಿಲಾ 

ತಾಯಿಯು ನನಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ 


0 ಹಾಂವ್ ತಿಚ್ಯಾ ಉಸ್ಮಾರ್ ಖೆಳ್ಳಾರಿ 

ನಾನು ಆಕೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡಿದ್ದೇನೆ 


0 ತಿಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೊಸ್ಸಾಂ , ಉಲೊಂವ್ಕ್ ಶಿಕಯ್ತಾಂ 

ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿದ್ದಾರೆ , ಮಾತಾಡಲು ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ 


0 ಆವಯ್ಚ್ ಪಯ್ಕೆ ಗುರು ; ತಿ ದೆವಾಕ್ ಸಮಾನ್ 

ತಾಯಿಯೇ ಮೊದಲ ಗುರು ; ಆಕೆ ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನ 


0 ತೀ ಮೃ ಜೋ ಖಬ್ ಮೋಗ್ ಕರಾ 

ಆಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ 


0 ತೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಗರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಸಕ್ಕಡ್ ವಸ್ತು ದಿತಾ 

ಆಕೆ ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ . 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಆವಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ತಾಯಿ mother ಜಲ್ಸ್ ( ಪು ) - ಜನ್ಮ birth 
ಉಸ್ಕೊ ( ಪು ) ಮಡಿಲು lap 

ಪೋಸ್ ( ಕಿ ) ಸಾಕು to nourish 
ಉಲಯ್ ( ಕಿ ) - ಮಾತಾಡು to speak ಖೂಬ್ ( ವಿ ) - ತುಂಬಾ plenty 
ಮೋಗ್ ( ಪು ) - ಪ್ರೀತಿ love 

ಕರ್ ( ಕಿ ) ಮಾಡು to do 
ಗರ್ ( ) ಅವಶ್ಯಕತೆ need 

ವಸ್ ( ) 

( ೩ ) - ವಸ್ತು thing 
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3 


ಮ ಜಿಂ ಸಿಂ 


| 


ನನ್ನ ನೆಂಟರು 


0 ಮಾಮ್ ಮುಂಬಯ್ ರಾವ್ವಾ 

ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವ ಮುಂಬೈಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ 


0 ಮಾಕಾ ತೆಗಿ ಆಕಯೊ ಆಸಾತ್ 

ನನಗೆ ಮೂವರು ಸೋದರತ್ತೆಯಂದಿರು ಇದ್ದಾರೆ 


0 ಮಾವೊ 


ಶಿಲೆ 


ತವಳ್ ತವಳ್ ಆಮ್‌ ಯೆತಾತ್ 
ಚಿಕ್ಕತಾಯಿ | ದೊಡ್ಡ ತಾಯಂದಿರು ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ 


0 ಮೃ ಜೆ ದೋಗ್ ಬಾಪ್ ಯಾಜಕ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ 

ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ 


0 ಮಜ್ಯಾ ಆಬಾಕ್ ಆತಾಂ ಸರ್ ವರಾಂ ಪ್ರಾಯ್ 

ನನ್ನ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಈಗ ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು 


0 ಮೃಜಿ ಆಜಿ ಮ್ಯಾಕಾ ಕಾಣಿಯೊ ಸಾಂಗಾ 

ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ನನಗೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


** 


** 


*** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


| 


ಮಾಮ್ ( ಪು ) - ಸೋದರಮಾವ ಆಕಯ್ ( ೩ ) - ಸೋದರತ್ತೆ 
maternal uncle 

paternal aun 
ಮಾವಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ , ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಬಾಸ್ಕೊ ( ಪು ) - ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ , ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
maternal aunt 

paternal uncle 
ಆಬ್ ( ಪು ) ಅಜ್ಜ grandfather ಪ್ರಾಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ವಯಸ್ಸು ago 
ಜಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಅಜ್ಜಿ grandmother ಕಾಣಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಕಥೆ story 


| 
. 
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| 


ಮೈ ಜೊ ದೇಶ್ 


ನನ್ನ ದೇಶ 


0 ಭಾರತ್ ಮ್ಹಜೊ ದೇಶ್ , ನವಿದಿಲ್ಲಿ ಹಾಚಿ ರಾಜಧಾನಿ 

ಭಾರತ ನನ್ನ ದೇಶ , ಹೊಸದಿಲ್ಲಿ ಇದರ ರಾಜಧಾನಿ 


0 ಉತ್ತರ್ ( ಬಡಾ ) ಕುಶಿಕ್ ಹಿಮಾಲಯ್ ಪರತ್ ಆಸಾತ್ 

ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಗಳು ಇವೆ 


0 ನವಿದಿಲ್ಲಿ , ಮುಂಬಯ್ , ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಆನಿ ಚೆನ್ನಯ್ ಭಾರತಾಚಿಂ 
ಮುಖೆಲ್ ಶಹರಾರಿ 
ನವದೆಹಲಿ , ಮುಂಬೈ , ಕಲ್ಕತ್ತಾ , ಚೆನ್ನೈ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ನಗರಗಳು 


0 ಗಂಗಾ , ಯಮುನಾ , ಕೃಷ್ಣಾ , ಕಾವೇರಿ , ಗೋದಾವರಿ , ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ 
ಇಂಯೋಂ ಹಾಂಗಾಸರ್ ವ್ಹಾಳ್ತಾತ್ 
ಗಂಗೆ , ಯಮುನೆ , ಕೃಷ್ಣ , ಕಾವೇರಿ , ಗೋದಾವರಿ , ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನದಿಗಳು 

ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ 
0 “ ವಿವಿಧತೆಂತ್ ಎಕ್ವಟ್ ' ' - ಮಜೊ ದೇಶ್ 

“ ವಿವಿಧತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ' ' 


ನನ್ನ ದೇಶ 


ಭಾರತಾಂತ್ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ಯಾಚೊ ಸಾರ್ ಚಲ್ಲಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಸರಕಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ . 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ದಿಕ್ಕು direction 


ಕೂಸ್ ( ೩ ) 

ನ್ಹಂಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ನದಿ river 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ ( ನ ) - ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ , democracy 
ಸನ್ಮಾರ್ ( ಪು ) - ಸರಕಾರ government 
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III ಸಂಭಾಷಣಾ ವಿಭಾಗ 


ವಳಕ್ 


ಪರಿಚಯ 


| 


0 ನಮಸ್ತೆ | ನಮಸ್ಕಾರ್ 

ನಮಸ್ತೆ | ನಮಸ್ಕಾರ 


0 ಯೇ , ಬಸ್ 

ಬಾ , ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 


0 ಯೆಯಾ , ಬಸಾ 

ಬನ್ನಿರಿ , ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ 


0 ಮೃಜಿ | ಆಮ್ಮಿ ವಳಕ್ ಮೆಳ್ಳಿವೆ ? 0 ವಯ್ , ಮಳ್ಳಿ 
ನನ್ನ | ನಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಸಿಕ್ಕಿತೇ ? 

ಹೌದು , ಸಿಕ್ಕಿತು 


0 ತುಂ ಕಸೊ ಆಸಾಯ್ ? 


0 ತುಮಿ ಕಶ ಆಸಾತ್ ? 


ನೀನು ಹೇಗಿದ್ದಿ ? 


ನೀವು ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀರಿ 


0 ಹಾಂವ್ ಬರೋಂ | ಬರಿ o2 | ಹುಶಾರ್ ಆಸಾಂ 

ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೇನೆ | ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ 


0 ತುಜಿ / ತುನ್ನಿ ಭಲಾಯ್ಕೆ ಕಶಿ ಆಸಾ ? ೨ ಬರಿ ನಾ 
ನಿನ್ನ | ನಿಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ಹೇಗಿದೆ ? 

ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ 
0 ತುಕಾ / ತುಮ್ಯಾಂ ಮ್ಹಜೊ ಉಗ್ಲಾಸ್ ಆಸಾನೇ ? 0 ಉಗ್ಲಾಸ್ ಆ 
ನಿನಗೆ | ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನೆನಪು ಇದೆಯೇ ? 

ನೆನಪಿದೆ 


2 ತುಜೊ | ತುಂ ಕಾಮ್ ಕಶೆಂ ಚಲ್ತಾ ? 0 ಬರೆಂ ಚಲ್ಲಾ 

ನಿನ್ನ | ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತಿ 


0 ಪರತ್ ಮೇಳ 


0 ಮಾಕಾ ಆತಾಂಚ್ ವಚಜೆ 

ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕು 


ಪುನಃ ಭೇಟಿಯಾಗೋ 
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0 ಫಾಲ್ಯಾಂ ಮ್ಹಜೊ ಜಲ್ಮಾ ದೀಸ್ 

ನಾಳೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ದಿವಸ 


0 ತೊ ಶಿಕ್ಷಾಂತ್ ಮಜಾಕೀ ಮುಕಾರ್ ಆಸಾ 

ಅವನು ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಇದ್ದಾನೆ 


0 ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಷ್ಟಾಂ ವೆಳಾರ್ ಕುಮಕ್ ಕೆಲ್ಯಾ 

ಅವನು ನನಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 


0 ಹಾಂವೆಂ ಕಾಲ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಂ 

ನಾನು ನಿನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಯೇ ( ಕ್ರಿ ) 


ಎಮ್ 


ಹೌದು yes 


ಬು Come ಬಸ್ ( ಕಿ ) 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು sit 

ಕಸೋಲೆ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಹೇಗೆ how 
ಬರೊಂ / ಬರಿ ( ವಿ ) - ಕ್ಷೇಮ fine ಹುಶಾರ್ ( ವಿ ) - ನಿರೋಗಿ healthy 
ಭಲಾಯ್ಕೆ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಆರೋಗ್ಯ health ಬ ( ವಿ ) ಒಳ್ಳೆಯ good 
ಉಗ್ಲಾಸ್‌ ( ಪು ) – ನೆನಪು remembrance ಕಾಮ್ ( ನ ) ಕೆಲಸ Work 
ಜಲ್ಮಾ ದೀಸ್ ( ಪು ) - ಜನ್ಮ ದಿವಸ birthday ಕಾಲ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ನಿನ್ನ yesterday 
ಶಿಕಪ್ ( ನ ) - ಶಿಕ್ಷಣ study ಸಾಂ 

ನಿಜ correct 
ಕುಮಕ್ ( ) ಸಹಾಯ help 

ಮುಕಾರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಮುಂದೆ forward 
ವಳಕ್ ( ) 

ಪರಿಚಯ recognition 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ನಾಳೆ tomorrow 


2 . 


ಟಿಪ್ಪಣಿ : 1 ( ಪು ) 2 ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
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ಸವಾಲಾಂ 


1 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 


0 ತುಜೆ | ತುಂ ಘರ್ ಖಂಯ್ ? 

ನಿನ್ನ | ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ ? 
0 ತುಮ್ಹರ್ ಕಿಂ ಜಣಾಂ ಆಸಾತ್ ? 

ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ ? 
0 ಮಾಮ್ ಕೆದಾಳಾ ( ಕಾಂ ) ಯೆತಾ ? 

ಸೋದರಮಾವ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾರೆ ? 
0 ಹೆಂ ಕಸಲೆಂ ? 

0 ತೆಂ ಕೊಣಾಚೆಂ ಘರ್ ? 
ಇದು ಎಂಥದು ? 

ಅದು ಯಾರ ಮನೆ ? 
0 ತೊ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಆಯ್ತಾ ? 

0 ತೊ ಕಸೊ ಮೇಲೋ ? 
ಅವನು ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ? 

ಅವನು ಹೇಗೆ ಸತ್ತ ? 
0 ಹೆ ಕೋಣ್ ? 

0 ಕಿತ್ಸೆ ಪಯ್ಕೆ ಉಾತ್ ? 
ಇವರು ಯಾರು ? 

ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಉಳಿದಿದೆ ? 
0 ತುಕಾ | ತುಮ್ಯಾಂ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್ ? 0 ಹೀ ಕೊಣಾಚಿ ಕಾತರ್ ? 
ನಿನಗೆ | ನಿಮಗೆ ಏನು ಬೇಕು ? 

ಇದು ಯಾರ ಕತ್ತರಿ ? 
0 ಮಾಂಯ್ ಖಂಯ್ ಗೆಲ್ಯಾ ? 0 ಖ ೦ ಯಮ್ ವಚಜೆ ? 
ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ? 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು ? 
0 ತುಕಾ ಕಸಲೆಂ ಕಾಮ್ ? 

0 ತುಜೊ ಗಾಂವ್ ಖಂಯೋ ? 
ನಿನಗೆ ಏನು ಕೆಲಸ ? 

ನಿನ್ನ ಊರು ಯಾವುದು ? 
0 ತುಜೊ ಬಾಬ್ / ಆನ್ ಕಿತೆಂ ಕರಾ ? 

ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಏನು ಮಾಡ್ತಾರೆ ? 
ಹೆಂ ಘರ್ ಕಿತೆಂ ಸೊಭಿತ್ ? 0 ಘರಾಂತ್ ಕೊಣ್ ಆಸಾ ? 
ಈ ಮನೆ ಎಷ್ಟು ಚೆಂದ ? 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 


M 
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0 ಘರಾ ಮುಕಾರ್ ಫುಲಾಂಚೆಂ ವೋಡ್ ಆಸಾಗಿ ? 

ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೂತೋಟವಿದೆಯಾ ? 


0 ತುಜೆಂ ಕಾಜಾರ್ ಕೆದ್ಲಾಂ ? 

ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ಯಾವಾಗ ? 
0 ಭಾಯ್ ಕೊಣ್ ಆಯ್ತಾ ? 

ಹೊರಗೆ ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ? 
0 ಆಂಗ್ಗಾಂತ್ ಕೊಣ್ ರಾವ್ಯಾತ್ ? 

ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ? 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಕಿತ್ಯಾಕ್ 


ಖಂ ಎಲ್ಲಿ where 

ಕಿಂಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಷ್ಟು how many 
ಜಣ್ ( ನ ) - ಜನ , ಮಂದಿ 

ಕೆದಾಳಾ ( ಕೆಟ್ನಾಂ ) - ಯಾವಾಗ when 
person , people 
ಹೊ ( ಸ ) - ಇದು this 

ತ ( ಸ ) ಅದು that 
us why 

ಮರ್ ( ಕ್ರಿ ) 

acosts to die 
ದುಡು ( ಪಯ್ಕೆ ) ( ಪು ) - ದುಡ್ಡು money ಉರ್ ( ಕಿ ) eneo33Sto remain 
ಕಿತೆಂ - ಏನು what ಜಾಯ್ ( ಕಿ ) 

ಬೇಕು Want 
ಕೋಣ್ - ಯಾರು Who ಕಾತರ್ ( ೩ ) - ಕತ್ತರಿ scissors 
ಮಾಂಯ್ ( ) – ಅಮ್ಮ mummy 
ಕಾಮ್ ( ನ ) ಕೆಲಸ Work 
ಬಾಬ್ / ಆನ್ ( ಪು ) - ಅಪ್ಪ daddy 
ಗಾಂವ್ ( ಪು ) - ಊರು village ಕಣೋ ಹೇಗೆ how 
ಕಾಜಾರ್ ( ನ ) - ಮದುವೆ marriage ಭಾಯ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಹೊರಗೆ Outside 
ಮುಕಾರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) – ಮುಂದೆ infront ಸೊಭಿತ್ ( ವಿ ) - ಚೆದ beautiful 
ಕಿತ್ತೆಂ ಎಷ್ಟು how much 
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K 


ಮಟ್ಟಿಂ ಉತ್ರಾಂ -1 ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾತುಗಳು -1 


0 ಎಮ್ 


0 ನ್ಹಯ್ 

ಅಲ್ಲ 


ಹೌದು 


0 ಆಸಾ 


0 ನಾ 

ಇಲ್ಲ 


ಇದೆ 


0 ರಾವಯ 


0 ಪುರೋ 


ನಿಲ್ಲಿಸು 


ಸಾಕು 


0 ವಚ್ 


0 ಹಾಸನಾಕಾ 

ನಗಬೇಡ 


ಹೋಗು 


0 ತುಕಾ ಜಾಯವೆ ? 
0 

ನಿನಗೆ ಬೇಕೇ ? 


0 ಮಾಕಾ ನಾಕಾ 

ನನಗೆ ಬೇಡ 


0 ವಗೊಚ್ ರಾವ್ 


0 ಸತ್ ಉಲಯ್ 


ಸುಮ್ಮನಿರು 


ಸತ್ಯ ಹೇಳು 


0 ಹಾಂವ್ ಜಾಣಾಂ 


0 . 


ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ / ತಿಳಿದಿದೆ 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


0 ಭಿತರ್ ಯೇ 

ಒಳಗೆ ಬಾ 


0 ಭಾಯ್ ಪಳಯ್ತಾಕಾ 


ಹೊರಗೆ ನೋಡಬೇಡ 


ಅಶೆಂ ಕರ್ 


0 ತಶೆಂ ನ್ಹಯ್ 

ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡು 


O ವೆಗಿಂ ವೆಗಿಂ ಯೇ 


0 ಯಾ 

ಹೋಗೋಣ 


ಬೇಗ ಬೇಗ ಬಾ 
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0 ಪಾಟಿಂ ಪಳೆ 


0 ಭಾಯ್ ವಚ್ 

ಹೊರಗೆ ಹೋಗು 


ಹಿಂದೆ ನೋಡು 


0 ಪಯ್ ರಾವ್ 


0 ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ ? 


ದೂರ ನಿಲ್ಲು 


- ಏನಾಯಿತು ? 


ಚೀತ್ ದೀವ್‌ ಆಮ್ಸ್ 


0 ಕಾಂಯ್ ನಾ 


ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು 


ಏನೂ ಇಲ್ಲ 


0 ದೆಗೆಕ್ ರಾವ್ 


0 


ಹಾಂಗಾ ಯೇ 


ಬದಿಗೆ ನಿಲ್ಲು 


ಇಲ್ಲಿ ಬಾ 


0 ಥಂಯ್ ಪಳೆ 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು 


0 ತುಂ / ತುಮಿ ಕೋಣ್ ? 

ನೀನು / ನೀವು ಯಾರು ? 


0 ಮುಕಾರ್ ವಚ್ 


0 ಸಮೃಲೆಂವೆ ? 

ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ ? 


ಮುಂದೆ ಹೋಗು . 


0 ಲಾಗಿಂ ಬಸ್ 


0 


ಸಕಯ್ ದೇಂವ್ 
ಕೆಳಗೆ ಇಳಿ 


ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 


0 ಬಾಳ್ಯಾಕ್ ಉಕಲ್ 

ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ 


0 ವಿನಾಕಾ 

ಮರೆಯಬೇಡ 


0 


ಪಡನಾಕಾ 


0 ವಯ್ ಚಡ್ 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 


ಬೀಳಬೇಡ 


0 ರಾಯ್ ಕರಿನಾಕಾ 


0 ಸಾಂಗಾತಾ ಚಲ್ 

ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆ 


ಕೋಪಿಸಬೇಡ 


*** 


** 


** 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ನಮ್ 


| 


ಹೋಗು gO 


ವಿ 


ಸತ್ಯ truth 


== 


let's go 


ದೇಗ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಅಲ್ಲ no ಪುರೋ 

ಸಾಕು enough 
ಮಚ್ ( ಕಿ ) 

ಹಾಸ್ ( ಕ್ರಿ ) 

ನಗು laugh 
ವೊಗೊ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಮೌನ quiet ಸತ್ 
ಭಿತರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಒಳಗೆ in ಭಾಯ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) ಹೊರಗೆ out 
ಯಾ ( ಕ್ರಿ . ) ಹೋಗೋಣ 

ಮೇಟಿ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಹಿಂದೆ back 
ಪಯ್‌ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ದೂರ far 

ಜ ( ಕ್ರಿ . ) 

esto happen 
ಚೀತ್ / ಮತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ - ಚಿತ್ತ / ಮನಸ್ಸು ಆ ( ಕ್ರಿ . ) ಕೇಳು listen , hear 

mind , attention 
ಬದಿ side ಸಮ್ಮ ( ಕ್ರಿ . ) ಅರ್ಥವಾಗು 

to understand 
ಸಕಮ್ಸ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಕೆಳಗೆ down 

ದೇಂವ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಇಳಿ get down 
ಬಾಳ್ಳೆಂ ( ನ ) ಶಿಶು , ಮಗು 

ಉಕಲ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಮೇಲೆತ್ತು to lift 
baby 
ಮ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) - ಮೇಲೆ up 

ಚಡ್ ( ಕ್ರಿ . ) 
ವಿಸರ್ ( ಕ್ರಿ . ) - ಮರೆಯು ಮಡ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

Bee's to fall 
to forget 
ಸೊದ್ ( ಕ್ರಿ . ) ಹುಡುಕು ಜಿಯ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಜೀವಿಸು to live 
to search 
ಚಾಬ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಸೊಡ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಬಿಡು to leave 
to bite 
ರಾಗ್ ( ಪು ) ಕೋಪ anger ಚೀಂತ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಯೋಚಿಸು 

to think 
ದೆ ( ಕ್ರಿ . ) ಮಲಗು 

ಸಾಂಗಾತಾ ( ಕ್ರಿ.ವಿ . ) - ಒಟ್ಟಿಗೆ together 
to sleep 
ಕರ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

ಆಳು to cry 
ಮಾಡು 

ರಡ್ ( ಕಿ ) 
ಚಲ್ ( ಕ್ರಿ ) 

ನಡೆ to walk 


ಹತ್ತು climb 


enaa 


- ಕಚ್ಚು 


mom 


|| 


to do 


and 
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ಅಜಾಪಿಂ ಉತ್ರಾಂ - ಆಶ್ಚಯ್ಯಸೂಚಕ ಮಾತುಗಳು 


0 ಏ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೆವಾ ! 

ಓ ನನ್ನ ದೇವರೇ ! 


0 ಕಿತ್ತೆಂ ಭಿರಾಂಕುಳ್ ! 

ಎಷ್ಟು ಭಯಾನಕ ! 


0 ಸತ್‌ಚ್ ? | ಖರೆಂಚ್ ? 


0 ತುಮಿ ಪಾತ್ಯೆತಾತ್ವೆ ? 

ನೀವು ನಂಬುವಿರಾ ? 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ? | ನಿಜವಾಗಿ ? 


0 ತುಜಿ ಖುಶಿ 


0 ಮಾಗಿರ್ ? 

ಮತ್ತೆ ? 


ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 


0 ಭೋವ್ ಬರೆಂ ! 

ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯದು ! 


0 ಕಿತ್ಯಾಕ್ ನಜೊ ? 

ಏಕಾಗಬಾರದು ? 


0 ಕಸಲೆ ಬೆಜಾರಾಯೆಚಿ ಗಜಾಲ್ ! 


0 ಕೆದಿಂಚ್ ಜಾಂವೆಂನಾ 


ಎಂಥ ಬೇಸರದ ವಿಷಯ ! 


ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು 


0 ಕಾಟಾಂತ್ ಪಡ್ ! 


0 ತಶೆಂಚ್ ಜಾಂವ್ 


ಹೊಳಗೆ ಹಾರು 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಪಾತ್ಯೆ ( ಕಿ ) 


- Jows to believe 


ಭಿರಾಂಕುಳ್ ( ವಿ ) ಭಯಂಕರ 

frightful 
ಮಾಗಿರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) – ಆ ಮೇಲೆ 

afterwards 


ಖುಶಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


| 


ಇಚ್ಛೆ will 


ಬೆಜಾರಾಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಶೋಕ grief ಕೆದಿಂಚ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ . ) - ಎಂದಿಗೂ 


never 
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ಮಟ್ಟಿಂ ಉತ್ರಾಂ -2 ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾತುಗಳು -2 


೨ ಆಖಾ 


0 ಜಾಯ 


0 ವಚ್ 


0 ಎಮ್ 
ಹೌದು 


ಇದೆ 


ಬೇಕು 


ಹೋಗು 


0 ದಿಸ್ತಾ 


0 ನಾ 


0 ನಾಕಾ 


0 ನ್ಹಯ್ 
ಅಲ್ಲ 


ಬೇಡ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲ 
0 ಯಾ 0 ಆಯ್ತಾ 
ಹೋಗೋಣ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ 


0 ಹಾಸನಾಕಾ 


0 ಧಾಂವ್ 


ನಗಬೇಡ 


ಓಡು 


0 ಕಾಡ್ 


0 ವಿಸರ್ 


0 ಆಪಡ್ತಾಕಾ 
ಮುಟ್ಟಬೇಡ 


0 ವಿಸ್ರನಾಕಾ 
ಮರೆಯಬೇಡ 


ತೆಗೆ 


ಮರತುಬಿಡು 


0 ಶಿಕ್ 


0 ಲಿಪಯ್ತಾಕಾ 0 ಬಸ್ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಅಡಗಿಸಬೇಡ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 


0 ಲಜೆನಾಕಾ 


0 ಇದೆ 


0 ಭಾಯ್ ಸರ್ ಮೆಳ್ಯಾಂ 
ಹೊರಡು 

ಭೇಟಿಯಾಗೋಣ 


ನಾಚಿಕೆ ಪಡಬೇಡ 


ಮಲಗು 


*** 


** 


** 


ಕಿ 


| 


caseri sera let's go 


| 


- 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 

( ಕಿ ) 
ಆಪಡ್ ( ಕಿ ) 
ಲಿಪಮ್ ( ಕ್ರಿ . ) 
ಲಜ್ ( ೩ ) 
ನೀದ್ ( ೩ ) 


TOE3 ) , to touch 
ಅಡಗಿಸು to hide 


ನಾಚಿಕೆ shame 


ನಿದ್ದೆ sleep 
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ಸರಿ - ಭರಿ ಉತ್ರಾಂ 

ಉತ್ರಾಂ - ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯಗಳು 


| 


ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಹೋಗು 


0 ತುಜೆಂ ಕಾಮ್ ಸಂಪವ್ ವಚ್ 
0 ವಯ್ , ಹಾಂವೆಂ ಚೊರಾಂ 
0 ತುಜೆಂ ಜೆವಣ್ ಜಾಲೆಂವೆ ? 


|| 


ಹೌದು , ನಾನು ಕದ್ದಿದ್ದೇನೆ 


ನಿನ್ನ ಊಟ ಆಯಿತಾ ? 


0 ರೀಣ್ ಪಾಟಿಂ ದಿ 


ಸಾಲ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು 


9 . 


-- 


0 ಹೆಂ ಸತ್ ನ್ಹಯ್ 

ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ ( ಸತ್ಯವಲ್ಲ ) 
0 ತುಂ ಎಕ್ಟೋಚ್ ಆಯ್ಕೆಯ್ವೆ ? ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಬಂದಿಯಾ ? 
0 ಹಾಂವೆಂ ವಚ್ಯತೇವೆ ? 

ನಾನು ಹೋಗಬಹುದೇ ? 
0 ಭುರಿಂ - ಬಾಳಾಂ ಕಶಿಂ ಆಸಾತ್ ? ಮಕ್ಕಳು - ಮರಿಗಳು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ ? 
0 ಮ್ಹಾಕಾ ಭುಕ್ ಲಾಗ್ತಾ 

ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 
0 ತುಜಿ ದಸ್ಕತ್ ಘಾಲ್ 

ನಿನ್ನ ಸಹಿ ಹಾಕು 
0 ತಡವ್ / ಘಳಾಯ್ ಕರಿನಾಕಾ - ತಡ ಮಾಡಬೇಡ 
0 ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್ ಉಪ್ಯಾರ್ ಕರಿವೆ ? ನನಗೊಂದು ಉಪಕಾರ 

ಮಾಡುತ್ತಿಯಾ / ಮಾಡುವಿಯಾ ? 
0 ವಡೋಲ್ ತೊ ಆಯಿಲ್ಲೊ 

- ಆಗ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದ 
0 ತುಜಿ ಪ್ರಾಯ್ ಕಿತ್ತೆ ? 

- ನಿನಗೆ / ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ? 
0 ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರಾಸಣ್ ಜಾಲ್ಯಾ 

ನನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ 
0 ಹಾಂವೆಂ ಕಿತೆಂ ಕರಿಜೆ ? 

ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? 


ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಯ್ಚ್ ನಾಕಾ 
0 ಪ ಭಾಯ್ ಸರೊಯ್ ? 


ದೂರ ಹೊರಟಿರುವಿ ? 


| 
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0 ತೊ ಬರೊ ಮನಿಸ್ 


ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ 


| 


0 ವಗೋಚ್ ಬಸ್ 


ಅ 
= 


ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊ 


=== 


ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿದೆ 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ನೀದ್ ಯೆತಾ 
0 ಮಾಕಾ ಧೂಶಿನಾಕಾ 


ನನಗೆ ಕಿರುಕುಳ ಕೊಡಬೇಡ . 


0 ತುಕಾ ಕಿತ್ಸೆ ಪಯ್ಕೆ ಜಾಯ್ ? 


| 


ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಬೇಕು ? 


0 ಯೇಂವ್ ವಿಸ್ರನಾಕಾ 


ಬರಲು ಮರೆಯಬೇಡ 


0 


ಇತ್ತೆಂ ಪುರೊ 


ಇಷ್ಟು ಸಾಕು 


0 ಮೃ ಜೆಕಡೆ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ವಿಚಾರಾಮ್ ? - ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ? 
0 ತಿಕಾ ಕೊಣ್ಂಚ್ ಪಾತ್ಯೆನಾ ? ಅವಳನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ 
0 ಮಾರೊಗ್ ಉತರಾನಾ ಜಾಗ್ರುತ್ - ರಸ್ತೆ ದಾಟುವಾಗ ಜಾಗ್ರತೆ 
0 ಕಾಲ್ ತುಮ್ಯಾಂ ರಾಕೊನ್ ರಾವೊ೦- ನಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾದು ನಿಂತೆ 
0 ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಬೊಬೊ ಘಾಲ್ತಾಯ್ ? - ಏಕೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತಿ ? 
0 ಭಶೈಂ ವೇಳ್ ಪಾಡ್ ಕರಿನಾಕಾ ವೃಥಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ 
0 ಮೊಲಾಂ ವಾಡ್ತಾತ್ / ಚಡ್ತಾತ್ 

ಬೆಲೆಗಳು ಏರುತ್ತಿವೆ 
0 ಪಯ್ಕೆ ಖರಾಕ್ ಪಾವನಾಂತ್ ಹಣ ಖರ್ಚಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
0 ಇಲ್ಲಿ ಸೊನ್ದಿಕಾಯ್ ಫೆ - ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ್ಮೆ ಇಟ್ಟುಕೋ 


-- 


0 ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ ! 


ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ ! 


| 


0 ಆಪಯಿಲ್ಲಾಕ್ ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ 


- ಕರೆದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವಂದನೆಗಳು . 


0 ಹಾಂವೆಂ ಭಿತರ್ ಯೆವ್ಯತ್ವ ? 


ನಾನು ಒಳಗೆ ಬರಬಹುದೇ ? 


0 


ಆಪಯಾಶಂ ವಚೊಂಕ್ ನಜೊ 


ಕರೆಯದೆ ಹೋಗಬಾರದು 
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0 ಮ್ಹಾಕಾ ವಸ್ತುರ್ ಬದ್ದಿ ಜೆ 


ನನಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು 


0 ಹಾಂವೆಂ ಎದೊಳ್ ಕಾಯಿಂಚ್ ಚಿಂತುಂಕ್ನಾ 


ನಾನು ಇನ್ನೂ 
ಏನೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ 


omo 


0 ಪಿಶಾಂಬರಿ ಉಲಯ್ತಾಕಾ 

- ಹುಚ್ಚು - ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ 
0 ಹಾಂವ್ ತುಜ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಯೆತಾಂ ನಾನು ನಿನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ 

ಬರುತ್ತೇನೆ 
0 ತುವೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಾಂ / ಸಮಾ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ 
0 ಹ್ಯಾ ಘರಾಕ್ ಭಾಡೆಂ ಕಿತೆಂ ? ಈ ಮನೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆ ಎಷ್ಟು ? 
0 ತುಮಿ ಕಾಜಾರಿ ಯಾ ಆಂಕಾರಿ ? ನೀವು ವಿವಾಹಿತರೊ | 

ಅವಿವಾಹಿತರೊ ? 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಮತಾ 


ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ 


ನನಗೆ ತುಂಬಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಮತ್ತು ಲಜ್ ದಿಸ್ಥಿ 
0 ಬಲ್ಯಾಂಚಿ ಇಶ್ವಾಗತ್ ಕರ್ 


ಒಳ್ಳೆಯವರ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡು 


0 ತುಂ ಪಿಯೆತಾಯವೆ ? 


- 


ನೀನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿಯಾ ? 


ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ 


0 ಮ್ಯಾಕಾ ಭೆಂ ದಿಸ್ತಾ 
0 ಪಯ್ ಕಶೆಂ ಜಾಲೆಂ ? 


nam 


ಪ್ರಯಾಣ ಹೇಗಾಯಿತು ? 


E 


0 ವಚ್ , ವಿಶೆವ್ ಘ 


snan 


ಹೋಗು , ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೋ 


ma 


ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ ? 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಟಂವ್ನಾ ? 
0 ವೊರಾಂ ಕಿತ್ತಿಂ ಜಾಲಿಂ ? 


ಗಂಟೆ ಎಷ್ಟಾಯಿತು ? 


0 ಸುರು ಕರು ೦ ಯಾವೆ ? 


ಸುರು ಮಾಡೋಣವೇ ? 
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0 ಭಿಯೆನಾಕಾ , ತುಜಿ ಕಾಂಯ್ ಚೂಕ್ ನಾ - ಭಯಪಡಬೇಡ , 

ನಿನ್ನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
0 ಧಯ್ ಸಾಂಡಿನಾಕಾ 

- ಧೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡ 


D ರಾಗ್ ಕರಿನಾಕಾ 


ಕೋಪಿಸಬೇಡ 


ಹ್ಯಾ ಘಡಿಯಾಳಾಚೆಂ ಮೋಲ್ ಕಿತೆಂ ? - ಈ ಗಡಿಯಾರದ 


ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟು ? 


0 ಅಮರ್ ಕರಿನಾಕಾ 


| 


ಅವಸರಪಡಬೇಡ 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಭೋಗ್ಯ 


| 


ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 


0 ಖಂತ್ ಕರಿನಾಕಾ 


ಅಂದು 


ಚಿಂತಿಸಬೇಡ 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾಂತ್ ದೂಕ್ ನನಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು 
0 ಹತ್ಯೆಕಾ ಉತ್ರಾಕ್ ತಮಾಶೆ ಕರಿನಾಕಾ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿಗೂ 
ತಮಾಷೆ ಮಾಡಬೇಡ 


C 


0 ಧುಂವಾಪಾನ್ ಭಲಾಯ್ಕೆಕ್ ಮಾರೆಕಾರ್- ಧೂಮಪಾನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹಾನಿಕರ 


| 


0 ತುಂ ಭಾರೀ ಸವ್ಯಾಸ್ 

- ನೀನು ತುಂಬಾ ನಿಧಾನ 
0 ಹಾಚೆಂ ಮೋಲ್ ಕಿತೆಂ ? . ಇದರ ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟು ? 
0 ಹಾಂವೆಂ ಕೊಣಾಕ್ ಪಾತ್ಯೆಜೆ ? ನಾನು ಯಾರನ್ನು ನಂಬಬೇಕು ? 
0 ಹಾಂವ್ ತುಜೆಕಡೆ ಉಲಯ್ತಾಂ - ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


0 ಸಮಾ ಬಸ್ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ 


0 ಕಸಲಿ ಲಜ್ ! 


== 


ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆ ! 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಮುಗಿಸು to finish 


ಸಂಪಯ್ ( ಕಿ ) 
ಚೋರ್ ( ಕಿ ) 


ಕದಿಯು to steal 


ಜೆವಣ್ ( ನ ) 


ಊಟ meal 


ರೀಣ್ ( ನ ) 


ಸಾಲ loan 


ಹಸಿವು hunger 


ಭುಕ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ದಸ್ಕತ್ ( ೩ ) 


moo signature 


| | | | | | | | 


ಉಪ್ಪಾರ್ ( ಪು ) 


ಉಪಕಾರ 


favour 


ವಡೋಲ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 


ಆಗ then , lately 


ಪುರಾಸಣ್ ( ) 


ಆಯಾಸ tiredness 


ಮನಿಸ್ ( ಪು ) 


ಮನುಷ್ಯ man , person 
ನಿದ್ದೆ sleep 


ನೀದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ವಿಚಾರ್ ( ಕಿ ) 


ಕೇಳು 


to ask 


ಮಾರೊಗ್ ( ಪು ) 


ರಸ್ತೆ road 


ಕಾಯು , ದಾರಿ ನೋಡು to wait for 


ರಾಕ್ ( ಕಿ ) 
ಬೋಬ್ ( ) 


zisz , ( shouting ) 


ಮೋಲ್ ( ನ ) 


2303 price 


20250 € expenditure 


ಚಿ 


ಖರ್ ( ಪು ) 
ಸೊಸ್ಥಿಕಾಯ್ ( ೩ ) 
ಆಪಯ್ ( ಕಿ ) 


| | | | | | | | | 


ತಾಳ್ಮೆ patience 
ಕರೆ , ಆಮಂತ್ರಿಸು to invite 
ಬಟ್ಟೆ cloth 


ವಸ್ತುರ್ ( ನ ) 
ಬುದ್ದಿ ( ಕಿ ) 


ಬದಲಾಯಿಸು 


to change 


ಚೀಂತ್ ( ಕಿ ) 


ಯೋಚಿಸು to think 
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ಸಾರೈಂ ( ವಿ ) 


ಸರಿ 


correct 


ಭಾಡೆಂ ( ನ ) 


waari rent 


1 1 1 1 


ಕಾಜಾರಿ ( ವಿ ) 


ವಿವಾಹಿತ married 


ಆಂಕ್ವಾರಿ ( ವಿ ) 


ಅವಿವಾಹಿತ unmarried 


ನಾಚಿಕೆ shame 


ಗೆಳೆತನ friendship 


ಇಶ್ವಾಗತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಭೂ ( ನ ) 


atout fear 


ಪಯ್ ( ನ ) 


ಪ್ರಯಾಣ journey 


ವಿಶೆವ್ ( ಪು ) 


ವಿಶ್ರಾಂತಿ rest 


ವೋರ್‌ ( ನ ) 


Tos3 hour 


ಚೂಕ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ತಪ್ಪು mistake 


ರಾಗ್ ( ಪು ) 


ಕೋಪ anger 


ಘಡಿಯಾಳ್ ( ನ ) 


raadiso clock 


-- 


ಅವಸರ hurry 


ಅಮ್ಮರ್ ( ಪು ) 


ಭೂಗ್ನಿ ( ಕಿ ) 


ಕ್ಷಮಿಸು to forgive 


ಖತ್ ( ಸೀ ) 


2308 worry 


ಹಲ್ಲೆಂ ( ನ ) 


ಎದೆ chest 


ದೂಕ್ ( ೩ ) 


ನೋವು pain 


ತಮಾಶೆ ( ಪು ) 


ತಮಾಷೆ fun 


ಧೂಮಪಾನ smoking 


ಧುಂವಾಪಾನ್ ( ನ ) 
ಸಾಸ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 


-- 


ನಿಧಾನವಾದ slow 
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ಸವಾಲಾ ೦ = ಜಾಪಿ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು - ಉತ್ತರಗಳು 


0 ತುಂ ಖಂಯ್ ವೆತಾಯ ? 


ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ? 
ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 


== 


ಹಾಂವ್ ಮಂಗ್ಯುರ್ ವೆತಾಂ 
0 ತುಮ್ಯಾಂ ಭುಕ್ ಲಾಗ್ತಾವೆ ? 
ನಾ , ಆಮ್ಯಾಂ ತಾನ್ ಲಾಗ್ತಾ 


| 


ನಿಮಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ ? 
ಇಲ್ಲ , ನಮಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 


== 


ಅವರಿಗೆ ಏನು ಬೇಕು ? 


0 ತಾಂಕಾಂ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್ ? 
ತಾಂಕಾಂ ಪೊಡೋಸ್ ಜಾಮ್ 


ಅವರಿಗೆ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು ಬೇಕು 


ಎ 


0 ತೆ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಧಾಂಪ್ತಾತ್ ? ಅವರು ಏಕೆ ಓಡುತ್ತಾರೆ ? 

ತಾಂಕಾಂ ವೇಳ್ ಜಾತಾ ಖಂಯ್ ಅವರಿಗೆ ತಡವಾಗುತ್ತಿದೆಯಂತೆ 
0 ತುಮಿ ಆಮ್‌ ಕೆದಾಳಾ ಯೆತಾತ್ ? - ನೀವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಯಾವಾಗ 

ಬರುತ್ತೀರಿ ? 
ಆಮಿ ಫಾಲ್ಯಾಂ ತುಮ್‌ ಯೆತಾಂವ್- ನಾವು ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ 
0 ತಾಕಾ ಕಿತ್ತಿಂ ಭುರಿಂ ? ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ? 
ತಾಂಕಾಂ ಭುಗ್ಗಿಂ ನಾಂತ್ 

- ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
0 ದಾರ್ ಕೋಣ್ ಬಡಯ್ಯಾ ? ಬಾಗಿಲು ಯಾರು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? 

ಈಸ್ಟ್ ದಾರ್ ಬಡಯ್ಯಾ ಮಿತ್ರನು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
0 ತುಂ ಸಕಾಳಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ವೊರಾರ್ ಉಟ್ಕಾಯ್ ? 
ಓ ವೊರಾರ್ ಉಟ್ಕಾಯ್ ? - ನೀನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು 

ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏಳುತ್ತಿ ? 
ಹಾಂವ್ ಪಾಂಚ್ ವರಾರ್ ಉಟ್ಕಾಂ - ನಾನು ಐದು ಘಂಟೆಗೆ ಏಳುತ್ತೇನೆ 
ತುವೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ವಸ್ತುರ್ ಉಂಬಳ್ಳಾಂವೆ ? - ನೀನು ನನ್ನ ಬಟ್ಟೆ 

ಒಗೆದಿದ್ದೀಯಾ ? 
ವಯ್ , ಉಂಬಳ್ಳಾರಿ 

ಹೌದು , ಒಗೆದಿದ್ದೇನೆ . 
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== 


0 ಜೆವಣ್ ತಯಾರ್ ಆಸಾವೆ ? 

ಊಟ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆ ? 
ನಾ , ತಯಾರ್ ನಾ 

ಇಲ್ಲ , ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ 
0 ತುಮೈಂ ಪಯ್ಸ್ ಕಶೆಂ ಜಾಲೆಂ ? - ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣ ಹೇಗಾಯಿತು ? 
ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ 

ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು 
0 ತುಕಾ ಪ್ರಾಯ್ ಕಿತ್ತೆ ? 

- ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು ? 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪಂಚೀಸ್ ವರಾಂ ಪ್ರಾಯ್ - ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 

ವಯಸ್ಸು 
ಆಮಿ ಧಾಂವ್ಯಾಂವೇ ? 

ನಾವು ಓಡೋಣವೇ ? 
ನಾಕಾ , ಆಮಿ ಚಲ್ಯಾಂ 

ಬೇಡ , ನಾವು ನಡೆಯೋಣ 
0 ತೆಂ ಘರ್ ಭಾಡ್ಯಾಕ್ ಮೆಳತ್ವೆ ? - ಆ ಮನೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಸಿಗಬಹುದೇ ? 
ವಿಚಾರುನ್ ಪಳೆಯಾ 

ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿರಿ 


-- 


| 


. 


0 ಕಾಜಾರ್ / ಲಗ್ ಕೆದಾಳಾ ಜಾತಾ ? ಮದುವ / ಲಗ್ನ ಯಾವಾಗ 

ನಡೆಯುತ್ತದೆ ? 
ಯೆಂವ್ಯಾ ಸನ್ಮಾರಾ 

ಬರುವ ಶನಿವಾರ 
0 ಹವೊ ಕಸೊ ಆಸಾ ? 

ಹವಾಮಾನ ಹೇಗಿದೆ ? 
ಭೋವ್ ಬರೊ ಆಸಾ 

ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
0 ಆಂವುಂ ಪಾವ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಣೋ ? – ಈ ವರ್ಷ ಮಳೆ ಏಕೆ ಕಡಿಮೆ ? 
ದೇವ್ ಜಾಣಾ 

ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ 


| 


| 


=== 


ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಆಪಂವ್ನಾಂಯ್ ? - ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ ? 
ಉಗ್ಲಾಸ್ ನಾ 

ನೆನಪಿಲ್ಲ 
0 ತಿಕಾ ಕಿತ್ತೆ ಭಾವ್ ? 

ಆಕೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸೋದರರು ? 
ತಿಕಾ ಸ ಭಾವ್ 

ಆಕೆಗೆ ಆರು ಸೋದರರು . 


| 


| 


0 ಪೂರೈಾಂ ಯೇಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ನೆ ? 
ಹಾಂವ್ ಪೊರಾಂ ಯೆಂವೊನಾ 


ನಾಡದು ಬರಬಹುದಲ್ಲಾ ? 
ನಾನು ನಾಡದು ಬರಲಾರೆನು 


| 


** 
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0 ತೊ ಖಂಯ್ ಗೆಲೊ ? 
ತೊ ಘರಾ ಗೆಲೊ 


ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ ? 
ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು 


0 ಕಿತೆಂ ವಿಶೇಸ್ ? 


ಏನು ವಿಶೇಷ ? 


ವಿಶೇಸ್ ಕಾಂಯ್ ನಾ 


ಏನೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ 


0 ಮ್ಹಾಕಾ ಹುನ್ ಉದಕ್ ದಿಶ್ಯವೆ ? - ನನಗೆ ಬಿಸಿನೀರು ಕೊಡುತ್ತಿಯೇ ? 

ನಾ , ಸಂಪ್ಲಾಂ 


ಇಲ್ಲ , ಮುಗಿದಿದೆ 


0 ಆನಿ ಕಾಂಯ್ ಜಾಯ್ ? 


ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಬೇಕೆ ? 
ಏನೂ ಬೇಡ . 


ಕಾಂಯ್ ನಾ 


| 


GS 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಪೊಸೊಸ್ ( ಪು ) 
ಭುಗ್ಗಿಂ ( ನ ) 
ಪಯ್ ( ನ ) 


ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು jackfruit 
ಮಕ್ಕಳು children 


ಪ್ರಯಾಣ journey 


ವಯಸ್ಸು age 


ಪ್ರಾಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಭಾಡೆಂ ( ನ ) 


ಬಾಡಿಗೆ rent 


| | | | | | | | 


ಹವೊ ( ಪು ) 


ಹವಾಮಾನ weather 


ದೇವ್ ( ಪು ) 


ದೇವರು God 


ಪೊತ್ವಾಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 


ನಾಡದು day after tomorrow 


ವಿಶೇಸ್ ( ನ ) 


ವಿಶೇಷ special 


ಜಾಯ್ ( ಕ್ರಿ . 


23e want 


ದಾರ್ ( ನ ) 


==== 


ಬಾಗಿಲು door 
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IV 


ಗೃಹ ವಿಭಾಗ 


ಖಾಣಾಂ 


| 


ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳು 


0 ತಾಂತಿಂ ಉಕಡ್ಡಾರ 


0 ದೂದ್ ತಾಷ್ಕಾರ 


ಮೊಟ್ಟೆ ಬೆಂದಿದೆ 


ಹಾಲು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ 


0 ಕೆಳೆಂ ಪಿಕ್ಕಾಂ 


0 ಕಾಫಿ ನಿಮ್ಲಾ 


ಶ 


ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣಾಗಿದೆ 


ಕಾಫಿ ಆರಿದೆ 


0 ನೀಸ್‌ ವೊಮ್ಮಲಾ 

ಗಂಜಿ ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದೆ 


0 ನಾರ್ ಭೆತ್ತಾ 

ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಒಡೆದಿದೆ 


0 ಮಾಸ್ಸಿ ಭಾಜ್ಞಾ 

ಮೀನು ಕಾಯಿಸಿದೆ 


0 ಮೈಂವ್ ಮೆಳ್ಳಾಂ 

ಜೇನುತುಪ್ಪ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 


0 ಮಾಸ್ ಶಿಂದ್ದಾರೆ 


0 ಲೊಣ್ಣೆಂ ಕಾಡ್ಲಾಂ 


ಮಾಂಸ ತುಂಡು ಮಾಡಿದೆ 


ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ತೆಗೆದಿದೆ 


0 ಶಿತ್ ಶಿಜ್ಞಾ 


0 ತಾಕ್ ವೊತ್ತಾ 


ಅನ್ನ ಬೆಂದಿದೆ . 


ಮಜ್ಜಿಗೆ ಸುರಿದಿದೆ 


] ಪಾಲೊ ಭಾಜಿ ಹಾಡ್ತಾ 


0 ಧಂಯಾಕ್ ಧಾಂಪ್ತಾಂ ? 

ಮೊಸರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದೆ ? 


ಸೊಪ್ಪು ತರಕಾರಿ ತಂದಿದೆ 


*** 


** 


*** 
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== 


-- 


| 


--- 


| 


tea 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ತಾಂತಿಂ ( ನ ) 

ಮೊಟ್ಟೆ egg 
ಕೆಳೊ ( ನ ) 

ಬಾಳೆಹಣ್ಣು banana 
ಪೇಜ್ ( ೩ ) 

Roz conjee ( cooked rice with its liquid ) 
ಮಾಸ್ತ್ರಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಮೀನು fish 
ಮಾಸ್ ( ನ ) 

ಮಾಂಸ meat 
ಶಿತ್ ( ನ ) 

est rice ( cooked ) 
ಧಯ್ ( ನ ) 

ಮೊಸರು curds 
ದೂದ್ ( ನ ) 

ಹಾಲು milk 
ಕಾಫಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಕಾಫಿ coffee 
ಚು ( ೩ ) 

ಹ 
ನಾರ್ ( ಪು ) 

ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ coconut 
ಮೈಂವ್ ( ನ ) ಜೇನುತುಪ್ಪ honey 
ಲೊಂ ( ನ ) 

ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ pickles 
ತಾಕ್ ( ನ ) 

ಮಜ್ಜಿಗೆ buttermilk 
ರಾಂದ್ವಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ತರಕಾರಿ Vegetable 
ಪಾಲೊ ಭಾಜಿ ( ಸ್ತ್ರೀ - ಸೊಪ್ಪು ತರಕಾರಿ leafy vegetable 
ಉಂಡೊ ( ಪು ) 

ರೊಟ್ಟಿ bread 
ತೂಪ್ ( ನ ) 

ತುಪ್ಪ ghee 
ಲೊಣಿ ( ನ ) 

ಬೆಣ್ಣೆ butter 
ಗೋಡ್ ( ನ ) 

ಬೆಲ್ಲ jaggery 
ಸಾಕರ್ ( ) ಸಕ್ಕರೆ sugar 
ತೇಲ್ ( ನ ) 
ಪಾವೊ ( ಪು ) 

ಹಪ್ಪಳ pappad 
ಫಳ್ ( ನ ) 
ಕ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ವ್ಯಂಜನ Curry 
ಪೀವನ್ ( ನ ) 

ಪಾನೀಯ drink 
ಪೀಟ್ ( ನ ) 
ಸೂಪ್ ( ಪು ) 


| 


| | | 


| 


ಎಣ್ಣೆ oil 


ಹಣ್ಣು fruit 


8043 ) flour 


ಸಾರು soup 


| 
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/ 


ಸಾಂಬಾರ್ 


ಸಾಂಬಾರು ಪದಾರ್ಥಗಳು 


0 ಮಿರಾಂಗ್ ವಾಟ್ 

ಮೆಣಸು ಅರೆ 


0 ಕನ್ನಿರ್ ವೀಂಚ್ 

ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಹಕ್ಕು 


0 ಜಿರೆಂ ಘಾಲ್ 


0 ಆಲೆಂ ಶೀಂದ್ 


ಜೀರಿಗೆ ಹಾಕು 


ಶುಂಠಿ ಕತ್ತರಿಸು 


0 ಮತಿ ಮೊತ್ 

ಮೆಂತ್ಯ ಸುರಿ 


0 ಲೋಸುಣ್ ಭಾಜ್ 

ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಕರಿ ( ಹುರಿ ) 


0 ಲವಂಗ್ ಹಾಡ್ 


0 ಹಳದ್ ಧಾಡಾಮ್ 

ಅರಿಶಿನ ಹುಡಿಮಾಡು ( ಗುದ್ದು ) 


ಲವಂಗ ತಾ 


0 ಸಾಸಂವ್ ಕಾಡ್ 


0 ಏಳ್ ಸೋಲ್ 


ಸಾಸಿವೆ ತೆಗೆ 


ಏಲಕ್ಕಿಯ ಸಿಪ್ಪೆ ತೆಗೆ 


0 ಹೀಂಗ್ ವೈರ್‌ 

ಇಂಗು ಒಯ್ಯು 


0 ತೇಲ್ ತಾಪಮ್ 

ಎಣ್ಣೆ ಕಾಯಿಸು 


0 ಮಿರಿಂ ಪಿಟೊ ಕರ್‌ 


0 ಸುಂಟ್ ದೀ 


ಕರಿಮೆಣಸು ಹುಡಿಮಾಡು 


ಒಣಶುಂಠಿ ಕೊಡು 


** 


** 


** 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಮೆಣಸು chilli 


ಕೊತ್ತಂಬರಿ Coriander 


ಜೀರಿಗೆ cummin Seed 


= 


--- 


ಶುಂಠಿ ginger 
ಮೆಂತ್ಯ fenugreek 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ , garlic 
ಅರಿಶಿನ turmeric 


| 


e 


=== 


== 


ಲವಂಗ clove 


. 


ಮಿರಾಂಗ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಕನ್ನಿರ್‌ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಜಿರೆ ( ನ ) 

ಅಲೆ ( ನ ) 
- ಮೆತಿ 

ಮೆತಿ ( ೩ ) 
ಲೋಸುಣ್ ( ೩ ) 
ಹಳದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಲಮಗ್ ( ನ ) 
ಸಾಸಂವ್ ( ನ ) 
ಏಳ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಹೀಂಗ್ ( ಪು ) 
ತೇಲ್ ( ನ ) 
ಮಿರಿ ( ನ ) 
ಸುಂಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಚೀಂಚ್ ( ) 
ಆಮ್ಯಾಣ್ ( ೩ ) 
ವೊಡ್ತಾಲಾಂವ್ ( ನ ) 


ಸಾಸಿವೆ mustard 


ಏಲಕ್ಕಿ cardamom 


ಇಂಗು asafoetida ( Hing ) 


ಆ 


| 


ಎಣ್ಣೆ oil 


ಉ 
am 


ಕರಿಮೆಣಸು pepper 


ಒಣಶುಂಠಿ dry ginger 


==== 


ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು tamarind 
ಹುಳಿ tamarind 


_ 


ಪುದಿನಾ mint 
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ರಾಂದ್ವಯ್ 


ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳು 


ಟೊಮೆಟೊ ( ಪು ) 


tomato 


ಟೊಮ್ಯಾಟೊ 
ಬಸಲೆಸೊಪ್ಪು 


ಪ್ಲಾಭಾಜಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಪಡ್ಕಳು ( ನ ) 


spinach 
snake gourd 


ಪಡುವಲಕಾಯಿ 


ಮುಳೊ ( ಪು ) 


ಮೂಲಂಗಿ 


radish 


ದುಮಿ ( ನ ) 


ಕುಂಬಳಕಾಯಿ 


pumpkin 


ಬಟಾಟೊ ( ಪು ) 


potato 


ಆಲೂಗಡ್ಡೆ 
ಈರುಳ್ಳಿ 


ಪಿಯಾವ್ ( ಪು ) 


onion 


ಅಳ್ಳೆಂ ( ನ ) 


ಅಣಬೆ 


mushroom 


ಭೂಡ್ ( ನ ) 


ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ 


ladies finger 


drumstick 


cucumber 


ಮುಸ್ಕಾಸಾಂಗ್ ( ೩ ) ನುಗ್ಗೆಕಾಯಿ 
ವೈಂ ( ನ ) 

ಮುಳ್ಳುಸೌತೆ 
( ಪ ) 

ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ವಾಂಝೇಂ ( ನ ) 

ಬದನೆಕಾಯಿ 
ಕಾರೆತೆ ( ನ ) 

ಹಾಗಲಕಾಯಿ 


ನಾರ್ 


coconut 


brinjal 
bitter gourd 


ಕೊಬಿ ( ೩ ) 
ಕುವಾಳೊ ( ಪು ) 


ಎಲೆಕೋಸು 

cabbage 
ಬೂದು ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ash pumpkin 


ಕ್ಯಾರೆಟ್ , ಗಜ್ಜರಿ 


carrot 


ಗಾಜರ್ ( ೩ ) 
ಫುಲ್‌ಕೆಬಿ ( ೩ ) 


cauliflower 
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ಧಾನಿಯೋ 


| 


ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳು | 


1 , ಉಡಿದ್ ( ಪು ) 


ಉದ್ದು 


black - gram 


2. ( ಪ ) 


ಕಡಲೆ 


gram 


3. ಮೂಗ್ ( ಪು ) 


ಹೆಸರು 


green - grann 


4. ಕುಳಿತ್ ( ಪು ) 


ಹುರುಳಿ 


s 


horse - gram 


ಮೆಕ್ಕೆ ಜೋಳ maize 


ಬೇಳೆ 


pulse ( dhal ) 


5. ಮಕೊ ( ಜಂದ್ರೋ ) ( ಪು ) - 
6 , ದಾಳ್ ( ೩ ) 
7 , ಭಾತ್ ( ನ ) 
8. ಬಟಾಣಿ ( ೩ ) 
೨. ತಾಂದುಳ್ ( ಪು ) 


ಭತ್ತ 


paddy 


ಬಟಾಣಿ 


= 


peas 


ಅಕ್ಕಿ 


rice 


10. ಗೋಂವ್ ( ಪು ) 


ಗೋಧಿ 


wheat 


11 , ತೊರಿದಾಳ್ ( ೩ ) - 


ತೊಗರಿಬೇಳೆ 


yellow - gram 
( Tor dhal ) 


finger millet 


12. ನಾತ್ತೊ ( ಪು ) 
13. ಭುಂಯ್ಚಣೋ ( ಪು ) 


ನೆಲಗಡಲೆ 


groundnut 


*** 


** 


*** 
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ಘರಾಂ ವಸ್ತು - ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ ವಸ್ತುಗಳು 


0 ಪೊತೆಂ ಉಂಬಳ್ 


0 ಉಜ್ವಾತ್ ಜಳಯ್ 

ಊದುಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸು 


ಚೀಲ ಒಗೆ 


0 ವೋಲ್ ಪಾಂಗುರ್‌ 


0 ಸಾರೋಣ್ ದವರ್ 


ಹೊದಿಕೆ ಹೊದೆ 


ಪೊರಕೆ ಇಡು 


0 ಘಾಂಟ್ ಮಾರ್ಕ್ 


0 ಕೋಯೋ ದೀ 


ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸು 


ಕತ್ತಿ ಕೊಡು 


0 ಖಟ್ಟೆಂ ವೋಡ್ 


0 ಗ್ಲಾಸ್ ( ತಾಂಬ್‌ ) ಧೂ 


ಮಂಚ ಎಳೆ 


ಲೋಟೆ ತೊಳೆ 


0 ವಾತ್ ಪೆಟಯ್ 


0 ನಿಸನ್ ಲೋಟ್ 


ಮೇಣದಬತ್ತಿ ಉರಿಸು 


ಏಣಿ ದೂಡು 


0 ಥಾಲೆಂ ಮಾರ್ 


0 ಚಾವಿ ಶಿರಾಯ್ 

ಬೀಗದ ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿಸು 


ಬೀಗ ಹಾಕು 


0 ಮಾಂ ಸೊಡಯ್ 


0 ದಾರ್ ಧಾಂಪ್ 


ಚಾಪೆ ಹಾಕು ( ಬಿಡಿಸು ) 


ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚು 


0 ಖಿಳೊ ಮಾರ್ 


0 ಉಜೊ ಪೆಟ 


ಆಣಿ ಹೊಡೆ 


ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸು 
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O ಸುವಿ ಫೆ 


O ಆರೋ ಪೂಸ್ 

ಕನ್ನಡಿ ಒರಸು 


ಸೂಜಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


O ದೊರಿ ದೀ 


0 ಉಶೆಂ ವೈರ್ 

ತಲೆದಿಂಬು ಒಯ್ಯು 


ಹಗ್ಗ ಕೊಡು 


0 ಸಾಬು ಸಾರ 


0 ಬೊಶಿ ಧೂ 


ಸಾಬೂನು ಸವರು / ಸಾರಿಸು 


ಬಟ್ಟಲು ತೊಳೆ 


0 ದಾಂತೋಣಿ ಉಡಮ್ 


0 ಘಡ್ಯಾಳ್ ಪಳೆ 


ಬಾಚಣಿಗೆ ಎಸೆ / ಬಿಸಾಡು 


ಗಡಿಯಾರ ನೋಡು 


0 ದಾಲಿ ಭರ್ 


0 ಕಾಂಬೋಳ್ ದೊಡ್ 


ಬುಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸು 


ಕಂಬಳಿ ಮಡಚು 


0 ಕುಲೆರ್ ಧೂ 


0 ದೊ ದೀ 


ಚಮಚ ತೊಳೆ 


ಸೌಟು ಕೊಡು 


0 ಅಲ್ಮಾರ್ ಉಗಿ ಕರ್ 


0 ಪಾಳ್ಳೆಂ ಲೋಟ್ 
ತೊಟ್ಟಿಲು ದೂಡು 


ಬೀರು ತೆರೆ 


0 ಬಾಂಕ್ ಪೂಸ್ 


0 ಕದೆಲ್ ಹಾಡ್ 


ಬೆಂಚು ಒರಸು 


ಕುರ್ಚಿ ತಾ 


0 ಕಾಪುಸ್ ಕಾಡ್ 


0 ಪೊಟೊ ( ತಸ್ವೀರ್ ) ಪಳೆ 

ಭಾವಚಿತ್ರ ನೋಡು 


ಹತ್ತಿ ತೆಗೆ 


, 


** 


*** 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಉಜ್ವಾತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಊದುಬತ್ತಿ aggarbatti 


ಪೊತೆಂ ( ನ ) 


2300 bag 


> 


ವೋಲ್ ( ) 


ಹೊದಿಕೆ bed - sheet 


ಸಾರೋಣ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಪೊರಕೆ broom 


ಕೊಯ್ಯೋ ( ಪು ) 


ಕತ್ತಿ sickle 


ಘಾಂಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ros3 bell 


| 


ಖಡ್ಲೆಂ ( ನ ) 


ಮಂಚ cot 


ಬಾಲಿ ( ಸೀ ) 


== 


ಬಕೆಟ್ಟು bucket 


ವಾತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


--- 


ಮೇಣದಬತ್ತಿ candle 


| 


ಗ್ಲಾಸ್ ( ಪು ) 


ಗ್ಲಾಸು glass 


ತಾಂಬ್‌ , ಗೊಬ್ಬೊ ( ಪು ) - ಲೋಟೆ tumbler 


ಚಾವಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಬೀಗದ ಕೈ key 


ನಿಸಣ್‌ ( ೩ ) 


-- 


ಏಣಿ ladder 


ಮಾಂದ್ರಿ ( ಶ್ರೀ ) 


-- 


ಚಾಪೆ mat 


ಫಾಲೆಂ ( ನ ) 


ಬೀಗ lock 


| 


| 


ಆರೊ ( ಪು ) 


ಕನ್ನಡಿ mirror 


ಸುವಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಸೂಜಿ needle 


ಉಶು ( ನ ) 


_ 


ತಲೆದಿಂಬು pillow 
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ದೊರಿ ( ೩ ) 


ಹಗ್ಗ rope 


ಸಾಬು ( ಪು ) 


1 
1 
1 


ಸಾಬೂನು Soap 


ಬೊಶಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಬಟ್ಟಲು plate 


ದಾಂತೊಣಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಬಾಚಣಿಗೆ comb 


ಘಡ್ಯಾಳ್ ( ನ ) 


1 
1 
1 


ಗೋಡೆ - ಗಡಿಯಾರ wall - clock 


ದಾಲಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಬುಟ್ಟಿ basket 


ಕಾಂಬೋಳ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಕಂಬಳಿ blanket 


-- 


ಕುಲೆರ್ ( ನ ) 


ಚಮಚ spoon 


I 1 


ದೋಯ್ - ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಸೌಟು ladle 


ಪಾಲ್ಲೆಂ ( ನ ) 


SE3,00 cradle 


ಅಲ್ಮಾರ್ ( ) 


ಬೀರು almirah 


ಬಾಂಕ್ ( ಪು ) 


230238 bench 


ಕದೆಲ್ - ( ನ ) 


ಕುರ್ಚಿ chair 


| 


ಕಾಪ್ರಸ್ ( ಪು ) 


=== 


ಹತ್ತಿ Cotton 


ಫೋಟೊ , ತಸ್ವೀರ್ ( ) 


ಭಾವಚಿತ್ರ photo 


ದಾರ್ ( ನ ) 


ಬಾಗಿಲು door 


ಖಿಳೊ ( ಪು ) 


ಆಣಿ nail 


ಉಜೊ ( ಪು ) 


230 $ fire 


--- 
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ಪೊಸಿ ಮೊನ್ಸಾತಿ - ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳು 


| 


0 ಸುಣೆಂ ಆಂಗ್ಗಾಂತ್ ನಿದ್ದಾರೆ 

ನಾಯಿಯು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ 


0 ಮಾಜರ್ ದೂದ್ ಪಿಯೆತಾ 


0 ಗಾಯ ದೂದ್ ದಿತಾ 


ಬೆಕ್ಕು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆ 


ಹಸು ( ದನ ) ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ 


ಕೊಂಬೊ , ಕೊಂಬಿ ಆನಿ ತಲ್ಯಾಂ ಭಾತ್ ಖಾತಾತ್ 
ಹುಂಜ , ಹೇಂಟೆ ಮತ್ತು ಕೋಳಿಮರಿಗಳು ಭತ್ತ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ 


0 ದುಕೊರ್ ಕೊಂಡಾಂತ್ ಲೊಳ್ತಾ 

ಹಂದಿಯು ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದೆ 


O ಘೋಡೋ ಗಾಡಿ ವೋಡ್ತಾ 
ಕುದುರೆ ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ 


ಬೊಕ್ಸಿ ಆನಿ ಸೊವೊ / ಸೊಂಸೊ ಪಾಲೊ ಚರಾತ್ 
ಆಡು ಮತ್ತು ಮೊಲ ಸೊಪ್ಪು ಮೇಯುತ್ತಿವೆ 


0 ಗಾಯ್ , ಪಾಡೊ , ರೆಡೊ , ಮೈಸ್ ಆನಿ ವಾಸ್ತಾಂ ತಣ್ ಚಲ್ತಾತ್ 

ಹಸು , ಎತ್ತು , ಕೋಣ , ಎಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿವೆ 


0 ರಡ್ಯಾಂಕ್ ಬಾಂಧುನ್ ಘಾಲ್ಯಾತ್ 0 ವೈಶಿನ್ ವಾಸ್ತುಂ ಘಾಲಾಂ 
ಕೋಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದೆ 

ಎಮ್ಮೆ ಕರು ಹಾಕಿದೆ 


ಗಾಡಾಂವ್ ವೊಜೆಂ ವ್ಹಾವಯ್ಯಾ 
ಕತ್ತೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದೆ 


*** 


** 


** 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಸುಣೆ ( ನ ) 


JDO00 dog 


ಮಾಜರ್ ( ನ ) 


==== 


ಬೆಕ್ಕು cat 


ಕೊಂಬೊ ( ಪು ) 


ಹುಂಜ cock 


ಕೊಂಬಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಹೇಂಟೆ hen 


| 


ತಲಕ್ ( ನ ) 


ಹೆಣ್ಣು ಕೋಳಿಮರಿ chicken ( ತಲಾರಿ - ಬ . ವ . ) 


ದುಕೊರ್ ( ಪು ) 


ಹದಿ pig 


ಬೊಕ್ಷಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಆಡು , ಮೇಕೆ goat 


ಸೊವೊ / ಸೊಂಸೊ ( ಪು ) - ಮೊಲ rabbit 


ಗಾಯ್ ( ) 


ಹಸು , ದನ COW 


ಪಾಡೊ ( ಪು ) 


ಎತ್ತು OX 


ರೆಡೂ ( ಪು ) 


* ) 


ಕೋಣ he - buffalo 


ಮೈಸ್ ( ) 


ಎಮ್ಮೆ she - buffalo 


ವಾಸ್ತುಂ ( ನ ) 


ಕರು calf ( ವಾಸ್ತಾಂ - ಬ . ವ . ) 


ಗಾಡಾಂವ್ ( ನ ) 


ಕತ್ತೆ donkey ( ಗಾಡ್ವಾಂ - ಬ . ವ . ) 


ಘೋಡೊ ( ಪು ) 


ಕುದುರೆ horse ( ಘೋಡೆ - ಬ , ವ . ) 
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V ಪರಿಸರ - ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಭಾಗ 

ಸುಸ್ಲಿಂ - ಹಕ್ಕಿಗಳು 


0 ಪಾಯೊ ಉಮ್ಮಳಾ 

ಬಾವಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದೆ 


0 ಕಾವೊ ಖಾತಾ 


ಕಾಗೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ 


0 ಘೋಣ್ ಉಬ್ರಾ 

ಹದ್ದು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ 


0 ಮೂಗ್ ಬಸ್ತಾ 

ಗೂಬೆ ಕುಳಿತಿದೆ 


0 ಕೀರ್ ಪಳಯ್ಯಾ 

ಗಿಳಿ ನೋಡುತ್ತಿದೆ 
0 ಕೊಗುಳ್ ಗಾಯ್ತಾ 

ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡುತ್ತಿದೆ 


0 ಮೋರ್ ನಾಚ್ಯಾ 

ನವಿಲು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ 
1 ಪಾರೊ ನಿದ್ದಾ 
ಪಾರಿವಾಳ ಮಲಗಿದೆ 


0 ಗಿರುಜಿ / ಗಿರಜಿ ಪಳೆತಾ 

ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತಿದೆ 


0 
1 ಕೋಂಬಿ ಧಾಂವಾ 

ಹೇಂಟೆ ಓಡುತ್ತಿದೆ 


0 ಕೀರ್ ಬೊಂಚಾಯ್ತಾ 

ಗಿಳಿ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದೆ 


0 ಬದಕ್ ಉಪ್ಯತಾ 

ಬಾತುಕೋಳಿ ಈಜುತ್ತಿದೆ 


** 


*** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಪಾಖೆ ( ಪು ) ಬಾವಲಿ bat ಕಾವೊ ( ಪು ) - ಕಾಗೆ 

ಕಾಗೆ CrOW 
ಘೋಷ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಹದ್ದು eagle ಮೂಗ್ ( ಶ್ರೀ ) ಗೂಬೆ OW ] 
ಕೀರ್ ( ಪು ) 

nog parrot ಮೋರ್ ( ಪು ) - ನವಿಲು peacock 
ಕೊಗುಳ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಕೋಗಿಲೆ cuckoo ಪಾರೊ ( ಪು ) . 

ಪಾರಿವಾಳ pigeon 
ಗಿರುಜಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ sparrow ಬದಕ್ ( ನ ) – ಬಾತುಕೋಳಿ duck 
ಕೊಂಬಿ ( ೩ ) 

cocos3 hen 
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ರಾನ್ - ಮೊನ್ನಾತಿ 


| 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


0 ಗಾಡಾಂವ್ ಚಲ್ಲಾ 
0 ಆಸ್ಟೆಲ್ ಖಾತಾ 
0 ಕರೆಂ ವ್ಹಾವಯ್ತಾ 


- ಕತ್ತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಕರಡಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ 


== 


ಒಂಟೆ ಹೊರುತ್ತಿದೆ 


0 ಚಿತಳ್ ಬಸ್ಸಾಂ 


ಜಿಂಕೆ ಕುಳಿತಿದೆ 


ಸಾಳ್ ನಿದ್ವಾ 


೧ ) 


ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ಮಲಗಿದೆ 


0 ಹಸ್ ಪಿಯೆತಾ 


- - ಆನೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆ 


0 ಕೋಲೊ ಲಿಪ್ಪಾ 


- ನರಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ 


0 ಘೋಡೋ ಧಾಂವಾ 


> 


ಕುದುರೆ ಓಡುತ್ತಿದೆ 
ಸಿಂಹ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದೆ 


0 ಶಿಂವ್ ಗಲ್ವೇತಾ 
O ಮಾಂಕೊಡ್ ಉಡ್ತಾ 


ಮಂಗ ಹಾರುತ್ತಾನೆ 


| 


O ಚಾನಿ ಚಡ್ತಾ 

- ಅಳಿಲು ಹತ್ತುತ್ತಿದೆ 
ವಾಗ್ ಪಳಯ್ತಾ 

ಹುಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದೆ 
0 ಮುಂಗುಸ್ ಜಿವಾಳಿಕ್ ಧರಾ ಮುಂಗುಸಿ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ 
0 ಪಾಡೋ ಹಾಂಡಾ 

ಗೂಳಿ ಹಾಯುತ್ತಿದೆ 
2 ಬಕೊ ಉಡ್ತಾ 

ಹೋತ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದೆ 
P ಚಿಟ್ಟೂ ವಾಗ್ / ಬಿಬ್ಬೊ ಪಾರೊತ್ ಕರಾ ಚಿರತೆ ಹೊಂಚು 

ಹಾಕುತ್ತಿದೆ 
0 ಶಿಕಾರಿ ಸುಣೆಂ ಭೂಂಕಾ / ಘೋಂಕಾ - ಬೇಟೆನಾಯಿ ಬೊಗಳುತ್ತಿದೆ 


** 


*** 


** 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಗಾಡಾಂವ್ ( ನ ) 


--- 


ಕತ್ತೆ donkey , ass 


ಆಸ್ಟೆಲ್ ( ನ ) 


ಕರಡಿ bear 


| 


ಕರೆ ( ನ ) 


2083 camel 


-- 


ಜಿಕೆ deer 


ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ porcupine 
ಆನೆ elephant 


ನರಿ fox 


ಚಿತಳ್ ( ನ ) 
ಸಾಳ್ ( ೩ ) 
ಹಸ್ ( ) 
ಕೋಲೊ ( ಪು ) 
ಘೋಡೊ ( ಪು ) 
ಶಿವ್ ( ಪು ) 
ಮಾಂಕೊಡ್ ( ಪು ) 
ಚಾನಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ವಾಗ್ ( ಪು ) 


ಕುದುರೆ horse 


1 1 1 


ಸಿಂಹ lion 


ಮಂಗ monkey 
ಅಳಿಲು squirrel 
ಹುಲಿ tiger 


ಪಾಡೊ ( ಪು ) 


ಗೂಳಿ bull 


ಬಕ್ಷೆ ( ಪು ) 
ಬಿಬ್ಬೊ ( ಪ ) 
ಶಿಕಾರಿ ಸುಣೆಂ ( ನ ) 


cases he - goat 
ಚಿರತೆ leopard 


ಬೇಟೆನಾಯಿ hound 


ಮುಂಗುಸ್ 


wwonde mongoose 
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| 


ಲ್ದಾನ್ ಜೀವಿ 


- ಚಿಕ್ಕ ಜೀವಿಗಳು 


0 ಮೂಮ್ ಚಲ್ಲಾ 

ಇರುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 


0 ವಾಗೋಣಿ ಚಾಬ್ರಾ 

ಶತಪದಿ ಕಚ್ಚುತ್ತಿದೆ 


0 ಜಝ ಲಿಪ್ತಾ 

ಜಿರಳೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಊವ್ ಖೋರುತಾ 

ಹೇನು ತುರಿಸುತ್ತಿದೆ 
0 ಸೊರೊಪ್ ಚರಾ 

ನಾಗರಹಾವು ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ 
0 ಮೂಸ್ ಬಸ್ಸಾ 

ನೊಣ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತಿದೆ 
0 ಗಾಂಯೊಳ್ ಲೊಳ್ತಾ 

ಎರೆಹುಳು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದೆ 


0 ಪಾಲ್ ಪಡ್ತಾ 

ಹಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ 
0 ಪಿಸೊಳೆಂ ಉದ್ಯಾ 

ಚಿಟ್ಟೆ ಹಾರುತ್ತಿದೆ 
0 ಕಾಜುಲೊ ಮಿತಾ 

ಮಿಣುಕುಹುಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿದೆ 


0 ದಿವೊಡ್ ಧಾಂವಾ 

ಹಾವು ಓಡುತ್ತಿದೆ 


0 ವಿಚು ಚಾಬ್ರಾ , 

ಚೇಳು ಕಚ್ಚುತ್ತಿದೆ 
7 ಭಿಕೊಣ್ ಚಾಬ್ರಾ 

ತಿಗಣೆ ಕಚ್ಚುತ್ತಿದೆ 


0 ದೆಂಪೊ ಉಡ್ತಾ 

ಮಿಡತೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿದೆ 


** ** 

** 
ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಮೂಖ್ ( ೩ ) - ಇರುವೆ ant ವಾಗೊಣಿ ( 

ಸ್ತ್ರೀ- ಶತಪದಿ Centipede 
ಜರೊ ( ಪು ) - ಜಿರಳೆ cockroach ಪಾಲ್ ( ೩ ) - ಹಲ್ಲಿ lizard 
ಊವ್ ( ) -ಹೇನು louse ಪಿಸೊಳೆ ( ನ ) - ಚಿಟ್ಟೆ butterfly 
ಸೊರೊಪ್ ( ಪು ) - ನಾಗರಹಾವು cobra ಕಾಜುಲೈ ( ಪು ) ಮಿಣುಕುಗಳು firefly 
ಮೂಸ್ ( ಪು ) - ನೊಣ fly ದಿವೊಡ್ ( ಪು ) - ಕೇರೆಹಾವು snake 
ಗಾಂಯ್ಯೋಳ್ ( ಪ ) - ಎರೆಹುಳು earthworm ದೆಂಪೊ ( ಪು ) - ಮಿಡತೆ grasshopper 
ಎಚು ( ಪು ) - ಚೇಳು Scorpion ಭಿಕೊಣ್ ( ಪು ) - ತಿಗಣೆ bug 
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ಪುಲಾಂ 


ಹೂಗಳು 


| 


0 ರಂಗ್ ರಂಗಾಚೆ ಗುಲೋಬ್ 


ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಗುಲಾಬಿಗಳು 


0 ಪರಳಿಕ್ ಮೊಗ್ಲಿಂ 

ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು 
0 ಸೊಭಿತ್ ಸೊಭಿತ್ ಆಬೋಲಿಂ ಅಂದ ಚೆಂದದ ಅಬ್ಬಲಿಗೆಗಳು 
ಮನ್ ಪಿಸ್ಕಾಂಪ್ಟೆಂ ಸಾಳ್ಳಾರಿ 

ಮನಮೋಹಕ ತಾವರೆಗಳು 
0 ಹತ್ತು ವ್ಯಾ ರಂಗಾಚಿಂ ಶಿಂಪ್ರಿಂ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಸೇವಂತಿಗೆಗಳು 
0 ಸುರ್‌ಯಾ ಸಾಲ್ಕಿಂ ಸುರ್‌ಯಾಫುಲಾಂ 

ಸೂರ್ಯನಂಥ 

ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗಳು 


= 


0 ಧನಿಂ ತಾಂಬ್ಲಿಂ ಲಿಲ್ಲಿ ಫುಲಾಂ ಬಿಳಿ ಕೆಂಪು ನೈದಿಲೆಗಳು 
0 ಹಳುವಿಂ ಚಾಂಪಿಂ 

ಹಳದಿ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಗಳು 
0 ಫುಲೊನ್ ಸೊಬ್ಬಿಂ ದಫುಲಾಂ - ಅರಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ದಾಸವಾಳ ಹೂಗಳು 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಗುಲೊಬ್ ( ಪು ) - ಗುಲಾಬಿಗಳು roses 

( ಏ.ವ - ಗುಲೊಬ್ ) 
ಮೊಗ್ಲಿಂ ( ನ ) ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು jasmines 

( ಏ.ವ ಮೊಗ್ರಂ ) 
ಆಬೊಲಿ ( ನ ) 

( ನ ) - ಅಬ್ಬಲಿಗೆಗಳು a kind of flower ( ಏ.ವ. ಆಬೋಲೆಂ ) 
ಸಾಳ್ಯಾಂ ( ನ ) ತಾವರೆಗಳು lotuses 

( ಏ.ವ 

ಸಾಳಕ್ ) 
ಶಿಂಪ್ರಿಂ ( ನ ) 

ಸೇವಂತಿಗೆಗಳು chrysanthemums ( ಏ.ವ ಶಿಂವೊ ೦ ) 
ಸುರ್‌ಯಾಫುಲಾಂ ( ನ ) - ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗಳು ( ಏ.ವ. - ಸುರ್‌ಯಾಫುಲ್ ) 

sunflowers 
ಲಿಲ್ಲಿ ಫುಲಾಂ / ಲಿಲ್ಲೊ ( ನ ) - ನೈದಿಲೆಗಳು lily flowers ( ಏ.ವ- ಲಿಲ್ಲಿ ಫುಲ್ ) 
ಚಾಂಪಿಂ ( ನ ) - ಸಂಪಿಗೆಹೂಗಳು gold flowers 

( ಏ.ವ. ಚಾಂಪೌಂ ) 
ದಸ್ಮಿಫುಲಾಂ ( ನ ) - ದಾಸವಾಳ ಹೂಗಳು shoe flowers ( ಏ.ಮ ದಸ್ಮಿಫುಲ್ ) 
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ಘಳಾರಿ 


| 


ಹಣ್ಣುಗಳು | 


| 


| 


1. ಕೆಳೆಂ ( ನ ) 

ಬಾಳೆಹಣ್ಣು plantain / banana 

( ಬ.ವ. ಕೆಳಿಂ ) 
2. ಕಾಜ್ ( ೩ ) ಗೇರುಹಣ್ಣು - Cashew ( fruit ) 

( ಬ.ವ.- ಕಾಜು ) 
3. ಆಂತಯ್ ( ನ ) ಸೀತಾಫಲ custard apple 

( ಬ.ವ.- ಆಂತ್ರಾಂ ) 
4 , ದಾಕೊ ( ಪ ) ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಣ್ಣು - grapes ( ಬ.ವ.- ದಾಕೊ ) 
5. ಪೇರ್ ( ನ ) ಪೇರಳೆಹಣ್ಣು - guava ( ಬ.ವ.- ಪರಾಂ ) 
6. ಪಣಸ್ ( ಪು ) ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು - jackfruit 

( ಬ.ವ. ಪೊಣ್ಸ್ ) 
7. ಲಿಂಬೊ ( ಪು ) ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು - lemon ( ಬ.ವ- ಲಿಂಬೆ ) 
8. ಆಂಬೊ ( ಪು ) ಮಾವಿನಹಣ್ಣು - mango ( ಬ.ವ - ಆಂಬೆ ) 
೨. ತುರಿ ( ೩ ) ಕಿತ್ತಳೆಹಣ್ಣು Orange ( ಬ.ವ.- ಚಿತುಲ್ಲೊ ) 
10. ಪೊಪಾಮ್ ( ೩ ) - ಪರಂಗಿಹಣ್ಣು - papaya ( ಬ.ವ.- ಪೊಪಾಯೊ ) 
11. ಅಣಸ್ ( ನ ) ಅನನಾಸು pineapple ( ಬ.ವ.- ಅಣ್ಣಾಂ ) 
12 , ಜಾಂಬಳ್ ( ನ ) ನೇರಳೆಹಣ್ಣು - rose - apple 

( ಬ.ವ.- ಜಾಂಬ್ರಾಂ ) 
13 , ಊ / ಕೊಬು ( ಪು ) - ಕಬ್ಬು sugarcane 

( ಬ.ವ. ಊಸ್ / ಕೊಬು ) 
14. ಖಾಜುರ್ ( ಪ ) ಖರ್ಜೂರ - date ( ಬ.ವ.- ಖಾಜುರ್ ) 
15. ಬದಾಮ್ ( ನ ) ಬಾದಾಮಿ 

almond ( ಬ.ವ.- ಬದ್ಮಾಂ ) 
16 , ದಾಳಿಂಬ್ ( ನ ) ದಾಳಿಂಬರ pomegranate 

( ಬ.ವ - ದಾಲ್ಯಾಂ ) 
L7 , ಇದ್ವಳ್ ( ಪು ) ತಾಳೆಹಣ್ಣು - palmfruit ( ಬ.ವ.- ಇಲ್ವಲ್ ) 
18. ಅಂಜೂರ್ ( ನ ) ಅಂಜೂರಹಣ್ಣು - fig ( ಬ.ವ.- ಅಂಜುರಾಂ ) 


Ess 


|| 


** 


** 


** 
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ರುಕಾಚೆ ಭಾಗ್ 


- ಮರದ ಭಾಗಗಳು 


0 


== 


0 


| 


ರಸ 


--- 


ವಕ್ತಾಕ್ ಜಾಯ್ ಸಾಲ್ 

( ಸ್ತ್ರೀ - ತೊಗಟೆ 

bark 
ತೊಗಟೆ ಮದ್ದಿಗೆ ಬೇಕು 
0 ಮಾಳುಂಕ್ ಜಾಮ್ ಪುಲ್ ( ನ ) ಹೂವು flower 

ಹೂವು ಮುಡಿಯಲು ಬೇಕು 
ಜಳುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಲಾಂಕುಡ್ 

ಲಾಂಕುಡ್ - ( ನ ) 

( ನ ) - ಸೌದೆ firewood 
ಸೌದೆ ಉರಿಸಲು ಬೇಕು 
2 ಖಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ಫಟ್ ( ನ ) ಹಣ್ಣು fruit 

ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಲು ಬೇಕು 
0 ಪಿಯೆಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ರೋಸ್ - ( ಪು ) juice 

ರಸ ಕುಡಿಯಲು ಬೇಕು 
| ಬಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ ಫಾಂಟೊ / ಖಾಂದೊ E ( ಪು ) - ಕೊಂಬೆ branch 

ಕೊಂಬೆ / ಗಲ್ಲು ಕೂರಲು ಬೇಕು 
0 

ವೆಂಪುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಬಿಂ ( ನ ) – ಬೀಜ seed 

ಬೀಜ ಬಿತ್ತಲು ಬೇಕು 
0 ದೆವಾಕ್ ಜಾಮ್ | ಕಳೊ / ಟೊಂಗೊ ( ಪು ) ಮೊಗ್ಗು 

bud 
ಮೊಗ್ಗು ದೇವರಿಗೆ 

ಬೇಕು . 
0 ಸಾವೈಕ್ ಜಾಮ್ ಪಾನ್ 

( ನ ) - ಎಲೆ leaf 
ನೆರಳಿಗೆ ಎಲೆ ಬೇಕು 
O 

ವೋಯ್ಸ್ ಜಾಯ್ ಕಾಂಟೊ ( ಪು ) – ಮುಳ್ಳು thorn 

ಮುಳ್ಳು ಬೇಲಿಗೆ ಬೇಕು 
0 ವಕ್ತಾಕ್ ಜಾಯ್ ಆಂಕ್ರಿ - ( ೩ ) 

( ಶ್ರೀ ) - ಚಿಗುರು 

2376000 - shoot of plant 
ಮದ್ದಿಗೆ ಚಿಗುರು ಬೇಕು 
0 

ಝರಂವ್ ಜಾಯ್ ಪಾಳ ( ನ ) ಬೇರು root 
ಅರೆಯಲು ಬೇರು ಬೇಕು 


aasa 
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ಧಾತು 


ಲೋಹಗಳು 


0 ತಾಂಬ್ಯಾಚೊ ಕೊಳ್ಳೋ 


ತಾಮ್ರದ ಬಿಂದಿಗೆ / ಕೊಡ 


0 ಪಿತುಳ್ಳೋ ಚೆಂಬು 

ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಚೆಂಬು 
0 ವಜ್ರಾಚಿ ಮುದಿ 

ವಜ್ರದ ಉಂಗುರ 


0 ಭಾಂಗಾರಾಚಿ ಸರಳಿ 


ಚಿನ್ನದ ಸರ 


0 ಲೊಂಕ್ಲಾಚೆಂ ದಾರ್ 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲು 


0 ರುಪ್ಯಾಚೆಂ ಕಾಂಕಣ್ 

ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಳೆ 


0 ಕೆಂಪಾಂಚಿಂ ಕುಡ್ಯಾಂ 


0 ಕಾಶ್ಯಾಚಿಂ ಗುಳ್ಳಾರಿ 

ಕಂಚಿನ ಬಟ್ಟಲುಗಳು 


ಕೆಂಪುಕಲ್ಲಿನ ಓಲೆಗಳು 


0 ಮೊತಿಯಾಂಚೊ ಕುರೊವ್ 


0 ತೊವ್ರಾಚಿ ಕಲಮ್ 

ತವರಿನ ಲೇಪ ( ಕಲಾಯಿ ) 


ಮುತ್ತುಗಳ ಕಿರೀಟ 


*** 


* 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಪಿತುಳ್ ( ) 
ತಾಂಬೆ ( ನ ) 
ವಜ್ ( ನ ) 
ಭಾಂಗಾರ್ ( ನ ) 
ಲೋಂಕಾಡ್ ( ನ ) 
ರುಪ ( ನ ) 
ಕಾಶ ( ನ ) 
ತೊವ್ರಂ ( ನ ) 
ಕೆಂಪಾ ( ನ ) 
ಮೋತಿ ( ನ ) 


ಹಿತ್ತಾಳೆ brass 
ತಾಮ್ರ Copper 
ವಜ diamond 
ಚಿನ್ನ gold 
ಕಬ್ಬಿಣ iron 
239 , silver 
20283 bellmetal 


1 1 1 1 1 1 


ತವರ tin 


ಕೆಂಪು ಮಾಣಿಕ್ಯ ruby 
ಮುತ್ತು pearl 
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ಉದಕ್ - ನೀರು 


0 


0 ಉದಕ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಭೋವ್ ಗಡ್ಡೆಚಿ ವಸ್ಟ್ , ಆಮ್‌ ಈಸ್ಟ್ 

ನೀರು ನಮಗೆ ಅತೀ ಅವಶ್ಯಕ ವಸ್ತು , ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ 
0 ತೆಂ ಆಮ್ಮಿ ತಾನ್ ಥಾಂಬಯ್ಯಾ 

ಅದು ನಮ್ಮ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತದೆ 
ನ್ಹಾಂವ್ , ವಸ್ತುರ್ ಉಂಬುಂಕ್ , ರಾಂದ್ಲಾಕ್ , ಶೆತಾಂಕ್ ಉದಕ್ 
ಜಾಯ 

ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ , ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯಲು , ಅಡಿಗೆಗೆ , ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಬೇಕು 
2 ಬಾಂಯೊಂ , ತಳಿ , ಬ್ಲಾಳ್ , ನೃಂಯೊ , ದರ್‌ಯೊ , ಸಾಗೊರ್ 
ಉದ್ಯಾಚಿಂ ಮುಳಾಂ 
ಬಾವಿಗಳು , ಕೆರೆಗಳು , ಹೊಳೆಗಳು , ನದಿಗಳು , ಸಮುದ್ರಗಳು , ಸಾಗರಗಳು 

ನೀರಿನ ಮೂಲಗಳು . 
0 ಪಾವ್ಹಾಚೆಂ ಉದಕ್ ಧರಿಂತ್ ಜಿರೊನ್ ಝರಿ ಉಬ್ಬ ತಾತ್ 

ಮಳೆಯ ನೀರು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಝರಿ ( ಚಿಲುಮೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ . 
0 ಉದ್ಯಾಕ್ ಕಾಟ್ ಬಾಂದುನ್ ವೀಜ್ ಉತ್ಪನ್ಸ್ ಕಾತ್ 
ನೀರಿಗೆ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ . 
** *** 

** 
ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ತಾನ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಬಾಯಾರಿಕೆ thirst 

ಸ್ನಾನಮಾಡು to bathe 
ರಾಂದಪ್ ( ನ ) 

earl cooking 
ಜಾಯ್ ( ಕಿ ) 

23e want 
ಬಾಂಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಬಾವಿ Well 
ನ್ಹಂಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ನದಿ river 
ದರ್‌ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಸಮುದ್ರ sea 
ಧರ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ನೆಲ ground 
ಕಾಟ್ ( ಪು ) 

ಕಟ್ಟ | ಅಣೆಕಟ್ಟು dam 
ಝರ್ ( ೩ ) 

ಝರಿ / ಚಿಲುಮೆ spring 
ವೀಜ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ವಿದ್ಯುತ್ತು electricity 


ನ್ಹಾ ( ಕಿ ) 


1 1 1 1 1 1 
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ಉದ್ಯಾಂತೊ ಜೀವಿ - ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗಳು 


0 ಮಾನ್ಸಿ ಉಪತಾ 


ಮಿನು ಈಜುತ್ತಿದೆ 


I 1 


0 ಕುರಿ ಚಾಬ್ರಾ 


ಏಡಿ ಕಚ್ಚುತ್ತಿದೆ 


0 ಮಾಣೋ ಬೊಬಾಟ್ನಾ 


= 


ಕಪ್ಪೆ ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ 


0 ಶಿಸರ್‌ ಪಳಯ್ಯಾ 


ಮೊಸಳೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ 


0 ಕಾಸೊವ್ ಲಿಪ್ಪಾ 


ಆಮೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 


| 


0 ಕೋಂಗೊ ಚರಾ 


ಬಸವನಹುಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ 


ಉಂ 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಮೀನು fish 


ಬ.ವ 


=== 


crab 


ಬ.ವ. 


ಮಾಸ್ಪಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಕುರಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಮಾಸ್ಕೊ ( ಪು ) 
ಶಿಸರ್‌ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಕಾಸೊವ್ ( ಪು ) 


ಕಪ್ಪೆ frog 


ಬ.ವ. 


ಮಾಸ್ಕೋ 
ಕುರೋ 
ಮಾಕ್ಕೆ 
ಶಿಸೊ 
ಕಾಸೊವ್ 


| 


ಮೊಸಳೆ crocodile 


ಬ.ವ 


& 


ಶಿ 


ಆಮೆ tortoise 


ಬ.ವ. 


ಕೊಂಗೊ ( ಪು ) 


ಬಸವನಹುಳು Snail 


ಬ.ವ. 


ಕೊಂಗೆ 
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ಅಶಿ ಆಸಾ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಹೀಗಿದೆ ಪ್ರಕೃತಿ 


| 


0 ವಾರೆಂ ವ್ಹಾಳ್ತಾ 

ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ 


0 ಸುಗ್ಗಿಂ ಉಬಾತ್ 

ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿವೆ 


0 ಮೊಡಾಂ ಉದೆಲ್ಯಾಂತ್ 


1. ಹಿಂವ್ ಖಾತಾ 


ಮೋಡಗಳು ಕವಿದಿವೆ 


ಚಳಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ 


0 ಧರ್ ತಾಪ್ಪಾ 


0 ರಾನಾಂ ಕಾತರಾಂತ್ 

ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿದಿದ್ದಾರೆ 


ನೆಲ ಕಾದಿದೆ / ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ 


೨ ಕಾಳೊಕ್ ಜಾತಾ 


0 ಸುರ್‌ಯೋ ಬುಡ್ತಾ 

ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ 


ಕತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ 


0 ಪಾವ್ ಯೆತಾ 


0 ಆಪ್ ಯೆತಾ 


ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿದೆ 


ನೆರೆ ಬರುತ್ತಿದೆ 


0 ತಣ್ ಕಿರಲಾಂ 


0 ಭುಂಯ್ ಸೊಬಾ 

ಭೂಮಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ 


ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದೆ 


9 ಚಾನ್ನೆಂ ಫಾಂಕ್ಷಾಂ 


0 ಚಂದ್ರೆಮ್ ಉದೆಲಾ 

ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಬೆಳದಿಂಗಳು ಪಸರಿಸಿದೆ 


0 ಬಾಂಯೋಂ ಭರಾತ್ 


0 ಬೆಳೆಂ ಪಿಕ್ಕಾಂ 


ಬಾವಿಗಳು ತುಂಬಿವೆ 


ಪೈರು ಹಣ್ಣಾಗಿದೆ 
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0 ನೆಕೆತ್ರಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್ 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿವೆ 


0 ಘಡ್ಗಡೊ ಆಯ್ತಾ 

ಸಿಡಿಲು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ 


0 ಮಳಬ್ ನಿತಳ್ಳಾರಿ 


0 ನ್ಹಂಯ್ ಸುಕ್ಷಾ 


တပ် 


ಆಕಾಶ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ 


ನದಿ ಒಣಗಿದೆ 


0 ವಾದಾಳ್ ಉಟ್ಟಾರೆ 

ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದ್ದಿದೆ 


0 ಜಗ್ಲಾಣೆಂ ದಿಸ್ತಾ 
0 

ಮಿಂಚು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ 


0 ವೋತ್ ತಾಸ್ಲಾಂ 


0 ಫಾತೊರ್ ದಿಸ್ತಾತ್ 

ಕಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ 


ಬಿಸಿಲು ಕಾದಿದೆ 


0 ಮಾತಿ ಭಿಜ್ಞಾ 


တပ် 


Q qಾರಾಂ ಉಚ್ಛಾಂತ್ 
ಅಲೆಗಳು ಎದ್ದಿವೆ 


ಮಣ್ಣು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದೆ 


0 ಶೆತಾಂ ಸೊಬ್ಬಾತ್ 

ಗದ್ದೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ 


0 ಝಾಡಾಂ ವಾಡ್ತಾತ್ 

ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ 


0 ಗೇಮ್ ಆಯ್ತಾ 


0 ದೋವ್ ಪಡ್ತಾ 


ಬೇಸಿಗೆಕಾಲ ಬಂದಿದೆ 


ಇಬ್ಬನಿ ಕವಿದಿದೆ 


0 ಧೋಣು ಉದೆಲಾ 


2 ಖಡಪ್ ಫುಟ್ಬಾಂ 


ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಕವಿದಿದೆ 


ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಒಡೆದಿದೆ 


0 ಫಾಂತೆಂ ಜಾವ್ಕ್ ಯೆತಾ 

ಮುಂಜಾನೆ ಆಗುತ್ತಾ ಇದೆ 


0 ಧಗ್ ಪಡ್ತಾ 

ಸೆಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆ 


ಶ 


O ಹಿಂವೆ ದೀಸ್ ಗೆಲೆ : 


0 ಸಾಂಜ್ ಆಯ್ಕೆ 


ಚಳಿಗಾಲ ಕಳೆಯಿತು 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂತು 


57 


ಜಾಗೆ 


ಸ್ಥಳಗಳು 


- beach 


- bridge 


ಸ್ಮಶಾನ 


cemetery 
- city 


| 


- country 


hill 


island 


1. ದರ್‌ಯಾವೇಳ್ ( ಸ್ತ್ರೀ - ಸಮುದ್ರ ತೀರ 
2. ಸಾಂಕೊವ್ ( ಪು ) 

- ಸೇತುವೆ 
3 , ಸಿಮೆಸ್ಟ್ ( ) 
4 , ಶಹರ್ ( ನ ) 

- ನಗರ 
5. ದೇಶ್ ( ಪು ) 

- ದೇಶ 
6. ದೊಂಗೊರ್ ( ಪು ) ಬೆಟ್ಟ 
7 , ಜುಂವೊ ( ಪು ) 

- ದ್ವೀಪ 
8 , ಬಂದರ್ ( ನ ) 

ಬಂದರು 
9. ರಾಜ್ ( ನ ) 

ರಾಜ್ಯ 
10. ಪೇಂಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಪೇಟೆ 
11. ಗಾಂವ್ ( ಪು ) 

ಹಳ್ಳಿ 
12. ಸಂವಾರ್ ( ಪು ) ಜಗತ್ತು 
13. ವಿಮಾನ್‌ಥಳ್ ( ನ ) - ವಿಮಾನನಿಲ್ದಾಣ 
14. ಪಾಯ್ಯಾಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಕಾಲ್ದಾರಿ 
15. ಮಾರೊಗ್ ( ಪು ) ಮಾರ್ಗ 


- port 


- state 


- town 


-- 


- village 


- World 


- aerodrome 


- footpath 


- road 


16 , ಆಂಗಣ್ ( ನ ) 


- ಅಂಗಳ 


ಯುದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ 


- courtyard 
- battleground 
-- compound 
- playground 


17. ಝುಜಾಥಲ್ ( ನ ) 
18. ಹಿತಲ್ ( ನ ) 
9 , ಖೆಳಾಥಲ್ ( ನ ) 
20 , ಜಿಲ್ಲೆ ( ಪು ) 


- ಹಿತ್ತಿಲು 


- ಆಟದ ಬಯಲು 


23 


- district 


s 


58 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ನಾರ ( ನ ) ಗಾಳಿ air 

ಸುಸ್ಲಿಂ ( ನ ) – ಪಕ್ಷಿಗಳು birds 
ರೊಡಾಂ ( ನ ) - ಮೋಡಗಳು clouds ಹಿವ್ ( ನ ) - ಚಳಿ chill , cold 
ತಾನಾಂ ( ನ ) - ಕಾಡುಗಳು forests ಧರ್ ( ) - ನೆಲ , ಭೂಮಿ 

ground , earth 
ಸರ್‌ಯೊ ( ಪು ) 

( ಪು ) - ಸೂರ್ಯ Sun ಕಾಳೊಕ್ ( ಪು ) - ಕತ್ತಲೆ darkness 
ಪಾವ್ ( ಪು ) - ಮಳೆ rain 

ಅವ್ರ ( ನ ) - ನೆರೆ flood 
ಕಣ್ ( ನ ) - ಹುಲ್ಲು grass 

ಭುಂಯ್ ( ೩ ) ಭೂಮಿ earth 
ಚಂದ್ರೆಮ್ ( ಪು ) - ಚಂದ್ರ moon ಚಾನ್ನೆಂ ( ನ ) - ಬೆಳದಿಂಗಳು 

moon - light 
ರೆಕೆತ್ರಾಂ ( ನ ) - ನಕ್ಷತ್ರಗಳು stars ಘಡ್ಗಡೊ ( ಪು ) - ಗುಡುಗು thunder 
ಮುಳಬ್ ( ನ ) - ಆಕಾಶ sky ನ್ಹಂಯ್ ( ) - ನದಿ river 
ವಾದಾಳ್ ( ನ ) - ಬಿರುಗಾಳಿ storm ಜಗ್ಲಾಣೆ ( ನ ) - ಮಿಂಚು lightning 
ಪೋತ್ ( ನ ) – ಬಿಸಿಲು Sunlight ಫಾತೊರ್ ( ಪು ) - ಕಲ್ಲುಗಳು stones 
ಶ್ಲಾರಾಂ ( ನ ) – ಅಲೆಗಳು Waves 

ಮಾತಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಶತಾ ( ನ ) - ಗದ್ದೆಗಳು fields ಝಾಡಾಂ ( ನ ) - ಗಿಡಗಳು plants 
ಗೀಮ್ ( ಪು ) ಬೇಸಿಗೆಕಾಲ Summer ದೊವ್ ( ಪು ) 
ಮೊಣು ( ಪು ) 

ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು rainbow ಖಡಪ್ ( ನ ) - ಬಂಡೆ rock 
ಸಾಂಯ್ ( * ) – ಬಾವಿ well ಫಾಂತೆಂ ( ನ ) ಮುಂಜಾನೆ 
ಸೆಳೆಂ ( ನ ) - ಪೈರು crop 

early morning 
ಭಗ್ ( ) - ಸೆಕೆ Heat 

ಹೀಂವ್ ( ನ ) - 2 chill , cold 
ಗಾಂಜ್ ( ) -ಸಾಯಂಕಾಲ evening 


ಮಣ್ಣು soil 


ಇಬ್ಬನಿ dew 


=== 
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VI ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಭಾಗ 

ತೆ ಅವನು / ಅದು ಅವರು / ಅವು - 1 


ತೊ 


0 ತೆ ಚೆನ್ನೈ 


0 ತೊ ಚೆರೊ 

ಅವನು ಹುಡುಗ 
0 ತೊ ಪೆಟೊ 

ಅದು ನಾಯಿಮರಿ 
0 ತೊ ಆಂಬೊ 

ಅದು ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 
0 ತೊ ಗಾದೊ 

ಅದು ಗದ್ದೆ . 
0 ತೊ ಲೋಟೋ 

ಅದು ಲೋಟೆ 
0 ತೋ ಕೋರಿಬೊ 

ಅದು ಹುಂಜ 
0 ತೊ ಮಾಡ್ಕೊ 
ಅದು ಕಪ್ಪೆ 

*** 


ಅವರು ಹುಡುಗರು 
0 ತೆ ಪಟೆ 

ಅವು ನಾಯಿಮರಿಗಳು 
0 ತೆ ಆಂಬೆ 

ಅವು ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳು 
0 ತೆ ಗಾದೆ 

ಅವು ಗದ್ದೆಗಳು 
0 3 ಲೋಟೆ 

ಅವು ಲೋಟೆಗಳು 
0 ತೆ ಕೊಂಬೆ 

ಅವು ಹುಂಜಗಳು 


0 


ತೆ ಮಾಣೆ 


ಅವು ಕಪ್ಪೆಗಳು 
** 


- 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಚೆರೊ ( ಪು ) 

ಹುಡುಗ boy 
ಪೆಟೊ ( ಪು ) 

Jogo Joo puppy 
ಆಂಬೊ ( ಪು ) ಮಾವಿನಹಣ್ಣು mango 
ಗಾದೊ ( ಪು ) ಗದ್ದೆ , ಹೊಲ field 
ಲೊಟೊ ( ಪು ) - ಲೋಟೆ a small round metal pot 
ಕೊಂಬೊ ( ಪು ) - ಹುಂಜ cock ಮಾಸ್ಕೊ ( ಪು ) - ಕಪ್ಪೆ frog 
ಟಿಪ್ಪಣಿ : 
ಪು . - ಏ.ವ. 

ತೆ 

ಬ.ವ. 


+ 


ಪು 
. 


M 
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ತೋ 


ತೆ ಅವನು / ಅದು 


- ಅವರು / ವ - 2 


0 ತೆ ಭಾವ್ 


೨ ತೊ ಭಾವ್ 

ಅವನು ಸಹೋದರ 
0 ತೊ ಉಂದಿರ್ 


ಅವರು ಸಹೋದರರು 


ಅದು ಇಲಿ 


ಎ ತೋ ಮಾಡ್ 


ಅದು ತೆಂಗಿನಮರ 


3 ತೊ ಲಾಡು 


ಅದು ಲಾಡು 


0 ತೆ ಉಂದಿರ್ 

ಅವು ಇಲಿಗಳು 
0 ತೆ ಮಾಡ್ 

ಅವು ತೆಂಗಿನಮರಗಳು 
0 ತೆ ಲಾಡು 

ಅವು ಲಾಡುಗಳು 
0 ತೆ ದೇಶ್ 

ಅವು ದೇಶಗಳು 
ತೆ ಮಾಂಕೊಡ್ 

ಅವು ಮಂಗಗಳು 
0 ತೆ ದಿವೊಡ್ 

ಅವು ಹಾವುಗಳು 


ಎ ತೊ ದೇಶ್ 


ಅದು ದೇಶ 


0 


| ತೋ ಮಾಂಕೊಡ್ 

ಅದು ಮಂಗ 


2 ತೊ ದಿವೊಡ್ 

ಅದು ಹಾವು 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಭಾವ್ ( ಪು ) 
ಉಂದಿರ್ ( ಪು 
ಮಾಡ್ ( ಪು ) 
ಲಾಡು ( ಪು ) 
ದೇಶ್ ( ಪು ) 
ಮಾಂಕೊಡ್ ( ಪು ) 

ದಿವೊಡ್ ( ಪು ) 
ತಿಪ್ಪಣಿ : 

ತೊ 
ತೆ 


| | | | | | | 


ಸಹೋದರ brother 
ಇಲಿ rat 
ತೆಂಗಿನಮರ coconut tree 
oso ladu , a kind of sweet 
ದೇಶ country 
ಮಂಗ monkey 
ಹಾವು snake 


EL 


ಏ.ವ. 


* * 


- ಬ.ವ. 
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ತಿ 


ತೊ ಅದು / ಅವಳು 


ಅವರು / ಅವು 


0 ತೀ ಭಯ್ 

ಅವಳು ಸಹೋದರಿ 
0 ತೀ ವೊನಿ 

ಆಕೆ ಅತ್ತಿಗೆ 
0 ೫ ಗಾ 


ಅದು ಹಸು 


O ತೀ ಜೀಬ್ 


ಅದು ನಾಲಗೆ 


0 ಕ್ಯೂ ಭಯ್ಲಿ 

ಅವರು ಸಹೋದರಿಯರು 
0 ತೊ ವೊನಿಯೋ 

ಅವರು ಅತ್ತಿಗೆಯಂದಿರು 
0 ತೊ ಗಾಯೊ 

ಅವು ಹಸುಗಳು 
0 ತೊ ಜಿಯೋ 

ಅವು ನಾಲಗೆಗಳು 
0 ತೊ ವಾತಿ 

ಅವು ಮೇಣದಬತ್ತಿಗಳು 
0 ತೊ ಚಾನಿಯೊ 

ಅವು ಅಳಿಲುಗಳು 
ತೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಅವು ಕಥೆಗಳು 
** 


0 ಶ್ರೀ ವಾತ್ 


ಅದು ಮೇಣದಬತ್ತಿ 


0 ಶ್ರೀ ಚಾನಿ 


ಅದು ಅಳಿಲು 


0 ತೀ ಕಾಣಿ 

ಅದು ಕಥೆ 


** 


*** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 

ಭಮ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಮೊನಿ ( ಸೀ ) 
ಗಾಯ್ ( ೩ ) 
ಜೀಬ್ ( ೩ ) 
ವಾತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಚಾನಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಕಾಣಿ ( ೩ ) 
ಟಿಪ್ಪಣಿ : 

ಸ್ತ್ರೀ . 
ಸ್ತ್ರೀ . 


ಸಹೋದರಿ sister 
ಅತ್ತಿಗೆ sister - in - law 
ಹಸು COW 
ನಾಲಗೆ tongue 
ಬತ್ತಿ candle 
ಅಳಿಲು squirrel 
ಕಥೆ story 


ತಿ 


-- 


ಏ.ವ. 


ತೊ 


| 


ಬ.ವ. 


62 


ತು 


ತಿಂ ಅದು 


ಅವು 


ತೆಂ ಘರ್ 


ಅದು ಮನೆ 
1 ತೆಂ ಚೆಡುಂ 


ಅವಳು 


ಹುಡುಗಿ 


] ತೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ 

ಅದು ಪುಸ್ತಕ 
1 ತೆಂ ಭುರೆಂ 


0 ತಿಂ ಘರಾಂ 

ಅವು ಮನೆಗಳು 
0 ತಿಂ ಚೆಡ್ವಾಂ 

ಅವರು ಹುಡುಗಿಯರು 
7 ತಿಂ ಪುಸ್ತಕಾ 

ಅವು ಪುಸ್ತಕಗಳು 
0 ತಿಂ ಭುರಿಂ 

ಅವು ಮಕ್ಕಳು 
ತಿಂ ಸುಣೆಂ 

ಅವು ನಾಯಿಗಳು 
0 ತಿಂ ಝಾಡಾಂ 

ಅವು ಗಿಡಗಳು 
0 ತಿಂ ಜಾಳಾರಿ 


ಅದು ಮಗು 


| ತಂ ಸುಣೆಂ 


0 


ಅದು ನಾಯಿ 


ತೆಂ ಝಾಡ್ 
ಅದು ಗಿಡ 


| ತೆಂ ಜಾಲ್ 


ಅದು ಬಲೆ 


ಅವು ಬಲೆಗಳು 


*** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 

ಘರ್ ( ನ ) 
ಚೆಡುಂ ( ನ ) 
ಪುಸ್ತಕ್ ( ನ ) 
ಭುರೈಂ ( ನ ) 
ಸುಣೆ ( ನ ) 
ಝಾಡ್ ( ನ ) 

( ನ ) 
ತಿಪ್ಪಣಿ : 

ತೆಂ 


1 1 1 1 1 1 1 


ಮನೆ 3 house 
ಹುಡುಗಿ giri 
ಪುಸ್ತಕ book 
ಮಗು child 
ನಾಯಿ dog 
ಗಿಡ plant 
20 net 


ಏ.ವ. 


| | 


QL 2 


ತ 


11 


ಬ.ವ. 
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ವರಮಾನ್‌ಕಾಲ್ 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ 


| 


ರಾಂದ್ಲಾ 


0 ಆವಯ್ ವಾಡ್ತಾ 

0 ರೆಡೆ ಧಾಂಪ್ತಾತ್ 
ತಾಯಿ ಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಕೋಣಗಳು ಓಡುತ್ತಿವೆ . 
0 ಚಲಿ ಹಾಸ್ಮಾ 

0 ಚಲೆ ವಾಚ್ಯಾತ್ 
ಹುಡುಗಿ ನಗುತ್ತಾಳೆ 

ಹುಡುಗರು ಓದುತ್ತಾರೆ 
0 ಭಮ್ಸ್ ರಾಂದ್ರಾ 

0 ದಾದ್ಧ ವಾವುರಾತ್ 
ಸಹೋದರಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಗಂಡಸರು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
0 ಭಾವೊಜಿ ಉಲಯ್ಯಾ 0 ನ್ಹಂಯೊ ವ್ಹಾಳ್ತಾತ್ 
ಭಾವ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ 

ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ 
0 ವಾರೆಂ ವ್ಹಾಳ್ತಾ 

0 ತಲ್ಯಾಂ ಖಾತಾತ್ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ 

ಕೋಳಿಮರಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ 
0 ಫುಲಾಂ ಬಾವ್ರಾತ್ 

0 ಸ್ತ್ರೀಯೊ ನಾಯ್ತಾತ್ 
ಹೂಗಳು ಬಾಡುತ್ತಿವೆ 

ಮಹಿಳೆಯರು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ಬೋಟ್ಸ್ ಗಾಡಿ ವೊಡ್ತಾ 0 ಬೊಹ್ಲಿ ಪಾಲೊ ಖಾತಾ 
ಎತ್ತು ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ 

ಮೇಕೆ ಸೊಪ್ಪು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ 
** *** 

** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 

ವಾಡ್ ( ಕಿ ) 
ಧಾಂವ್ ( ಕಿ ) 
ಹಾಸ್ ( ಕ್ರಿ ) 
ವಾಚ್ ( ಕ್ರಿ . 
ರಾಂದ್ ( ತಿ ) 
ವಾವುರ್ ( ಕಿ ) 
ಉಲಯ್ ( ಕಿ ) 
ಪ್ಲಾ ( ಕಿ ) 
ಖ ( ಕಿ ) 
ಬಾವ್ ( ಕಿ ) 
ವೋಡ್ ( ಕಿ ) 
ನಾಚ್ ( ಕಿ ) 
ಖಾ / ಖಾಯಮ್ 


| | | | | | | | | | | | | 


ಬಡಿಸು to serve ( food ) 
Euced to run 
ನಗು to laugh 
ಓದು to read 
ಅಡುಗೆಮಾಡು to cook 
ದುಡಿ , ಕೆಲಸಮಾಡು to work 
ಮಾತನಾಡು to speak 
ಬೀಸು , ಹರಿ to blow , to flow 
ತಿನ್ನು to eat 
ಬಾಡು to fade 
ಎಳೆ to pull 
ನರ್ತಿಸು to dance 
ತಿನ್ನು to eat 
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C 


ಭೂತ್‌ಕಾಲ್ 


ಭೂತಕಾಲ 


0 ಆಮಿ ಖೆಳ್ಳಾಂವ್ 

ನಾವು ಆಟವಾಡಿದೆವು 
0 ತೊ ಉಡ್ಡೆ 

ಅವನು ಹಾರಿದನು 
0 ಬಾಯ್ ಗೆಲೆಂ 


ಅಕ್ಕ ಹೋದಳು 


ಭುರೆಂ ರಡ್ಲೆಂ 
ಮಗು ಅತ್ತಿತು 
ನಾಟಕ್ ಸಂಪ್ಲೊ 
ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಿತು 
ರಾಮ್ ಉಟೊ 
ರಾಮ ಎದ್ದನು 
ಹಾಂವೆಂ ಬರಯ್ಲೆಂ 
ನಾನು ಬರೆದೆನು 
ಬಾಪಯ್ ನಿದ್ದೂ 
ತಂದೆ ಮಲಗಿದರು 
ಸುರ್‌ಯೋ ಬುಡ್ಕೊ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು 
ಆಯ್ಕನ್ ಫುಟ್ಲಿಂ 


0 ತೆ ಜೆವ್ವ 

ಅವರು ಊಟಮಾಡಿದರು 
0 ತಾಂಣಿಂ ಸೊದ್ದೆಂ 

ಅವರು ಹುಡುಕಿದರು 
0 ಚಂದ್ ಉದೆಲೊ 

ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದನು 
0 ಮೋರ್ ನಾಚೊ 

ನವಿಲು ಕುಣಿಯಿತು 


ಪಾತ್ರೆ ಒಡೆಯಿತು 


*** 


** 


** 


to cry 


ಅಳು 
ಆಟವಾಡು to play 
ಮುಗಿಯು to finish 
ಹಾರು to jump 
wo to write 


ಭಂಡಾರ : 
ರಡ್ ( ಕಿ ) 
ಖೆಳ್ ( ೬ ) 
ಸಂಪ್ ( ಕಿ ) 
ಉಡ್ ( ಕಿ ) 
ಬರಮ್ ( ಕ್ರಿ ) 
ಜೇವ್ ( ಕ್ರಿ , 
ನಿದೆ ( ಕಿ ) 
ಸೊದ್ ( ಕ್ರಿ 

) 
ಬೂಡ್ ( ಕಿ ) 
ಪುಟ್ ( ಕಿ ) 
ಉದೆ ( ಕಿ ) 
ನಾಚ್ ( ಕಿ ) 


ಉಣ್ಣು to dine 


1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 


ಮಲಗು to sleep 
ಹುಡುಕು to Search 
ಮುಳುಗು to drown / to set 
ಒಡೆಯು to break 
ಉದಯಿಸು to rise 
ಕುಣಿಯು / ನರ್ತಿಸು to dance 
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ಭವಿಶ್ಕಾಲ್ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ 


0 ತುಂ ಹುಶಾರ್ ಜಾತಿಯ 0 ದೇವ್ ರಾಕ್ತಿ 
ನೀನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗುವಿ 

ದೇವರು ಕಾಪಾಡುವನು 
0 ಹಾಂವ್ ಮಾಗ್ರಲೋಲ 

0 ತಿಂ ಶಿಕ್ಕಲಿಂ 
ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು 

ಅವರು ಕಲಿಯುವರು 
0 ಮಾಮ್ ಯೆತಲೋ 

0 ತೊ ಫಾಲ್ಯಾಂ ವೆತಲೊ 
ಸೋದರಮಾವ ಬರುವರು 

ಅವನು ನಾಳೆ ಹೋಗುವನು 
0 ಪೊರಾಂ ದಟ್ಟು ಗಾಯ್ಲೊ ರ ರಾತಿಂ ಪಾವ್ ಯೆತಲೋ 
ನಾಡಿದ್ದು ಅಣ್ಣ ಹಾಡುವನು 

ರಾತ್ರಿ ಮಳೆ ಬರುವುದು 
0 ತಿಂ ಪಿಯೆತೆಲಿಂ 

0 ಚೆಡ್ವಾಂ ನಾಚ್ಯಲಿಂ 
ಅವರು ಕುಡಿಯುವರು 

ಹುಡುಗಿಯರು ನರ್ತಿಸುವರು 
0 ಭಾವ್ ವಾಚ್ಲೊ 

Q ಬಾಳ್ಳೆಂ ರಡ್ತಲೆಂ 
ಸಹೋದರನು ಓದುವನು 

ಮಗು ( ಶಿಶು ) ಆಳುವುದು 
0 ತೆ ಹಾಸ್ತಲೆ 

0 ಭುಗ್ಗಿಂ ಖೆಳ್ಳಲಿಂ 
ಅವರು ನಗುವರು 

ಮಕ್ಕಳು ಆಡುವರು 
*** ** 

*** 
ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
( 6 ) 

ಆಗು become 
ರಾಕ್ ( ಕ್ರಿ ) 

ಕಾಪಾಡು to protect 
ಮಾಗ್ ( ಕ್ರಿ ) 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು to pray 

ಕಲಿ to learn 
ಯೇ ( ಕಿ , ) 

2D to come 
ವಚ್ ( ಕ್ರಿ . 

ಹೋಗು to gO 
ಗಾ ( ಕಿ ) 

ಹಾಡು to Sing 
ಪಿಯೆ ( * ) 

ಕುಡಿ to drink 
ನಾಚ್ ( ಕ್ರಿ . 

ನರ್ತಿಸು to dance 
ವಾಚ್ ( ಕಿ ) 

ಓದು to read 
ಹಾಸ್ ( * ) 

ನಗು 10 laugh 
ರಡ್ ( ಕ್ರಿ . ) 

to weep 
ಖೆಳ್ ( ಕ್ರಿ ) 

ಆಡು to play 
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IIIIIIIIIIIII 


ಸತ್ಯನಾಮಾಂ 


ಸರ್ವನಾಮಗಳು | 


ಏ , ವ . 


ಬ , ವ . 


1. ಹಾಂವ್ 


2 . 


ನಾನು || 


| 


ಆಮಿ 


ನಾವು We 


3. ತುರಿ 


ನೀನು YOU 


4. ತುಮಿ 


acas you 


5. ತೋ 


ಅದು / ಅವನು he 


6 , ತೆ 


| 


ಅವರು / ಅವು they 


7. 3 


ಅದು / ಅವಳು she 


8. ತೊ - ಅವರು / ಅವು they 


9. ತು 


ಅದು 


10 . 


89 


ಅವು they 


ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ : 


1. ಹಾಂವ್ ಸುನಿಲ್ 


ನಾನು ಸುನೀಲ್ 


2. ಆಮಿ ಜೆವಾಂವ್ 


--- 


ನಾವು ಉಣ್ಣುತ್ತೇವೆ 


3. ತುರಿ ರಾಜೇಶ್ 


---- 


ನೀನು ರಾಜೇಶ 


4 ತುಮಿ ಕೊಣ್ ? 


ನೀವು ಯಾರು ? 


! 


ಅವನು ಪ್ರಕಾಶ 


1 


ಅವರು ನೆಂಟರು 


5. ತೊ ಪ್ರಕಾಶ್ 
6 , ತೆ ಸಿ 
7. ತಿ ಮಾಂದಿ 
8. ತೊ ಮುಯೊ 
9. ತೆಂ ಘರ್ 


ಅದು ಚಾಪೆ 


ಅವು ಇರುವೆಗಳು 


ಆಯಾ 


ಅದು ಮನೆ 


10. ತಿಂ ಜನೆಲಾರಿ 


-- 


ಅವು ಕಿಟಕಿಗಳು 
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ಸಾಮಾನ್ಸ್ ವಿಶೇಶಣಾಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


0 ಉಣೆಂ ಉದಕ್ 


0 ರಿತೆಂ ಘರ್ 


ಕಡಿಮೆ ನೀರು 


ಖಾಲಿ ಮನ 


0 ಆದುನಿಕ್ ಕಾಳ್ 


0 ಮುಳಾವೆಂ ಶಿಕಪ್ 

ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
0 ದುಬ್ರೂ ದೇಶ್ 

ಬಡ ದೇಶ 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ 
0 ಗ್ರೇಸ್ತ್ ಮನಿಸ್ 

ಶ್ರೀಮಂತ ಮನುಷ್ಯ / ವ್ಯಕ್ತಿ 
0 ಪವಿತ್ ಪುಸ್ತಕ್ 

ಪವಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕ 
0 ನಿಮಾಣೆ ಪೂತ್ 


0 ಸೋಂಪೋ ಉಪಾಮ್ 


ಸುಲಭ ಉಪಾಯ 


ಕೊನೆಯ ಮಗ 


0 ಸ್ವತಂತ್ ದೇಶ್ 

ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇಶ 
0 ಸೋಬಿತ್ ಚಲಿ 


0 ರೂಂದ್ ಮಾರೋಗ್ 


ಅಗಲವಾದ ರಸ್ತೆ 


ಸುಂದರ ಹುಡುಗಿ 


0 ಹುನ್ ಉದಕ್ 


0 ಸುಕಿ ಮಾಸ್ತಿ 


ಬಿಸಿ ನೀರು 


ಒಣ ಮೀನು 


0 ನವೆಂ ಘರ್ 


ಹೊಸ ಮನೆ 


0 ಪಿಕ್ ಪೊಡೋಸ್ 

ಹಣ್ಣಾದ ಹಲಸು 
0 ಸಕ್ಕಡ್ ಭುರಿಂ 

ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು 
0 ರುಚಿಕ್ ಫಟ್ 


0 ಪಾಟೈಂ ಬಾಂದಪ್ 


ಹಿಂದಿನ ಕಟ್ಟಡ 


0 ಖಾರ್ ಉದಕ್ 


ರುಚಿಕರ ಫಲ 


ಉಪ್ಪು ನೀರು 


0 ಪಾಜೆ ಫಾತರ್ 


0 ಗೋಡ್ ಸಾಕರ್ 


ಪಾದೆ ಕಲ್ಲು 


ಸಿಹಿ ಸಕ್ಕರೆ 
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0 ಸವಾಯ್ ಮೀಟ್ 


ವ 


ಅಗ್ಗವಾದ ಉಪ್ಪು 
0 ಪುರೊ ಪಾರ್ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಠ 


0 ಮುಖೆಲ್ ಮಂತ್ರಿ 

ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
0 ಮ್ಹಾರಗ್ ಮೊತಿಂ 

ದುಬಾರಿಯಾದ ಮುತ್ತು 


0 ಕಠೀಣ್ ಕಾಮ್ 


O ವಿಂಗಡ್ ವಿಂಗಡ್ ಭಾಸೊ 

ಬೇರೆ - ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳು 


ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸ 


0 ಮಾಲ್ಪಡಿ ಧುವ್ 


ಹಿರಿಯ ಮಗಳು 


0 ಚಡ್ ದೀಸ್ 

ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳು 
0 ಉಂಚೊ ದೊಂಗೊರ್ 

ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟ 
0 ಖುಶಾಲಿ ವೆಕ್ತಿ 


ವಿನೋದಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 


0 ಫುಂಕ್ಯಾಚೆಂ ಖಾಣ್ 

ಪುಕ್ಕಟೆಯಾದ ಆಹಾರ 
0 ಮನೋರಂಜಕ್ ಕಾಣಿ 

ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕ ಕಥೆ 
0 ನಶಿಬ್‌ವಂತ್ ತರಾಟೆ 

ಅದೃಷ್ಟವಂತ ಯುವಕ 
0 ಘಟ್ ವಜ್ 

ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವಜ್ರ 


0 ಗರೆಚೆಂ ಕಾಮ್ 

ಅಗತ್ಯದ ಕೆಲಸ 
0 ಜಡ್ ವೊಜೆಂ 


ಭಾರವಾದ ಹೊರೆ 


0 ಹೆಕ್ ದೇಶ್ 


0 ಮಸ್ಟ್ ಪಯ್ಕೆ 


ಇತರ ದೇಶಗಳು 


ತುಂಬಾ ಹಣ 


0 ಆದ್ಯೋ ಕಾಲ್ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 


0 ಡೊಡೊ ವೇಳ್ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
0 ಖರೊ ಮೋಗ್ 


0 ವಿಶೇಸ್ ಕಾರಣ್ 


ವಿಶೇಷ ಕಾರಣ 


ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ 


0 ಭಿರಾಂಕುಳ್ ವಾಗ್ 


0 ಭೋಳೊ ಮನಿಸ್ 

ಸಾಧು ಮನುಷ್ಯ 


ಭಯಂಕರ ಹುಲಿ 
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Q ಆಂಕ್ವಾರ್ ಚಲಿ 

ಅವಿವಾಹಿತ ಹುಡುಗಿ 


0 ಪ್ರಾಯೆಸ್ಟ್ ಬಾಪಯ್ 

ವಯಸ್ಸಾದ ತಂದೆ 


0 ನಿತಳ್ ಆಂಗ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂಗಳ 


0 ಗೂಂಡ್ ಬಾರಿ 


ಆಳವಾದ ಬಾವಿ 


0 ಮೊಟೊ ರೂಕ್ 


Q ವೃಡ್ಡಿ ಕೊಂಬಿ 

ದೊಡ್ಡ ಹೇಂಟೆ 
| ಥಂಡ್ ಉದಕ್ 

ತಣ್ಣನೆಯ ನೀರು 
0 ಮೈಳೆಂ ವಸ್ತುರ್ 

ಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟೆ 
0 ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಅವ್ರಡ್ 

ಭಯಾನಕವಾದ ಅಪಘಾತ 
0 ಉಬಾರ್ ಸುವಾತ್ 

ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳ 


ದಪ್ಪನೆಯ ಮರ 


0 ಬರೋ 
ಬರೊ ದೇವ್ 


ಒಳ್ಳೆಯ ದೇವರು 


| ಹಳು ಕಾಪುಸ್ 

ಹಗುರವಾದ ಹತಿ 


0 ಲಾಂಬ್ ಸುತ್ 


0 ರನ್ ಘಡಾಮ್ 

ಬಲಿತ ಬಾಳೆಗೊನೆ 


ಉದ್ದ ನೂಲು 


0 ಅಶೀರ್ ವಾಟ್ 


0 ಮಾತಾರಿ ಭಟ್ಸ್ 


ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ದಾರಿ 


ವೃದ್ದ ಸಹೋದರಿ 


ಉದಳ ತಳೆ 


0 ಪರೈಂ ಪುಸ್ತಕ್ 

ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
0 ಮಟ್ಟಿಂ ಶರ್ 


ಆಳವಿಲ್ಲದ ಕೆರೆ 


0 ಸಾದೆಂ ಜಿವಿತ್ 


ಗಿಡ್ಡವಾದ ಷರಟು 


ಸರಳ ಜೀವನ 


1 ಬಾರೀಕ್ ಭುರೆಂ 


0 


ನ್ ಬೋಟ್ 


ಬ್ಲ್ಯಾನ್ 
ಚಿಕ್ಕ ಬೆರಳು 


ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಗು 
0 ಖಾಸ್ಮಿ ಕೂಡ್ 

ಖಾಸಗಿ ಕೋಣೆ 


| ಅಲ್ಲಿ ಭಾಕ್ರಿ 

ಅರ್ಧ ರೊಟ್ಟಿ 


70 . 


0 ಸಪಾಮ್ ಧರ್ 


0 ಮೊವ್ ಪುಲ್ 


೯ ಣ 


ನುಣುಪಾದ ನೆಲ 


0 ನೀಟ್ ವಾಟ್ 


ಮೃದುವಾದ ಹೂವು 
O ಸಕ್ಕೊ ಆಂಬೊ 

ಇಡೀ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 


ನೇರವಾದ ದಾರಿ 


0 ಅಸ್ಕತ್ ಭುರೊ 


ಬ್ ಕಾಫಿ 


ಬಲಹೀನ ಬಾಲಕ 


ಬೆಚ್ಚಗಿರುವ ಕಾಫಿ 


0 ದಾಟ್ ದೂದ್ 

ದಪ್ಪವಾದ ಹಾಲು 


0 ತರಿ ಮಿರಾಂಗ್ 

ಕಾಯಿ ಮೆಣಸು 


೧ ಗಲೀಜ್ ದುಕೊರ್ 


0 ಕರಸ್ ಧರ್ 

ದೊರಗು ನೆಲ 


ಣ 


ಕೊಳಕು ಹಂದಿ 


** 


** 


** 


= en 


ಬಡವ poor 
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| 


| 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಉಣೆಂ ಕಡಿಮೆ less 

ರಿತೆಂ 

2000 vacant , empty 
ಆಧುನಿಕ್ ಆಧುನಿಕ modern ಮುಳಾವೆಂ - ಪ್ರಾಥಮಿಕ elementary 
ಗ್ರೇಸ್ ಶ್ರೀಮಂತ rich 

ದುಬೈ 
ಪವಿತ್ ಪವಿತ್ರ holy 

ಸೊಂಪೊ ಸುಲಭವಾದ easy 
ನಿಮಾಣೋ - ಕೊನೆಯ last ಸ್ವತಂತ್ ಸ್ವತಂತ್ರ independent 
ರೂಂದ್ ಅಗಲವಾದ broad ಸೋಬಿತ್ ಚೆಂದದ beautiful 
ಹುನ್ ಬಿಸಿ hot 

ಸುಕಿ 

ಒಣಗಿದ dry 
ಹಣ್ಣಾದ ripe ನವೆಂ ಹೊಸ new 
ಸಕ್ಕಡ್ 

ಪಾಟೈಂ ಹಿಂದಿನ backside 
ಸವಾಯ 

ಅಗ್ಗದ cheap ಮುಖೆಲ್ 
ಪುರೊ . ಸಂಪೂರ್ಣ complete ಮ್ಹಾರಗ್ ದುಬಾರಿಯಾದ costly 
ವಿಂಗಡ್ ವಿಂಗಡ್ಬೇರೆ - ಬೇರೆ 

ಕರೀನ್ ಕಷ್ಟಕರವಾದ difficult 
different 


--- 


--- 


ಎಲ್ಲ all 


ಮುಖ್ಯ chief 


• 
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G 


I 


| 


c 


| 


--- 


|| 


| 


| 


-- 


ಮ್ಯಾಡಿ - ಹಿರಿಯ elder ಚಡ್ ಹೆಚ್ಚಿನ more 
ಫುಂಕ್ಯಾಚೆಂ- ಪುಕ್ಕಟೆಯಾದ free ಉಂಚೊ ಎತ್ತರವಾದ higher 
ಮನೋರಂಜಕ್ - ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕ entertaining ಖುಶಾಲಿ ವಿನೋದಿ jolly 
ನಶಿಬ್‌ವಂತ್ - ಅದೃಷ್ಟವಂತ lucky ಗದ್ದೆಚೆಂ ಅಗತ್ಯವಾದ necessary 
ಘಟ್ ಗಟ್ಟಿಯಾದ hard 

ಜಡ್ ಭಾರವಾದ heavy 
ಹೆರ್ ಇತರ other 

ಮಸ್ 

ತುಂಬಾ plenty 
ಆದ್ರೂ ಹಿಂದಿನ previous ಥೋಡೋ ಸ್ವಲ್ಪ Some 
ವಿಶೇಸ್ 

ವಿಶೇಷ special ಖರೋ ನಿಜವಾದ real , true 
ಆಂಕ್ವಾರ್ - ಅವಿವಾಹಿತ unmarried ಪ್ರಾಯೆಸ್ಟ್ - ವಯಸ್ಸಾದ aged 
ವೃದ್ಧಿ ದೊಡ್ಡ big 

ನಿತಳ್ ನಿರ್ಮಲವಾದ clean 
ಥಂಡ್ 

ತಣ್ಣನೆಯ cold ಗೂಂಡ್ ಆಳವಾದ deep 
ಮೈಳೆಂ 

ಕೊಳಕಾದ dirty ಮೋಟೋ ದಪ್ಪನೆಯ fat , thick 
ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಭಯಾನಕವಾದ fearful ಬರೋ ಒಳ್ಳೆಯ good 
ಉಬಾರ್ ಎತ್ತರವಾದ high ಹಾಳು 

ಹಗುರವಾದ light 
ಲಾಂಬ್ ಉದ್ದ long 

ಜೂನ್ 

- ಬಲಿತ mature 
ಅಶೀರ್ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ narrow ಮ್ಹಾತಾರಿ ವೃದ್ಧ old ( aged ) 
ಪರೆಂ ಹಳೆಯ old 

ಉಥಳ ಆಳವಿಲ್ಲದ shallow 
ಮಣ್ಣಿಂ ಗಿಡ್ಡ short 

ಸಾದೆಂ ಸರಳ simple 
ಬಾರಿಕ್ ತೆಳ್ಳಗಾದ thin , lean 

ಲ್ಯಾನ್ 
ಸಪಾ ನುಣುಪಾದ smooth ಮೊವ್ ಮೃದುವಾದ soft 
ನೀಟ್ 

ನೇರವಾದ straight ಸಗೊ ಇಡೀ whole 
ಅಸ್ಕತ್ ಬಲಹೀನ weak 

ಊಬ್ ಬೆಚ್ಚನೆಯ warm 
ದಾಟ್ ಮಂದವಾದ thick ತನ್ನಿ ಕಾಯಿ , tender , green 
ಗೋಡ್ ಹಿ Sweet 

ರುಚಿಕ್ 

ರುಚಿಕರ tasty 
ಅಡ್ಡಿ ಅರ್ಧ half 

ಖಾಸ್ಮಿ 

ಖಾಸಗಿ private 
ಗಲೀಟ್ ಕೊಳಕು dirty 

ಭೋಳೊ ಸಾಧು meek 
ಪಾಜೆ ಪಾದ granite 

ಖಾರ್ - ಉಪ್ಪು salty 
ಕರಸ್ 

ದೊರಗು rough 


-- 


ಚಿಕ್ಕ Small 


-- 


| 
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ಕ್ರಿಯಾಪದ್ 


| 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 


0 ಆಪಯ್ ( ಕರೆ call ) 


ಧರ್ ( ಹಿಡಿ catch ) 


0 ಚಡ್ ( ಹತ್ತು climb ) 


ಧಾಂಪ್ ( ಮುಚ್ಚು close ) 


ಯೇ ( ಬಾ come ) 


0 ಮೇಜ್ ( ಎಣಿಸು count ) 


0 ಕಾತರ್ ( ಕತ್ತರಿಸು cut ) 


0 ಖೋಂಡ್ ( ಅಗೆ dig ) 


1 ರ್ ( ಮಾಡು do ) 


0 ಪಿಯೆ ( ಕುಡಿ drink ) 


0 ಸುಕ್ ( ಒಣಗು dry ) 


0 


ಖ ( ತಿನ್ನು eat ) 


0 ಪುಡ್ ( ಬಿಳು fall ) 


0 ರೀಗ್ ( ಪ್ರವೇಶಿಸು enter ) 


0 ಯೆ ( ಹೆದರು fear ) 


ಮ್ 


( ತುಂಬು fil1 ) 


0 ಪ್ಲಾಳ್ ( ಹರಿ flow ) 


0 ವಿಸರ್ ( ಮರ forget ) 


0 ಮೇಲ್ ( ಸಿಕ್ಕು meet ) 


0 


croEgo ( 38 get up ) 


0 ವಚ್ ( ಹೊಗು 80 ) 


( ಕೊಡು give ) 


0 ಆಯ್ ( ಕೇಳು hear ) 


0 ಲಿಪಮ್ ( ಅಡಗಿಸು hide ) 


0 ಊಡ್ ( ಹಾರು jump ) 


0 ದವರ್ ( ಇಡು keep ) 


0 ಕಳ್ ( ತಿಳಿ know ) 


0 


ಹಾಸ್ ( ನಗು laugh ) 


0 ವಾಟ್ ( ಅರೆ grind ) 


0 ಪೆಟಯ್ ( ಹೊತ್ತಿಸು light ) 


0 ಉಟಯ್ ( ಎಬ್ಬಿಸು awake ) 


( ಆಗ become ) 


ಶಿಕ್ ( ಕಲಿ learn ) 


0 ಸೊಡ್ ( ಬಿಡು leave ) 


ಉಕಲ್ ( ಎತ್ತು lift ) 


ಪಳೆ ( ನೋಡು look ) 
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0 ಉಗಡ್ / ಉಗ್ರಾಮ್ ( ತೆರೆ open ) 0 ಕಾಡ್ ( ಆರಿಸಿಕೊ pick ) 
0 ಖೆಳ್ ( ಆಡು play ) 

0 ವೋತ್ ( ಸುರಿ pour ) 
0 ಮಾರ್ ( ಹೊಡೆ beat ) 0 ವ್ಯಾವಯ್ ( ಹೆರು bear ) 
1 ಮಾಗ್ ( ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು pray ) 

0 ಲೋಟ್ ( ದೂಡು puish ) 
0 ಘಾಲ್ ( ಹಾಕು put ) 

ವಾಚ್ ( ಓದು read ) 
ಧಾಂವ್ ( ಓಡ run ) 

ಮೃಣ್ ( ಹೇಳು Say ) 
0 ಧಾಡ್ ( ಕಳುಹಿಸು_ Send ) 

ದಾಖಮ್ ( ತೋರಿಸು show ) 
O ಬಸ್ ( ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು sit ) 

ದೆ ( ಮಲಗು sleep ) 
ಉಲಮ್ ( ಮಾತಾಡು speak ) 0 ಉಬೊ ರಾವ್ ( ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು 

stand ) 
0 ವ್ಯಾಜಯ್ ( ಭಾರಿಸು ring ) 0 ಸೊಸ್ ( ಸಹಿಸು bear ) 
Q ರಾವ್ ( ನಿಲ್ಲು stay ) ) 

0 ಫೆ ( ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು take ) 
0 ಸಾಂಗ್ ( ಹೇಳು tell ) 

0 ಉಡಮ್ ( ಎಸ್‌ throw ) 
O ಬಾಂದ್ ( ಕಟ್ಟು tie ) 

0 ಆಪಡ್ ( ಮುಟ್ಟು touch ) 
0 ವಾಪರ್ ( ಬಳಸು Use ) 

ಚಲ್ ( ನಡೆ walk ) 
O ಧೂ ( ತೋಳೆ wash ) 

] ಡ್ ( ಅಳು Weep ) 
0 ಪೂಸ್‌ ( ಒರಸು wipe ) 

O ಬರಯ್ ( ಬರೆ write ) 
D ರೋಮ್ ( ನೆಡು plant ) 

ಸಾರಯ್ ( ಹಚ್ಚು apply ) 
ಲಾಮ್ ( ಉಣಿಸು feed ) 

ಥುಕ್ ( ಉಗುಳು spit ) ) 
1 ಬಾಗ್ ( ಬನ್ನು bend ) 

ಶಿಪ್ ( ಚೆಲ್ಲು spill ) 
ದ ಚಾಬ್ ( ಕಚ್ಚು bite ) 

ಹಾಲಮ್ ( ಅಲ್ಲಾಡಿಸು shake ) 
0 ಲವ್ ( ನೆಕ್ಕು lick ) 

Q ಸೊದ್ ( ಹುಡುಕು Search ) ) 
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ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣಾಂ - ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳು 


| ಆಂವುಂ ಪಾವ್ ಚಡ್ 

ಈ ವರ್ಷ ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚು 


0 ಪೊರುಂ ಪಾವ್ ಉಣೋ 

ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಮಳೆ ಕಡಿಮೆ 


0 

ಕಾಲ್ ಸೋಮಾರ್ 


Q ಆಜ್ ಮಂಗಾರ್ 

ಇಂದು ಮಂಗಳವಾರ 


ನಿನ್ನೆ ಸೋಮವಾರ 


0 ಆಜ್‌ಕಾಲ್ ಮ್ಯಾರಾಯ್ ಚಡ್ತಾಂ ಆತಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ 
ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಗಳು ಏರಿವೆ 

ಈಗ ಮಲಗೋಣ 


0 ತೊ ಆಜೂನ್ ಜಿವಂತ್ ಆಸಾ 0 ಬೆಶ್ಚಿಂ ಹಾಸನಾಕಾ 
ಅವನು ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಾನೆ 

ಸುಮ್ಮನೆ ನಗಬೇಡ 


0 ಆದಿಂ ಲೋಕ್ ಉಣ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಉಲವ್ಯಾಂ 

ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರು ಅನಂತರ ಮಾತಾಡೋಣ 


0 ತೊ ಕಸೊ ಮೆಲೋ ? 

ಅವನು ಹೇಗೆ ಸತ್ತ ? 


1 ಕಿತ್ಯಾಕ್ ರಡ್ತಾ ? 

ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವಿ ? 
0 ಚಡ್ ಉಲಯ್ತಾಕಾ 

ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಬೇಡ 


0 ತಯಾರ್ ಜಾ 


ಸಿದ್ದವಾಗಿರು / ತಯಾರಾಗಿರು 


0 ಅಶೆಂ ಕಕ್ 


0 ತಶೆಂ ಕರಿನಾಕಾ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡು 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ 


0 ಹಳೂ ಚಲ್ 


ಓ ವಗಿರಿ ಯೇ 

ಬೇಗ 


ಮೆತ್ತಗೆ ನಡೆ 


ಬಾ 


ಸಮಾ ಸಾಂಗ್ 


1 ಎಕೊ ಮಾತ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ 

ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿದ್ದ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು 
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0 ಲಾಗಿ ೦ ಬಸ್ 

ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 


ಪಯ್ ರಾವನಾಕಾ 


ದೂರ ನಿಲ್ಲಬೇಡ 


0 ಸವ್ವಾಸ್ ಚಲ್ 

ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆ 


0 ವಡ್ಡಾನ್ ಉಲಯ್ತಾಕಾ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ 


0 ತೊ ಅಪ್ಯೂಪ್ ಯೆತಾ 

ಅವನು ಅಪರೂಪ ಬರುತ್ತಾನೆ 


0 ಇಲ್ಲೆಂ ದೀ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡು 


0 ತಿತ್ತೆಂ ನಾಕಾ 


0 ಇತ್ತೆಂ ಪುರೊ 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕು 


ಅಷ್ಟು ಬೇಡ 


0 ಪುರೆಂ ಸಾಂಗ್ 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು 


0 ಪರತ್ ಮೆಳ್ಳಾಂ 

ಪುನಃ ಭೇಟಿಯಾಗೋಣ 


0 ತೊ ಸದಾಂಯ್ ಖೆಳ್ತಾ 

ಅವನು ದಿನಾಲೂ ಆಡುತ್ತಾನೆ 


0 ಥಂಯ್ ಪಳೆ 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು 


0 ಭಾಯ್ ಪಳೆನಾಕಾ 

ಹೊರಗೆ ನೋಡಬೇಡ 


1 ಘಟ್ ಧರ್ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು 


0 ವಮ್ ಉಡನಾಕಾ 

ಮೇಲೆ ಜಿಗಿಯಬೇಡ 


0 ಫಾಲ್ಯಾಂ ಯೆ 


ನಾಳೆ ಬಾ 


0 ಬಿತರ್ ರಿಗನಾಕಾ 


0 ಖಂಯ್ ವೆತಾಯ್ ? 

ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ? 


ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ 


0 ಸರಾರಾಂ ಚಲ್ 


0 ಸಕಯ್ ದೆಂವ್ 

ಕೆಳಗೆ ಇಳಿ 


ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆ 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಕಿತ್ಯಾಕ್ 


ಎ 


> 


=== 


ಆಂವುಂ ಈ ವರ್ಷ this year : ಪೊರುಂ 

ಕಳೆದ ವರ್ಷ last year 
ಆಜ್ ಇಂದು today ಕಾಲ್ - ನಿನ್ನ yesterday 
ಆಜ್‌ಕಾಲ್- ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 

ಆತಾಂ 

ಈಗ now 
in these days 
ಆಜೂನ್ ಇಂದಿಗೂ upto now , ಭೆಶ್ಚಂ - ಸುಮ್ಮನೆ without reason 

till today 
“ ර ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಉಪ್ರಾಂತ್ - ಅನಂತರ after 
formerly 
ಕಣೋ ಹೇಗೆ how 

ಏಕೆ why 
ತಯಾರ್ ಸಿದ್ಧ ready 

ಚಡ್ - ಹೆಚ್ಚು excessive 
ಅಶೆಂ ಹೀಗೆ in this way 

ತಶೆಂ ಹಾಗೆ in that way 
ಹಳ ಮೆತ್ತಗೆ gently ವೆಗಿಂ 

ಬೇಗ quickly 
ಸಮಾ ಸರಿಯಾಗಿ correctly ಮಾತ್ - ಮಾತ್ರ only 

exactly 
ಲಾಗಿಂ ಹತ್ತಿರ close to , near ಷಯ್ - ದೂರ far 
ಸವ್ಯಾಸ್ ನಿಧಾನವಾಗಿ slowly ವೃಡ್ಡಾನ್ - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ loudly 
ಅಪೂಪ್ ಅಪರೂಪವಾಗಿ rarely ಇಲ್ಲೆಂ - ಸ್ವಲ್ಪ a little 
ಇತ್ತೆಂ ಇಷ್ಟು this much 

ತಿತ್ತೆಂ 

ಅಷ್ಟು that much 
ಪುರಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಪರತ್ ಪುನಃ again 
completely 
ಸದಾಂಯ್ - ನಿತ್ಯವೂ daily ಥಂಯ್ - ಅಲ್ಲಿ there 
ಭಾಯ್ ಹೊರಗೆ outside ಘಟ್ - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ tightly , firmly 
ವಯ್ ಮೇಲೆ above 

ಫಾಲ್ಯಾಂ - ನಾಳೆ tomorrow 
ಭಿತರ್ ಒಳಗೆ inside ಖಂಯ್ - ಎಲ್ಲಿ where 
ಸರಾರಾಂ ವೇಗವಾಗಿ quickly 

ಸಕಬ್ - ಕೆಳಗೆ down 


| 


| 


=== 


= 


| 


e 
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ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ - ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ್ ಪುಲ್ಲಿಂಗ - ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
1. ಘೋವ್ - ಬಾಯ್ - ಗಂಡ - ಹೆಂಡತಿ 


| 


|| 


C 


|| 


husband - wife 
2 , ಪೂತ್ ಧುವ್ ಮಗ - ಮಗಳು 

son - daughter 
3. ಚಲೋ - ಚಲಿ 

ಹುಡುಗ - ಹುಡುಗಿ boy - girl 
4 , ಕೊಂಬೊ - ಕೊಂಬಿ ಹುಂಜ - ಹೇಂಟೆ 

cock - hen 
5. ಭಾವ್ - ಭಯ್ ಸಹೋದರ - ಸಹೋದರಿ- brother - sister 
6. ಪತಿ - ಪತಿಣ್ 

ಪತಿ - ಪತ್ನಿ 

husband - wife 
7. ಗಾಯ್ - ಪಾಡೋ 

ಹಸು - ಎತ್ತು 

COW - OX 
8. ವಾಗ್ - ವಾಗಿ ಹುಲಿ - ಹೆಣ್ಣುಲಿ tiger - tigress 
೨. ನ್ಯೂಸ್ - ರೆಡೊ 

ಎಮ್ಮೆ - ಕೋಣ 

she buffalo 

he buffalo 
10. ಮಾಮ್ - ಮಾಮಿ ಮಾವ - ಅತ್ತೆ 

uncle - aunt 
11. ಈಶ್ - ಇಶ್ಚಿಣ್ 

ಗೆಳೆಯ - ಗೆಳತಿ 

friend - friend 
12. ಆವಯ್ - ಬಾಪಯ್ ತಾಯಿ - ತಂದೆ 

mother - father 
13 , ಆಜೋ - ಆಜಿ 

grandfather 

grandmother 
14 , ನಾತ್ - ನಾತು ಮೊಮ್ಮಗಳು ಮೊಮ್ಮಗ - granddaughter 

grandson 
15. ಮಾಂಯ್ - ಮಾಂವ್- ಅತ್ತೆ - ಮಾವ 

mother - in - law 

father - in - law 
16 , ಘೋಡೋ - ಘೋಡಿ ಕುದುರೆ - ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ - horse - mare 
17. ನೊವೋ - ಹೊಕಲ್ ವರ - ವಧು 

bridegroom 

bride 
18. ರಡೊ - ಮೈಸ್ ಕೋಣ - ಎಮ್ಮೆ 

he - buffalo - 

she - buffalo 
19. ಬೊಕ್ಕೊ - ಬೊಕ್ಷಿ ಹೊತ - ಮೇಕೆ 

he - goat -- 

she - goat 


1 


| 
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ಏಕವಚನ್ ಅನೇಕ್‌ವಚನ್ 


ಏಕವಚನ - ಬಹುವಚನ 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳು 


1. ಆಂಬೋ - ಆಂಬೆ 


= 
nam 


ಮಾವಿನಹಣ್ಣು - ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳು 

mango - mangoes 
ತೆಂಗಿನಮರ - ತೆಂಗಿನಮರಗಳು 

coconut tree - coconut trees 


2. ಮಾಡ್ - ಮಾಡ್ 


3. ಕೊಂಬೊ - ಕೊಂಬೆ 


ಹುಂಜ - ಹುಂಜಗಳು 


cock - cocks 


-- 


4 , ಬಾಂಕ್ - ಬಾಂಕ್ 


ಬೆಂಚು - ಬೆಂಚುಗಳು 


bench - benches 


5. ದೊಳೊ - ದೊಳೆ 


ಕಣ್ಣು - ಕಣ್ಣುಗಳು 


eye - eyes 
boy - boys 


ಬಾಲಕ - ಬಾಲಕರು 


== 


6. ಭುರೊ -ಭುರೆ 
7 , ಘೋಡೋ - ಘೋಡೆ 
8. ಭಾವ್ -ಭಾವ್ 


ಕುದುರೆ - ಕುದುರೆಗಳು 


horse - horses 


ಸಹೋದರ - ಸಹೋದರರು- brother 


-- 


brothers 


9 , ದುಕೊರ್ - ದುಕೊರ್- ಹಂದಿ - ಹಂದಿಗಳು 
10. ದೇಶ್ - ದೇಶ್ 

ದೇಶ - ದೇಶಗಳು 


pig - pigs 
-country - countries 


11. ಕೆಂಳ್ಳೋ - ಕೆಂಳ್ಳೆ 


ಬಾಳೆಮರ - ಬಾಳೆಮರಗಳು 


| 


-plantain tree - plantain trees 
ಕಪ್ಪೆ - ಕಪ್ಪೆಗಳು --frog - frogs 


12. ಮಾಸ್ಕೊ - ಮಾಕ್ಕೆ 


C 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳು 


1. ಚಲಿ - ಚಲಿಯೋ 


ಹುಡುಗಿ - ಹುಡುಗಿಯರು 


girl - girls 


ge 


2. ಗಾಮ್ - ಗಾಯೋ 


ಹಸು - ಹಸುಗಳು 


=== 


COW - COWS 
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D 


3. ಮಿರಾಂಗ್ - ಮಿರಾಂಗೊ - ಮೆಣಸು - ಮೆಣಸುಗಳು chilli - chillies 
4 , ರಾತ್ - ರಾತಿ ರಾತ್ರಿ - ರಾತ್ರಿಗಳು night - nights 
5. ದಾಂತೊಣಿ - ದಾಂತೊಸ್ಕೋ ಬಾಚಣಿಗೆ - ಬಾಚಣಿಗೆಗಳು comb 

combs 
6. ಕೊಂಬಿ - ಕೊಂಬೊ 

ಹೇಂಟೆ - ಹೇಂಟೆಗಳು - hen - hens 
7. ಮಿಶಿ - ಮಿಲ್ಲೊ ಮೀಸೆ - ಮೀಸೆಗಳು moustache 

moustaches 
8 , ವಾತ್ - ವಾತಿ ಮೇಣದಬತ್ತಿ 

ಮೇಣದಬತ್ತಿಗಳು - candle - candles 
೨. ಸ್ಥಂಯ್ - ಸ್ಟಂಯೊ- ನದಿ - ನದಿಗಳು river - rivers 
10. ವಾಟ್ - ವಾಟೋ ದಾರಿ - ದಾರಿಗಳು footpath 

footpaths 


| 


-- 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳು 


ಮಗು - ಮಕ್ಕಳು 


child - children 


ಮನೆ - ಮನೆಗಳು 


house - houses 


1. ಭುರೈಂ - ಭುಕ್ಕಿಂ 
2 , ಘರ್ - ಘರಾಂ 
3. ನೆಕೆತ್ - ನೆಕೆತ್ರಾಂ 
4 , ಪುಸ್ತಕ್ -ಪುಸ್ತಕಾಂ 
5. ಚೆಡುಂ - ಚೆಡ್ವಾಂ 


ನಕ್ಷತ್ರ - ನಕ್ಷತ್ರಗಳು - star - stars 


ಪುಸ್ತಕ - ಪುಸ್ತಕಗಳು 


book - books 


-- 


-- 


ಹುಡುಗಿ - ಹುಡುಗಿಯರು 


girl - girls 


6. ನಾಕ್ ನಾಕಾಂ 


ಮೂಗು - ಮೂಗುಗಳು - nose - noses 


7 , ಸುಣೆಂ - ಸುಣಿಂ 


ನಾಯಿ - ನಾಯಿಗಳು - dog - dogs 


8. ಫುಲ್ - ಫುಲಾಂ 


ಹೂವು - ಹೂಗಳು 


flower - flowers 


6 . 


9. ಝಾಡ್ - ಝಾಡಾಂ - ಗಿಡ - ಗಿಡಗಳು plant - plants 
10. ಮೇಜ್ - ಮೆಜಾಂ ಮೇಜು - ಮೇಜುಗಳು - table - tables 


--- 
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ವಿರೋದ್ ಅನ್ಸಾಚೆ ಸಬ್ 

ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಕ ಪದಗಳು 


good X bad 


1. ಬರ • ವಾಯ್ಸ್ 

ಒಳಿತು X ಕೆಡುಕು 
2. ಎಮ್ • ನಮ್ ಹೌದು • ಅಲ್ಲ 
3. ಸವಾಲ್ • ಜವಾಬ್ , ಪ್ರಶ್ನೆ • ಉತ್ತರ 


yes X no 


question ® 


ಜಾಪ್ 


answer 


4. ವಚ್ • ಯೇ 


ಹೋಗು • ಬಾ 


go X come 


5. ರೂಂದ್ • ಅಶೀರ್ ಅಗಲವಾದ • ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ broad • 


narrow 


6. ಗೋಡ್ X ಕೊಡು ಹಿ X ಕಹಿ 

sweet x bitter 
7 , ಭಾಯ್ • ಭಿತರ್ ಹೊರಗೆ 

ಹೊರಗೆ • ಒಳಗೆ out x in 
8. ದುಬ್ರೂ • ಗ್ರೇಸ್ತ್ ಬಡವ • ಶ್ರೀಮಂತ poor x rich 
9 , ಹಾಂಗಾ • ಥಂಯ್ ಇಲ್ಲಿ X ಅಲ್ಲಿ here x there 
10 , ಹುನ್ X ಥಂಡ್ ಬಿಸಿ • ತಣ್ಣನೆಯ 

hot 

x cold 
11. ದೀ X ಘ 

ಕೊಡು • ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು give • take 
12. ಫಾಯ್ದೆ • ಲುಕ್ಸಾಣ್ ಲಾಭ • ನಷ್ಟ 

loss x profit 
13. ಸತ್ • ಫಟ್ ಸತ್ಯ • ಸುಳ್ಳು 

truth x lie 
14 , ಚೂಕ್ • ಸಾಂ 

ತಪು • ಸರಿ 

wrong x right 
15. ಪರೊ X ನವೊ ಹಳೆಯ • ಹೊಸ 

old x new 
16. ವಮ್ • ಸಕಯ್ ಮೇಲೆ • ಕೆಳಗೆ 

up x down 
17 , ಊಟ್ • ಬಸ್ . ges ' ] x Enchises ) , stand x sit 
18 , ಲಾಬ್ X ನಲ್ಸ್ ಲಾಭ • ನಷ್ಟ gain x loss 
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ಆಂಕ್ಷೆ ಆನಿ ಅಪೂವ್ಹಾಂಕ್ 


ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣಾಂಕಗಳು 


1. ಏಕ್ 19 , ಎಕುಣೀಸ್ 
2. ದೋನ್ 20 , ವೀಸ್ 
3. ತೀನ್ 

21. ಎಕ್ಕೀಸ್ 
4 , ಚಾರ್ 22 , ಬಾವೀಸ್ 
5. ಪಾಂಚ್ 23 , ತೆವೀಸ್ 
6. ಸ 24 , ಚೊವೀಸ್ 
7 , ಸಾತ್ 

25. ಪಂಚೀಸ್ 
8. ಆಟ್ 26 , ಸವೀಸ್ 
9. ನೋವ್ 30 , ತೀಸ್ 

40 , ಚಾಳೀಸ್ 


108 ಎಸ್ಕೆಂ ಆಟ್ 
125 ಸೊವಾಯ್ಕೆಂ 
150 ದೆಂ 
250 ಅಡೆಲಿಂ 
300 ತಿನ್ನಿರಿ 
500 ಪಾಂಯ್ಕೆ 
750 ಸಾಡೆ ಸಾಂ 
1000 ಹಜಾರ್ 


1500 ದೇಡ್ ಹಜಾರ್ 


10. ಧಾ 


2,500 ಅಡೇಜ್ 


ಹಜಾರ್ 


11. ಇಕ್ರಾ 

45. ಪಾಂಚೈ ಚಾಳಿಸ್ 1,00,000 ಲಾಖ್ 
12. ಬಾರಾ 50 , ಪನ್ನಾಸ್ 

1,00,00,000 ಕರೋಡ್ 
13. ತೆರಾ 60 , ಸಾಟ್ ' 

0.25 ( 14 ) 

( ) ಪಾವ್ 
14 , ಚೊವಾ 70 , ಸತ್ತರ್ 

0.50 ( 1/2 ) 

( ) ಅಕ್ಟೋ 
15. ಪಂದ್ರಾ 75 , ಪಾವುಣ್ಯಂ 

1.50 ( 112 ) ದೇಡ್ 
16 , ಸೋಳಾ 

2.50 ( 212 ) ಅಡೇಜ್ 
17. ಸತ್ತಾ 

90 , ನೋವೋದ್ 3.75 ( 394 ) ಪಾವ್ ಚಾರ್ 
100 ಶಂಭೋಲ್ 7.50 ( 7 ) ಸಾಡೆ ಸಾತ್ 


80 , ಅಗ್ನಿರಿ 


18 , ಅಟ್ರಾ 
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ಕೊಂಕ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಚಿ ಮಟ್ಟಿ ವಳಕ್ 

ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಕಿರು ಪರಿಚಯ 


1. ನಾಮ್ ( ನಾಮಪದ noun ) 

) 
ವಕ್ತಿ , ವಸ್ತು , ಜಾಗೊ , ಗೂಣ್ , ಭೋಗಪ್ ಇತ್ಯಾದಿಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ದೆಕಿಕ್‌ - ರಾಮ್ , ಪುಸ್ತಕ್ , ಮಂಗ್ಯುರ್ , ಸೊಬಾಯ್ , ಮೋಗ್ 
ವ್ಯಕ್ತಿ , ವಸ್ತು , ಸ್ಥಾನ , ಗುಣ , ಭಾವನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯ ಹೆಸರು 
ಉದಾ - ರಾಮ , ಪುಸ್ತಕ , ಮಂಗಳೂರು , ಸೌಂದಯ್ಯ , ಪ್ರೀತಿ 


cue 


CL 


2. ಲಿಂಗ್ ( ಲಿಂಗ gender ) 

) 
ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ತೀನ್ ಲಿಂಗಾಂ ಆಸಾತ್ ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ , ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ್ 
ಆನಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ್ . 

ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿವೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ , ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ , ಮತ್ತು 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ . 
ದೆಕಿಕ್ - ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ : ಭು , ಕೊಂಬೊ , ಮಾಡ್ , ಗಾಂವ್ , ಆಂಬೊ . 

ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ್ : ಆವಯ್ , ಚಲಿ , ನಂಯ್ , ಮೂಯ್ , ಭುಕ್ 

ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ : ಚೆಡುಂ , ಭುರೆಂ , ತಣ್ , ಮಾಜರ್ , ಉದಕ್ 
ಉದಾ - ಪುಲ್ಲಿಂಗ : ಹುಡುಗ , ಹುಂಜ , ತೆಂಗಿನಮರ , ಊರು , ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 

ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ : ತಾಯಿ , ಹುಡುಗಿ , ನದಿ , ಇರುವೆ , ಹಸಿವೆ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ : ಹುಡುಗಿ , ಮಗು , ಹುಟ್ಟು , ಬೆಕ್ಕು , ನೀರು . 


3 , ವಚನ್ ( ವಚನ number ) 

ಕೊಂಕ್ಲಿಂತ್ ದೋನ್ ವಚನಾಂ ಆಸಾತ್ ಏಕವಚನ್ ಆನಿ 
ಅನೇಕ್‌ವಚನ್ 

ಕೊಂಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಚನಗಳಿವೆ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನ 
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ದೆಕಿಕ್- ( ಉದಾ ) : 

ಏಕವಚನ್ 


( ಏಕವಚನ ) 


ಆಂಬೊ ( ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ) 
ಮಾಜರ್ ( ಬೆಕ್ಕು ) 
ಸುಣೆಂ ( ನಾಯಿ ) 
ಚೆಕ್ಕೋ ( ಹುಡುಗ ) 
ಚಲಿ ( ಹುಡುಗಿ ) 
ರೂಕ್ ( ಮರ ) 


ಅನೇಕ್‌ವಚನ್ 
( ಬಹುವಚನ ) 
ಆಂಬೆ ( ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳು ) 

ಮಾಜ್ರಾಂ ( ಬೆಕ್ಕುಗಳು ) 
- ಸುಣಿಂ ( ನಾಯಿಗಳು ) 

ಚೆಕ್ಕೆ ( ಹುಡುಗರು ) 
ಚಲಿಯೋ ( ಹುಡುಗಿಯರು ) 
ರೂಕ್ ( ಮರಗಳು ) 


4 , ಸತ್ಯನಾಮ್ ( ಸರ್ವನಾಮ pronoun ) 

ನಾಮಾಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ವಾಪರೊ ಸಬ್ 
ನಾಮಪದದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದ 
ದೆಕಿಕ್- ( ಉದಾ ) : ಹಾಂವ್ ( ನಾನು ) ತುಂ ( ನೀನು ) 
ತೊ ( ಅವನು ) ತೀ ( ಅವಳು / ಆಕೆ / ಅದು ) ತ ( ಅದು ) 
ತುಮಿ ( ನೀವು ) ಆಮಿ ( ನಾವು ) 


5 , ವಿಶೇಶ ( ವಿಶೇಷಣ adjective ) 

ನಾಮ್ ಆನಿ ಸರನಾಮಾಂಚಿ ವಿಶೇಶತಾ ಸಾಂಗೊ ಸಬ್ 
ನಾಮಪದ ಮತ್ತು ಸರ್ವನಾಮಗಳ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ 
ದೆಕಿಕ್- ( ಉದಾ ) : ಬರೊ ( ಒಳ್ಳೆಯ ) ವಾ ( ಕೆಟ್ಟ ) 
ಸೊಭಿತ್ ( ಸುಂದರ ) ತಾಂಬೊ ( ಕೆಂಪು ) 

ತಾಂಬೊ ( ಕೆಂಪು ) ಪಾಂಚ್ ( ಐದು ) 
ಸುಕೊ ( ಒಣಗಿದ ) ಹುನ್ ( ಬಿಸಿಯಾದ ) ನವೊ ( ಹೊಸ ) 


6 , ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣ್ ( ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ adverb ) 

ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚಿ ವಿಶೇಶತಾ ಸಾಂಗೋ ಸಬ್ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ 
ದೆಕಿಕ್- ( ಉದಾ ) : ಸಾಸ್ ( ನಿಧಾನವಾಗಿ ) ವೆಗಿಂ ವೆಗಿಂ ( ಬೇಗ ಬೇಗ ) 
ಕಾಲ್ ( ನಿನ್ನ ) 

( ಈಗ ) 
ಸದಾಂಯ್ ( ನಿತ್ಯವೂ ) ರಾತಿ ( ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ) 


ಆತಾಂ 
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VIII . ಪ್ರಬಂಧ ವಿಭಾಗ 

ಗಾಯ 


| 


ಹಸು 


ಗಾಮ್ ಏಕ್ ಸಾದಿ ಮೊನ್ನಾತ್ 

ಹಸುವು ಒಂದು ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದೆ 
1 ತಿಕಾ ಚಾರ್ ಪಾಂಯ್ , ದೋನ್ ಶಿಂಗಾಂ , ಏಕ್ ಶಿಮ್ಮಿ ಆಸಾ 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳು , ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳು , ಒಂದು ಬಾಲವಿದೆ 
1 ತೀ ತಣ್‌ ಖಾತಾ , ದೂದ್ ದಿತಾ 

ಅದು ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ , ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತದೆ 
1 ಗಾಯ್ಕೆಂ ದೂದ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಬರೆಂ ಖಾಣ್ 

ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ನಮಗೆ ಉತ್ತಮ ಆಹಾರ 
1 ಗಾ ಗೊಟ್ಯಾಂತ್ ಬಾಂದ್ರಾತ್ 

ಹಸುವನ್ನು ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
1 ಗಾಯ್ತಾ ದುದಾ ಥಾವ್‌ ಧಂಯ್ , ಲೋಣಿ , ತಾಕ್ ಆನಿ ತೂಪ್ 
ಕರಾತ್ 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮೊಸರು , ಬೆಣ್ಣೆ , ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ . 
ತಿಚೆಂ ಶೆಣ್ ಶೆತಾಂಕ್ ಬರೊ ಇಟ್ 

ಅದರ ಸೆಗಣಿ ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೊಬ್ಬರ 
1 ಡೊಡೆ ಗಾಝಿ ಪುಜಾ ಕರಾತ್ 
ಕೆಲವರು ಹಸುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 
** *** 

** 
ಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಯ್ ( ೩ ) ಹಸ COW 

ಮೊನ್ಸಾತ್ ( ೩ ) - ಪ್ರಾಣಿ animal 
ಗ್ ( ನ ) ಕೊಂಬು horn 

ಶಿಮಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 2000 tail 
ಣ್ ( ನ ) - ಹುಲ್ಲು grass 

ದೂದ್ ( ನ ) 

ಹಾಲು milk 
ನ್ 

( ನ ) ಸೆಗಣಿ COwdung ಪುಜಾ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಆರಾಧನೆ worship 
ಟೊ ( ಪು ) - ಕೊಟ್ಟಿಗೆ cowshed ಲೋಣಿ ( ನ ) ಬೆಣ್ಣೆ butter 
೦ ಯ್ ( ನ ) - ಮೊಸರು curds 

ತೂಫ್ ( ನ ) ತುಪ್ಪ ghee 
- ಮಜ್ಜಿಗೆ buttermilk 


--- 


G 
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ಗುಲೋಬ್ 


- ಗುಲಾಬಿ 


0 ಗುಲೊಬ್ ಸೊಭಿತ್ ಆನಿ ಪದ್ಮಳಿಕ್ ಫುಲ್ 

ಗುಲಾಬಿಯು ಅಂದದ ಮತ್ತು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವು 
0 ತಾಕಾ ಲ್ಯಾನ್ - ಲ್ಯಾನ್ ಮೋವ್ - ಮೋವ್ ಪಾಕ್ಕೊ ಆಸಾತ್ 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕ - ಪುಟ್ಟ ಮೃದುವಾದ ಎಸಳುಗಳಿವೆ 
0 ಸಬಾರ್ ರಂಗಾಂಚೆ ಗುಲೊಬ್ ಆಸಾತ್ 

ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳ ಗುಲಾಬಿಗಳಿವೆ 
0 ಗುಲೊಬಾಚ್ಯಾ ಝಾಡಾಕ್ ಕಾಂಟೆ ಆಸಾತ್ 

ಗುಲಾಬಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳುಗಳಿವೆ 
0 ವೊಡಾಂತ್ ಗುಲೊಬ್ ಸೊಬಾತ್ 

ಹೂತೋಟದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಬಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ 
0 ಭಾರತಾಚೊ ಪಯ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ್ ಮಂತ್ರಿ ಚಾಚಾ ನೆಹರೂಕ್ 

ಗುಲೊಬ್ ಬೋವ್ ಪಸಂದೆಚೊ 
ಭಾರತದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ ಚಾಚಾ ನೆಹರೂರವರಿಗೆ ಗುಲಾಬಿಯು 
ತುಂಬಾ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನದು . 
1 ' ಫುಲಾಂಚೊ ರಾಮ್ ” ಗುಲೋಬ್ 
ಹೂಗಳ ರಾಜ ( ಪುಷ್ಪರಾಜ ) ಗುಲಾಬಿ . 
** *** 

** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಗುಲೊಬ್ ( ಪು ) ಗುಲಾಬಿ rose ರಂಗ್ ( ಪು ) 

( ಪು ) - ಬಣ್ಣ colour 
ಸೊಭಿತ್ ( ವಿ ) - ಚೆಂದದ beautiful ರಾಯ್ ( ಪು ) - ರಾಜ king 
ಪಾಕ್ಕೊ ( ) - ಎಸಳುಗಳು petals ಮೋವ್ ( ವಿ ) 

ಮೃದು Soft 

ಕಾಂಟೊ . ( ಪು ) - ಮುಳ್ಳು thorn 
ವೋಡ್ಸ್ ( ನ ) - ಹೂತೋಟ garden 


ಏ.ವ. ಪಾಕ್ಷಿ 
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ಸುರ್‌ಯೋ 


ಸೂರ್ಯ 


| 


ಸುರ್‌ಯೊ ಉಜ್ಯಾಚೊ ಗುಳೊ 
ಸೂರ್ಯನು ಬೆಂಕಿಯ ಗೋಳ 
ತೊ ಮಳ್ಳಾರ್ ಪಲ್ಟಾ 
ಅವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
ತೊ ಆಸ್ತಾಂ ದೀಸ್ , ನಾಸ್ತಾಂ ರಾತ್ 
ಅವನಿರುವಾಗ ಹಗಲು , ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇರುಳು 
ತೊ ಉದೆಂತಿಂತ್ ಉದೆತಾ , ಅಸ್ತಮೈಂತ್ ಬುಡ್ತಾ 

ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ , ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ 
2 ಸುರ್‌ಯಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ' ವೋತ್ ' ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ 

ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕನ್ನು ' ಬಿಸಿಲು ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
| ಸುರ್‌ಯೊ ಭುಮಿ ಥಾವ್ ಚಡ್ ಪಯ್ ಆಸಾ 

ಸೂರ್ಯನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
2 ಪಾಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಸುರ್‌ಯೊ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ದಿಸನಾ 

ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ನೋಡಲು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ . 
1 ಸುರ್‌ಯಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಸಾಕ್ ರೂಕ್ - ಝಾಡಾಂ ವಾಡ್ತಾತ್ 

ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಮರ - ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ 
1 ಡೊಡೊ ಲೋಕ್ ಸುರ್‌ಯಾಚಿ ಪುಜಾ ಕಾತ್ 

ಕೆಲವು ಜನರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ . 


** 


** 


** 


ಆ n 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಕುರ್‌ಯೊ 
ಮರ್‌ಯೊ ( ಪು ಸೂರ್ಯ Sun 

ದೆಂತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಪೂರ್ವ east 
ಪೋತ್ ( ನ ) - 20200 sunlight 
ಮಮಿ ( ಸೀ ) 

ಭೂಮಿ earth 
ರಾವ್ ( ಪು ) ಮಳೆ rain 


ಮಳಬ್ ( ನ ) ಆಕಾಶ sky 
ಅಸ್ತ್ರಮ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಪಶ್ಚಿಮ West 
ವಾಡ್ ( ಕಿ ) - ಬೆಳೆ to grow 
ಪಯ್ಯ ( ಕ್ರಿ.ವಿ . ) - ದೂರ far 
ಪಳೆ ( ಕ್ರಿ . ) 

ನೋಡು to see 


| 
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ದಿವ 


ದೀಪಾವಳಿ 


7 ದಿವಾಳಿ ಉಜ್ವಾಡಾಚಿ ಪರಬ್ 

ದೀಪಾವಳಿ ಬೆಳಕಿನ ಹಬ್ಬ 
0 ಹೀ ಪರಬ್ ಅಕ್ಟೋಬರ್ ಯಾ ನವೆಂಬರ್ ಮಯ್ನ್ಯಾಂತ್ 
ಆಚರಿತಾತ್ 

ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಅಕ್ಟೋಬರ್ ಅಥವಾ ನವೆಂಬರ್ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ಸದ್ದಾಂ ಘರ್ ನಿತಳ್ ಕರಾತ್ 

ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ಗೊಡ್ಕಂ ತಯಾರ್ ಕರಾತ್ 

ಸಿಹಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ಸೊಭಿತ್ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆ ನೈಸ್ತಾತ್ 

ಚೆಂದದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ದಿವೆ ಪಳಯ್ತಾತ್ , ಫುಗೆಟ್ರೊ ಫುಟಯ್ತಾತ್ 

ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ , ಸಿಡಿಮದ್ದು ಸಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ಶುಬ್‌ಸಂದೇಶ್ ಧಾಡ್ತಾತ್ 

ಶುಭಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ದಿವಾಳಕ್ ಸಕ್ತಾಂಕ್ ರಜಾ ಆಸಾ 

ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಜೆ ಇದೆ . 


** 


** 


** 


- ತಿಂಗಳು month 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಪರಬ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಹಬ್ಬ festival ಮಯ್ಯೋ ( ಪು ) 
ನಿತಳ್ ( ವಿ ) - ಸ್ವಚ್ಛ clean ಗೊಡ್ರೈಂ ( ನ ) 
ನೈಸ್ ( ಕಿ ) - ಧುಸು to wear ಫುಗೆಟಿ ( ೩ ) 
ಶುಭ್ಸಂದೇಶ್ ( ಪು ) ಶುಭಸಂದೇಶ ರಜಾ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

good wishes 


ಸಹಿ Sweet 
-ಸಿಡಿಮದ್ದು cracker 

ರಜೆ leave 
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ಶೆತ್ಕಾರ್ 


| 


ರೈತ 


ತ 


1 


ಶೆತ್ಮಾರ್ ಶೆತಾಚೊ ಧನಿ 
ರೈತ ಹೊಲದ ಮಾಲೀಕ 


0 ತೊ ಶೆತ್ ಕೊಸ್ತಾ 

ಅವನು ಗದ್ದೆ ಉಳುತ್ತಾನೆ 


3 ಸಾರೆಂ ಘಾಲ್ಲಾ 


ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ 


0 ಬಿಂ ವೊಂಪ್ತಾ 

ಬೀಜ ಬಿತ್ತುತ್ತಾನೆ 


1 ಬೆಳೆಂ ಲುಂವಾ 


ಪೈರನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ 

0 ಭಾತ್ ತುಪ್ಯಾಂತ್ ಭರಾ 

ಭತ್ತವನ್ನು ಕಣಜದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ 
ರೆಡೆ - ಪಾಡೆ ತಾಚೆ ಸಾಂಗಾತಿ 
ಕೋಣಗಳು ಎತ್ತುಗಳು ಅವನ ಸಂಗಾತಿ 

0 ದೀಸ್‌ಭರ್ ವಾವುರಾ 

ಇಡೀ ದಿನ ದುಡಿಯುತ್ತಾನೆ 
1 ಶತ್ಯಾರ್ ಕಶ್ಚಿ ಜಿಣಿ ಸಾರಾ 

ರೈತ ಕಷ್ಟದ ಬಾಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ 


*** 


** 


** 


ಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ತ್ಕಾರ್ ( ಪು ) - ರೈತ farmer 
ರೊ ( ನ ) 

- ಗೊಬ್ಬರ manure 
ಡೊ ( ಪು ) 

ಎತ್ತು OX 
ಳೆ ( ನ ) ಪೈರು crop 
ಎತ್ ( ನ ) 

ಭತ್ತ Paddy 


ವೋಂಪ್ ( ಕಿ ) - ಬಿತ್ತು SOW 
ಡೊ ( ಪು ) ಕೋಣ he buffalo 
ಜಿಣಿ ( ಸೀ ) 

ಬಾಳು life 
ಲೂಂವ್ ( ಕಿ ) - ಕೊಯ್ಯು to cut 
ತುಪ ( ನ ) ಕಣಜ barn 


- 


... 
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ಉದಯ್ 


| 


ನೀರು 


0 ಉದಕ್ ಆಮ್ಮಿ ತಾನ್ ಥಾಂಬಯ್ಯಾ 

ನೀರು ನಮ್ಮ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತದೆ 
0 ಬಾಂಯ್ , ನಂಯ್ , ತಳೆಂ , ರ್ದಿ ಉದ್ಯಾಚಿಂ ಮುಳಾಂ 

ಬಾವಿ , ನದಿ , ಕೆರೆ , ಸಮುದ್ರ ನೀರಿನ ಮೂಲಗಳು 
0 ಹತ್ಯೆಕಾ ಕಾಮಾಕ್ ಉದಕ್ ಜಾಯಮ್ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೀರು ಬೇಕು 
0 ಶೆತಾಂಕ್ , ಪೊರಾಕ್ ಉದಕ್ ಜಾಯ್ 

ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ , ತೋಟಕ್ಕೆ ನೀರು ಬೇಕು 
0 ರೂಕ್ - ಝಾಡಾಂ ಉದ್ಯಾವಿಣೆಂ ಮೊರಾತ್ 

ಮರ - ಗಿಡಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತವೆ 
0 ಧರಿ ಪಂದಾ ನಿತಳ್ ಉದ್ಯಾಚೊ ಝರಿ ವ್ಹಾಳ್ತಾತ್ 

ನೆಲದಡಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ನೀರಿನ ಚಿಲುಮೆ ( ಝರಿಗಳು ) ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ 
0 ಪಾಪ್ಪಾವರಿಂ ಆಮ್ಯಾಂ ನಿತಳ್ ಉದಕ್ ಮೇಳ್ತಾ 

ಮಳೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಶುದ್ಧ ನೀರು ಸಿಗುತ್ತಿದೆ 
0 ಉದಕ್ ಮೃಳೆಂ ನಿತ್ಕಾಯ್ತಾ 

ನೀರು ಕೊಳಕನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಉದ್ಯಾವಿಣೆಂ ಆಮಿ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಸಕನಾಂವ್ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಬದುಕಲಾರೆವು . 
** ** 

** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಉದಕ್ ( ನ ) - ನೀರು Water ತಾನ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಬಾಯಾರಿಕೆ thirst 
ತಳೆ ( ನ ) ಕೆರೆ lake 

ದರ್‌ಯೊ ( ಪು ) - ಸಮುದ್ರ sea 
ಪೊರುಂ ( ನ ) – ತೋಟ garden ಅಮಿ ( ಸ ) ನಾವು We 

ಮಳೆ rain ನಿತಳ್ ( ವಿ ) ಶುದ್ದ pure 
ಝರ್ ( ) – ಚಿಲುಮೆ spring ಧರ್ ( ) 

ನೆಲ ground 


| 


ಪಾವ್ ( ಪು ) 


ಣ 
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ನಿತಳಾಯ್ 


- ಸ್ವಚ್ಛತೆ 


2 ಹರೆಕಾ ಮನ್ಯಾಕ್ ನಿತಳಾಯ್ ಗಡ್ಡೆಚಿ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಅವಶ್ಯಕ 


ಆಮಿ ಆಮ್ಮಿ ಕೂಡ್ , ವಸ್ತುರ್ , ಘರ್ ನಿಶ್ಮಿಳ್ ದವರಿಜೆ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಶರೀರ , ಬಟ್ಟೆ , ಮನೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡಬೇಕು 


2 ಘರಾ ಮುಕ್ಲಂ ಆಂಗಣ್ ನಿತಳ್ ದವರಿಜೆ 

ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡಬೇಕು 


ಆಯ್ಕೆ ಮಾರೊಗ್ ನಿತಳ್ ದವರುಂಕ್ ಪ್ರೇತನ್ ಕರಿಜೆ 
ನಮ್ಮ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು 


0 ದಾಂತ್ ಘಾಶಿಜೆ , ಸದಾಂಯ್ ನಾಯ್ಕೆ 

ಹಲ್ಲು ಉಜ್ಜಬೇಕು , ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 


0 ನಿತಳಾಯ್ ಪಿಡಾ ಧಾಂವ್ಹಾಯಾ , ಭಲಾಯ್ಕೆ ಸಾಂಬಾಳ್ತಾ 

ಸ್ವಚ್ಛತೆ ರೋಗ ಓಡಿಸುತ್ತದೆ , ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ 


0 ನಿತಳ್ ಮನಿಸ್ ಸಲ್ಯಾಂಕ್ ಪಸಂದೆಚೆ 

ಸ್ವಚ್ಛ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ . 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 

ನಿತಳಾಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಕೂಡ್ ( ) 
ದಾಂತ್ ( ಪು ) 
ಪಿಡಾ ( ಸೀ ) 
ಭಲಾಯ್ಕೆ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಸ್ವಚ್ಛತೆ cleanliness 
ಶರೀರ body 
ಹಲ್ಲುಗಳು teeth 
isert sickness 
ಆರೋಗ್ಯ health 


--- 


| 
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ಸುಣೆಂ 


ನಾಯಿ 


0 ಸುಣೆಂ ಏಕ್ ಪಾತ್ಯೆಣೆಚಿ ಪೊಸ್ಪಿ ಮೊನ್ನಾತ್ 

ನಾಯಿಯು ನಂಬಿಕೆಯ ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿ 
0 ತಾಚೆ ಕಾನ್ ಸದಾಂಚ್ ಜಾಗ್ರುತ್‌ 

ಅದರ ಕಿವಿಗಳು ಸದಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುತ್ತವೆ 
ತಾಚೆಂ ನಾಕ್ ಬೋವ್ ಸೊಕ್ಕಿಮ್ 
ಅದರ ಮೂಗು ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ 
ಸುಣ್ಯಾಚಿ ಶಿಮಿ ವಾಂಕ್ಷಿ , ಪಾಂಯ್ / ಪಾಮ್ ಬಾರೀಕ್ 

ನಾಯಿಯ ಬಾಲ ಡೊಂಕು , ಕಾಲು ಸಪೂರ 
0 ತೆಂ ದೀಸ್ - ರಾತ್ ಘರ್ ರಾಕ್ತಾ , ಘೋ ಕ್ಕಾ 

ಅದು ಹಗಲು - ರಾತ್ರಿ ಮನೆ ಕಾಯುತ್ತದೆ , ಬೊಗಳುತ್ತದೆ 
0 ಕೊಲ್ಲೆಂ ಪೆಟ್ಯಾಕ್ ಜಲ್ಸ್ ದಿತಾ , ದೂದ್ ದಿತಾ 

ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ ನಾಯಿಮರಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡುತ್ತದೆ , ಹಾಲುಣಿಸುತ್ತದೆ 
0 ಚಡಾವತ್ ಘರಾಂನಿ ಸುಣಿಂ ಪೊಸ್ಕಾತ್ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಾರೆ . 
0 ತತ್ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಸುಣಿಂ ಪೊಲಿಸ್ ಖಾತ್ಯಾಂತ್ ವಾಪರಾತ್ 

ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿದ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೊಲಿಸ್‌ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 
0 ರಾನಾಂನಿ ಶಿಕಾರಿ ಕರುಂಕ್ ಶಿಕಾರಚ್ಯಾ ಸುಣ್ಯಾಂಕ್ ರಾತ್ 

ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ' ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬೇಟೆನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


*** 


** 


*** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಸುಣೆಂ ( ನ ) JDO90 dog ಶಿಮ್ಪಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - ಬಾಲ tail 
ಘೋಂಕ್ ( ಕಿ ) - ಬೊಗಳು 
( ಕಿ ) - ಬೊಗಳು to bark ಪೆಟೋ ( ಪು ) 

to bark ಪೆಟೊ ( ಪು ) - ನಾಯಿಮರಿ puppy 
ಕೊಲ್ಲೆಂ ( ನ ) - ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ bitch ಪೋಸ್ಟ್ ( ಕಿ ) - ಸಾಕು to bring up 
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VIII 


ಇತರ ವಿಭಾಗ 


ಸಬಾವ್ 


| 


ಸ್ವಭಾವಗಳು 


0 ವಾಯ್ಸ್ ಚಾಲ್ 

ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ 


0 ಹುಶಾರ್ ಭುಲ್ಲೊ 


ಜಾಣ ಹುಡುಗ 


0 ಭಿನ್ನರೆಂ ಚೆಡುಂ 

ಅಂಜುಬುರುಕಿ ಹುಡುಗಿ 


0 ಸ್ಟಾರಿ ಭಾವ್ 

ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾದ ಸಹೋದರ 
0 ಆಳ್ಳಿ ಭುಕ್ಕಿಂ 

ಸೋಮಾರಿ ಮಕ್ಕಳು 
0 ಬುದ್ವಂತ್ ಮನಿಸ್ 

ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮನುಷ್ಯ 
0 ಪಿಶೆಂ ಸುಣೆಂ 

ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿ 
0 ಧಯ್ತಾಧಿಕ್ ದಾದ್ರೂ 

ನಿರ್ಭಿತ ಗಂಡಸು 
0 ಹಂಕಾರಿ ಬಾಯ್ 

ಗರ್ವದ ಹೆಂಡತಿ 


0 ಬರಿ ಆವಯ 


ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಯಿ 


0 ಪುರಾತಿ ಬಾಪಯ 


ಜಿಪುಣ ತಂದೆ 


0 ಪೊಕ್ರಿ ಚೆಡೊ 

ತುಂಟ ಹುಡುಗ 


0 ಶಾಣೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 

ಜಾಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
0 ವಿಧೇಯ್ ಶಿಸ್ 

ವಿಧೇಯ ಶಿಷ್ಯ 
0 ಆಯ್ದೆಶಿ ಆಕಯ್ 

ದುರಾಸೆಯ ಸೋದರತ್ತೆ 
0 ವಿಶ್ವಾಸಿ ಚಾಕೊರ್ 

ನಂಬಿಕೆಯ ಆಳು 


0 ಬೆಕೂಫ್ ತರಾಟೆ 


ಹೆಡ್ಡ ಯುವಕ 


0 ಖುಶಾಲ್ಬರಿತ್ ವೆಕ್ತಿ 

ವಿನೊದಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
0 ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಮೊನ್ನಾತ್ 

ಭಯಂಕರ ಪ್ರಾಣಿ 


0 ಗೊದ್ದೂ ಚಲೊ 

ತೊದಲು ಮಾತಾಡುವ ಹುಡುಗ 
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0 ರಾಗಿಪ್ಟ್ ವೊನಿ 

ಕೋಪಿಷ್ಠ ಅತ್ತಿಗೆ 
0 ಖೋಟೋ ಆಲ್ 


0 ಶಿಂತ್ರಾಳೊ ಕೊಲೊ 

ಕುಯುಕ್ತಿಗ ನರಿ 
0 ಪಾತ್ಯೆಣೆಚೊ ಈಶ್ 

ನಂಬುಗೆಯ ಮಿತ್ರ 


ದುಷ್ಟ ಸೇವಕ 


*** 


*** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 

ವಾಯ್ ( ವಿ ) 
ಸ್ವಾರಿ ( ವಿ ) 
ಹುಶಾರ್ ( ವಿ ) 
ಆಳ್ಳಿ ( ವಿ ) 
ಭಿಪ್ಪುರಂ ( ವಿ ) 
ಬುದ್ವಂತ್ ( ವಿ ) 
ಬು ( ವಿ ) 
ಪಿಶ ( ವಿ ) 
ಸುರಾತಿ ( ವಿ ) 
ಧಯ್ತಾಧಿಕ್ ( ವಿ ) 
ಶಾಣ ( ವಿ ) 
ಹಂಕಾರಿ ( ವಿ ) 
ವಿಧೇಯ್ ( ವಿ ) 
ಪೊಕ್ರಿ ( ವಿ ) 
ಆಶ್ಲೇಶಿ ( ವಿ ) 
ಬೆಕೂಫ್ ( ವಿ ) 
ವಿಶ್ವಾಸಿ ( ವಿ ) 
ಖಶಾರಿತ್ ( ವಿ ) - 
ಗೊದ್ದೂ ( ವಿ ) 
ರಾಗಿಲ್ಡ್ ( ವಿ ) 
ಖೋಟೊ ( ವಿ ) 
ಭಿರಾಂಕುಳ್ ( ವಿ ) 
ಶಿಂತ್ರಾಳೊ ( ವಿ ) 
ಪಾತ್ಯೆಣೆಚೊ ( ವಿ ) 


| | | | | | | | | | | | | | | | | 


M3 , bad 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾದ selfish 
ಜಾಣ clever 
ಸೋಮಾರಿಯಾದ lazy 
ಹೇಡಿ Coward 
ಬುದ್ದಿವಂತ intelligent 
ಒಳ್ಳೆಯ good 
ಹುಚ್ಚಿನ mad 
ಜಿಪುಣ stingy 
329 € em courageous 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ Wise 
ಗರ್ವದ proud 
ವಿಧೇಯ obedient 
20083 naughty 
ಅತ್ಯಾಸೆಯ greedy 
ಹೆಡ್ಡ foolish 
ನಂಬಿಕೆಯ faithful 
ವಿನೋದಿಯಾದ jolly 
ತೊದಲು ಮಾತಾಡುವ talk not clear 
ಕೋಪಿಷ್ಠ getting angry 
ದುಷ್ಟ Wicked 
ಭಯಾನಕ fearful 
ಕುಯುಕ್ತಿಗ cunning 
ನಂಬುಗೆಯ faithful 


1 . 


1 1 1 1 


| 
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ರುಚಿ 


ರುಚಿಗಳು 


| 


7 ಗೋಡ್ - ಗೋಡ್ ವೋಕ್ಸ್ 


0 ಸಿಹಿ - ಸಿಹಿ ಪಾಯಸ 


೨ ಕೊಡು - ಕೊಡು ಕಾರಾತೆಂ 


0 ಕಹಿ - ಕಹಿ ಹಾಗಲಕಾಯಿ 


9 ತೀಕ್ - ತೀಕ್ ಮಿರಾಂಗ್ 


0 ಖಾರ - ಖಾರ ಮೆಣಸು 


1 ಖಾರ್ - ಖಾರ್ ಸಾರ್ 


0 ಉಪ್ಪು - ಉಪ್ಪಾದ ಸಾರು 


1 ಆಂಬೋಟ್ - ಆಂಬೋಟ್ ಚೇಂಚ್ 0 ಹುಳಿ ಹುಳಿ ಹುಣಸೆ 


** 


** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಗೋಡ್ ( ವಿ ) 


ಸಿಹಿಯಾದ sweet 


ಕೊಡು ( ವಿ ) 


ಕಹಿಯಾದ bitter 


ತೀಕ್ ( ವಿ ) 


ಖಾರವಾದ hot 


III | 


ಖಾರ್ ( ವಿ ) 


ಉಪ್ಪಾದ salty 


ಆಂಬೊಟ್ ( ವಿ ) 


ಹುಳಿಯಾದ Sour 
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ವಿಕಲಾಂಗ್ 


| 


ಅಂಗವಿಕಲರು 


0 ಕುರಾಕ್ / ಆಂಧ್ಯಾಕ್ ದಿಸನಾ 

ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 


0 ಮೊನೊ ಉಲಯ್ಯಾ 

ಮೂಕ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


0 ಬೆರಾಕ್ / ಕೆಪ್ಪಾಕ್ ಆಯ್ಕನಾ 

ಕಿವುಡನಿಗೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 


0 ಪಾಂಗೊ ಚಲೊಂಕ್ ಸಕನಾ 

ಕುಂಟ ನಡೆಯಲಾರ 


** 


**** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಕುರೊ / ಅಂಧೂ ( ವಿ 

ವಿ ) 


ಕುರುಡ , ಅಂಧ blind 


ಮೊನೊ ( ವಿ ) 


ಮೂಕ dumb 


ಭರೊ / ಕೆಪ್ರೊ ( ವಿ ) 


ಕಿವುಡ deaf 


ಪಾಂಗೊ ( ವಿ ) 


20083 lame 
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ರಂಗ್ 


| 


ಬಣ್ಣಗಳು | 


0 ಕಾಳೂ - ಕಾಳೊ ಕಾವೊ 

ಕಪ್ಪು - ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಗೆ 


0 ಧವೆಂ - ಧವೆಂ ದೂದ್ 

ಬಿಳಿ - ಬಿಳಿಯಾದ ಹಾಲು 


0 ನಿಳೆ - ಎಳೆಂ ಮಳಬ್ 


ನೀಲಿ - ನೀಲಿಯಾದ ಆಕಾಶ 


0 ಪಾಟೈಂ - ಪಾಚೊಂ ತಣ್ 

ಹಸಿರು - ಹಸಿರಾದ ಹುಲ್ಲು 
0 ಹಣ್ಣು - ಹತ್ತು ವೊ ಪುಗೊ 

ಹಳದಿ - ಹಳದಿ ಬೆಲೂನು ( ಪುಗ್ಗ ) 


0 ತಾಂಬೈಂ - ತಾಂಬ್ಲಿಂ ರಗತ್ 

ಕೆಂಪು - ಕೆಂಪಾದ ರಕ್ತ 


0 ಕೇಸರಿ - ಕೇಸರಿ ಲುಂಗಿ 


0 ಗುಲೊಬಿ - ಗುಲೊಬಿ ಸಾಡಿ 


ಕೇಸರಿ - ಕೇಸರಿಯಾದ ಲುಂಗಿ 


ಗುಲಾಬಿ ಗುಲಾಬಿ ಸೀರೆ 


0 ಜಾಂಬೈಂ - ಜಾಂಬೈಂ ಕಾಪಡ್ 

ನೇರಳೆ ನೇರಳೆ ಸೀರೆ 


0 ಲಿಂಬ್ಯಾ ರಂಗಾಚೆಂ ಆಂಗ್ಲೆಂ 

ಕಿತ್ತಳೆ ಬಣ್ಣದ ಅಂಗಿ 
0 ಮಾತ್ಯರಂಗಾಚಿ ವೋಲ್ 

ಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಹೊದಿಕೆ 


0 ಗೊಬ್ರಾಳೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 

ಬೂದಿ ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿ 


** 


** 


*** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 
ಕಾಳೊ ( ವಿ ) ಕಪ್ಪಾದ black ಜಾಂಬೊಂ ( ವಿ ) - ನೇರಳೆ purple 
ಧಮ ( ವಿ ) 2999 white 

ಗೊಬ್ರಾಳ ( ವಿ ) - ಬೂದಿಬಣ್ಣದ gray 
ನಿಳು ( ವಿ ) 

ನೀಲಿ blue ಲಿಂಬ್ಯಾರಂಗಾಚೆಂ ( ವಿ ) -ಕಿತ್ತಳೆ ಬಣ್ಣದ 
ಪಾಟೈಂ ( ವಿ ) - ಹಸಿರು green 

orange 
ತಾಂಬೈಂ ( ವಿ ) - 

( ವಿ ) - ಕೆಂಪ red ಮಾತ್ಯರಂಗಾಚೆಂ ( ವಿ ) - ಕಂದುಬಣ್ಣದ 
ಹಳು ವೊ ( ವಿ ) - ಹಳದಿ yellow 

brown 
ಕೇಸರಿ ( ವಿ ) ಕೇಸರಿ saffron ಗುಲೊಬಿ ( ವಿ ) - ಗುಲಾಬಿ pink 
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ಕುಡಿಚೆ ಭಾಗ್- -1 


ಶರೀರದ ಭಾಗಗಳು -1 


0 ಕೇಸ್ ಉಗ 


0 ತೋಂಡ್ ಧೂ 


ಕೂದಲು ಬಾಚು 


ಮುಖ ತೊಳೆ 


0 ಜೀಬ್ ದಾಕಯ 


0 ಪೊಟ್ ಭರ್ 

ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸು 


ನಾಲಗೆ ತೋರಿಸು 


0 ಹಾತ್ ಧರ್ 


0 ಮಂದು ವಾಪರ್ 


ಕೈ ಹಿಡಿ 


ಮೆದುಳು ಉಪಯೋಗಿಸು 


ಬೊಟಾಂ ಮೇಜ್ 


0 ನಾಕ್ರೋ ಕಾತರ್ / ಕಾಡ್ 

ಉಗುರು ತೆಗೆ 


ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸು 


0 ಕಾನ್ ದೀ ( ಆಯ್ಕೆ ) 

ಕಿವಿಕೊಡು ( ಕೇಳು ) 


0 ಪೆಂಕಡ್ ಹಾಲಮ್ 

ಸೊಂಟ ಅಲುಗಾಡಿಸು 


0 ತಃ ಬಾಗಮ್ 


0 ಒಂಟ್ ಪೂಸ್ 

ತುಟಿಗಳನ್ನು ಒರಸು 


ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸು 


0 ದಾಂತ್ ಘಾಸ್ 

ಹಲ್ಲು ಉಜ್ಜು 


0 ಮಿಲ್ಲೊ ದವರ್‌ 

ಮೀಸೆ ಇಡು 


0 ಖಾಡ್ ತಾಸ್ , 


0 ಪಾಂಯ್ ಧೂ 


ಗಡ್ಡ ಬೋಳಿಸು 


ಕಾಲು ತೊಳೆ 


0 ಖಾಂದ್ ದೀ 


0 ಉಸ್ವಾಸ್ ಫೆ 

ಶ್ವಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


ಹೆಗಲು ಕೊಡು 


0 ರಗತ್ ಬಾಂದ್ 

ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು 


O : ಪಾಟ್ ಘಾಸ್ 

ಬೆನ್ನು ಉಜ್ಜು 
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0 ಕಪಲ್ ಪೂಸ್ 


0 ಧೋಂಪೂರ್ ತೇಂಕ್ 

ಮೊಣಕಾಲೂರು 


ಹಣೆ ಒರಸು 


0 ತಳ್ತಾತ್ ದಾಕಯ್ 

ಅಂಗೈ ತೋರಿಸು 


0 ದೊಳೆ ಸಾಂಬಾಳ್ 

ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿಡು 


0 ನಾಡ್ ಆಪಡ್ 


O ನಾಕ್ ಧಾಂಪ್ 

ಮೂಗು ಮುಚ್ಚು 


ನಾಡಿ ಮುಟ್ಟು 


0 ಬೋಂಬ್ಲಿ ಧೂ 


ಹೊಕ್ಕುಳು ತೊಳೆ 


0 ಹರೆಂ ಧಾಂಪ್ 

ಎದೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
0 ಗೊಮ್ಮಿ ನೀಟ್ ಧರ್ 

ಕುತ್ತಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಹಿಡಿ 


0 ಕಾಳಿಜ್ ನಿತಳ್ ದವರ್ 


ಹೃದಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಡು 


** 


*** 


** 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಕೇಸ್ ( ಪು ) 


ಕೂದಲು hair 


1 


ತೋಂಡ್ ( ನ ) 
ಜೀಬ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಪೋಟ್ ( ನ ) 
ಹಾತ್ ( ಪು ) 
ಮೆಂದು ( ಪು ) 
ಬೊಟಾಂ ( ನ ) 
ನಾ ( ಶ್ರೀ ) 
ಉಸ್ಪಾಸ್ ( ಪು ) 
ಖಾಂದ್ ( ಪು ) 
ಗೊಮ್ಮಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಮುಖ face 
ನಾಲಗೆ tongue ಬ.ವ. ಜಿಬೊ 
ಹೊಟ್ಟೆ stomach ಬ.ವ. ಪೊಟಾಂ 

hand 
ಮೆದುಳು brain 
ಬೆರಳುಗಳು fingers ಏ.ವ. ಬೋಟ್ 
ಉಗುರುಗಳು nails 
ಶ್ವಾಸ breath 
ಹೆಗಲು shoulder 
ಕುತ್ತಿಗೆ neck 


ಏ.ವ. ನಾಕ್ಕಿ 


| 


--- 
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ಕುಡಿಚೆ ಭಾಗ್ -2 ಶರೀರದ ಭಾಗಗಳು -2 


- 


0 
0 
0 


| | | 


| 


ಕಾನ್ ( ಪು ) 

ear 
1. ಮೆಕಡ್ ( ನ ) ಸೊಂಟ 

waist 
ತಕ್ತಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ತಲೆ 

head 

ಬ.ವ. ತಕ್ಕೊ 
ಒಂಟ್ ( ಪು ) ತುಟಿಗಳು lips ಬ.ವ. ಒಂಟ್ 
ದಾಂತ್ ( ಪು ) ಹಲ್ಲು 

tooth ಬ.ವ. ದಾಂತ್ 
ಮಿಶೆ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಮೀಸೆ 

moustache ಏ.ವ. ಮಿಶಿ 
ಖಾಡ್ ( ನ ) ಗಡ್ಡ 

beard 
ಪಾಂಮ್ / ಪಾಮ್ ( ಪು ) - ಕಾಲು leg ಬ.ವ. ಪಾಂಯ್ / ಪಾಮ್ 
1 ರಗತ್ ( ನ ) 

ರಕ್ತ 

blood 

ಬ.ವ. ರಗ್ರಾಂ 
1 ಪಾಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಬೆನ್ನು 

back 
ಕಪಲ್ ( ನ ) 

ಹಣೆ 

forehead 
ಧೋಂಪೂರ್ ( ಪು ) ಮೊಣಕಾಲು , ಮಂಡಿ - knee 
ತಳ್ತಾತ್ ( ಪು ) ಅಂಗೈ palm 
ದೊಳೆ ( ಪು ) 

ಕಣ್ಣುಗಳು eyes ಏ.ವ. ದೊಳೊ 
ನಾಕ್ ( ನ ) 

- ಮೂಗು 

nOS ಬ.ವ. ನಾಕಾಂ 
ನಾಡ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

pulse 
ಬೊಂಬ್ಲಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಹೊಕ್ಕುಳು navel 
ಹಲ್ಲೆಂ ( ನ ) ಎದೆ 

chest ಬ.ವ. ಹರಿಂ 
ಕಾಳಿಜ್ ( ನ ) ಹೃದಯ 

heart ಬ.ವ. ಕಾಳ್ಳಾರಿ 
ಕಾನ್ ( ಪು ) 

ಇ r ಬ.ವ. ಕಾನ್ 
| ಪುಕಡ್ ( ನ ) ಸೊಂಟ 

waist 
ಮೂಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

( ಶ್ರೀ ) - ಮುಷ್ಟಿ fist ಬ.ವ. ಮುಟಿ 
ಜೀಬ್ ( ) 

ಬ.ವ. ಜಿಬೊ 
ಗಾಲ್ ( ಪು ) ಕೆನ್ನೆ 

cheek ಬ.ವ. ಗಾಲ್ 

chin 
ಖಾ ( ೩ ) 

ಗದ್ದ 

ತೊಳು arm ಬ.ವ. ಬಾವೈ 
ಪೊಪಿಸ್ ( ಪು ) ಶ್ವಾಸಕೋಶ lung 


1 1 1 1 1 


| 


ನಾಲಗೆ 


tongue 


ಕೆ 


| 


| 


| 


ಬಾವೊ ( ಪು ) 


0 | 


ma 
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ಸಾಮಾನ್ಸ್‌ ಪಿಡಾ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ರೋಗಗಳು 


0 ಶೆಲ್ ( ) 


ನೆಗಡಿ 


cold 


aap 


0 ತಾಪ್ ( ಪು ) 


ಜ್ವರ 


fever 


| | | | 


ಕೆಮ್ಮು 


cough 


ಹೊಟ್ಟೆನೋವು- stomach - ache 


| 


ವಾಂತಿ 


vomiting 


0 ಬೊಂಕ್ಷಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
0 ಪೊಟ್ಯಾಣಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
0 ವೋಂಕ್ ( ) 
0 ಉಸ್ಕೋಡ್ ( ೩ ) 
0 ಪೊಡ್ ( ಪು ) 
0 ಬೊರೊಜ್ ( ) 
0 ಕಾಳ್ಳಾಯ್ ( ೩ ) 


ಉಬ್ಬಸ 


asthma 


ಗುಳ್ಳೆ 


== 


boil 


ತುರಿ 


ಆನಂದ 


itch 


Perman 


ಕಾಮಾಲೆ 


jaundice 


0 ಮಲೇರಿಯಾ ( ಪು ) 


ಮಲೇರಿಯಾ 


malaria 


0 ಖೆವಾದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


ಕ್ಷಯರೋಗ 


tuberculosis 


0 


ದಂತ್ ( ಪು ) 


ಹುಳು 


| 


worm 


0 ತಃ ಪೊಡಾಫೋಡ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ತಲೆನೋವು- headache 
0 ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ( ನ ) 

ಕ್ಯಾನ್ಸರ್ cancer 
2 ಅಜೀರ್ 
ಅಜೀರ್ ( ನ ) 

ಅಜೀರ್ಣ indigestion 
0 ಸೂಜ್ ( ೩ ) 

ಊತ - swelling 
ಘಾಯ್ ( ) 

ಗಾಯ 

wound 


|| 


| 


| 
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ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆ ಆನಿ ಆಭರಣಾಂ 

ಉಡುಪು ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳು 


0 ಕೆಸಾಂಕ್ ದಾಂತೋಣಿ 


0 ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ವೊಕ್ಸ್ 

ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ 


ಕೂದಲಿಗೆ ಬಾಚಣಿಗೆ 


0 ಹಾತಾಕ್ ಕಾಂಕ 


ಕೈಗೆ ಬಳೆ 


0 ಬೊಟಾಕ್ ಮುದಿ 


ಬೆರಳಿಗೆ ಉಂಗುರ 


0 ಗಳ್ಯಾಂತ್ ಸರಳಿ 

ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸರ 
0 ತಕ್ಷರ್‌ ಮುಕುಟ್ 

ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟ 
0 ಖಾಂದಾರ್ ತುವಾಲೊ 

ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಟವಲು 
0 ಪೆಂಕ್ಟ್ರಾರ್ ಘಾಗೊ 

ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಲಂಗ 


0 ಮಾತ್ಯಾಕ್ ತೊಪಿ 

ತಲೆಗೆ ಟೋಪಿ 


0 ನಾಕಾಕ್ ತಿಂ 


ಮೂಗಿಗೆ ಮೂಗುತಿ 


0 ಹರಾರ್ ಸೊಮಿಸ್ 

ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಷರಟು 


0 ಗಳ್ಯಾಕ್ ನಕ್ಷೆಸ್ 

ಕೊರಳಿಗೆ ನೆಕ್ಲಿಸ್ 
0 ಭುರಾಕ್ ಇಜಾರ್ 

ಮಗುವಿಗೆ ಚಲ್ಲಣ 


I 


ಪಾಂಯಾಂಕ್ ವ್ಯಾಣೋ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಚಪ್ಪಲಿಗಳು 


0 ದಾದ್ಲಾಕ್ ಪುಡ್ಡೆಂ 
ಗಂಡಸಿಗೆ ಧೋತರ 


0 ಖೋಮ್ಯಾಕ್ ಬೋಲ್ಡ್ 

ಷರಟಿಗೆ ಜೇಬು 


0 ಸ್ತ್ರೀಯೆಕ್ ಕಾಪಡ್ 

ಮಹಿಳೆಗೆ ಸೀರೆ 


0 ಮಾತ್ಯಾರ್ ಮುಂಡಾಸ್ 

ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರುಮಾಲು 


0 ಪಾಂಯಾಂಕ್ ಪಾಂಯ್ಣಾಂ 

ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು 


ಹಾತಾಂತ್ ಲೇಸ್ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕರವಸ್ತ್ರ 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


1 


= 


ಟೋಪಿ Cap 


| 


G 


ಕಾಂಕಣ್ ( ನ ) ಬಳೆ bangle 

ಬ.ವ. ಕಾಂಕ್ಷಾಂ 
ಸರಳಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಸರ chain 

ಬ.ವ. ಸರೋ 
ಮುದಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) evorbo ring 

ಬ.ವ. ಮುದಿಯೋ 
ಮುಕುಟ್ ( ಪು ) ಕಿರೀಟ Crown 
ತೊಪಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಬ.ವ. ತೋಪಿಯೋ 
ತುವಾಲೊ ( ಪು ) ಟವಲು towel 

ಬ.ವ. ತುವಾಲೆ 
ತಿಂ ( ನ ) 

ಮೂಗುತಿ nose - ring ಬ.ವ. ನೊತಿಯಾಂ 
ಘಾಗೊ ( ಪು ) ಲಂಗ skirt 

ಬ.ವ. ಘಾಗ್ರ 
ನೆಕ್ಲಸ್ ( ಪು ) ನೆಕ್ಲಸ್ necklace 
ಋಮಿಸ್ ( ನ ) ಷರಟು shirt 
ಪುಂ ( ನ ) ಧೋತರ , ಪಂಚೆ dhoti ಬ.ವ. ಪುಡ್ಡಿಂ 
ಬೋಲ್ಸ್ ( ಪು ಕಿಸೆ , ಜೇಬು pocket 
ಕಾಪಡ್ ( ನ ) ಸೀರೆ saree 

ಬ.ವ. ಕಾಪ್ಲಾಂ 
ಮುಂಡಾಸ್ ( ಪು ) ರುಮಾಲು turban 
ಪಾಂಯ್ಣಾಂ ( ನ ) - ಗೆಜ್ಜೆಗಳು an ornament 

for the ankle ಏ.ವ. ಪಾಂಯ್ಯಣ್ 
ಲೇಸ್ ( ಪು ) 

ಕರವಸ್ತ್ರ handkerchief 
ವೊಕ್ಸ್ ( ನ ) ಕನ್ನಡಕ spectacles 
ದಾಂತೊಣಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) WDUESTI comb 
ಇಜಾರ್ ( ನ ) ಚಲ್ಲಣ trousers 
ವ್ಯಾಣೋ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


s 


| 


ಚಪ್ಪಲಿ sandals 
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ವೃತ್ತಿ - ನಿರತ್ 


ಕಸಬುದಾರರು 


0 ಶೇತ್ಕಾರ್ ಕೊಸ್ತಾ 

ರೈತ ಉಳುತ್ತಾನೆ 


0 ಮಡ್ಡಳ್ ಉಂಬಳ್ಳಾ 

ಅಗಸ ಒಗೆಯುತ್ತಾನೆ 


0 ಶಿಪಾಯ್ ಝುಜ್ಞಾ 0 ಗಾ ಗಾಯ್ತಾ 
ಸೈನಿಕ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಹಾಡುಗಾರ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ 
0 ಶಿಂವಾರ್ ಶಿಂವಾ 

0 ವಿಕ್ಷೆ ವಿಣ್ಣಾ 
ದರ್ಜಿ ಹೊಲಿಯುತ್ತಾನೆ 

ನೇಕಾರ ನೇಯುತ್ತಾನೆ 
0 ಯಾಜಕ್ ಮಾಗ್ರಾ 

0 ಕುಂಬಾರ್ ವಾವುಲ್ಲಾ 
ಪುರೋಹಿತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ಕುಂಬಾರನು ದುಡಿಯುತ್ತಾನೆ 


0 ಲೇಖಕ್ / ಕವಿ ಲಿಖ್ಯಾ 

ಲೇಖಕ / ಕವಿ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ 


0 ಕೆಲ್ಲಿ ಕಾತರಾ 

ಕ್ಷೌರಿಕ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 


0 ಖಾರಿ , ಪಾಗ್ತಾ 

0 ವಯ್ ಆಪಡ್ತಾ 
ಬೆಸ್ತ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ವೈದ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
0 ರಾಂ ರಾಂದ್ರಾ 

0 ಸುತಾರಿ ಚಿರಾ 
ಅಡಿಗೆಯವನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬಡಗಿ ಸೀಳುತ್ತಾನೆ 


0 ವಕೀಲ್ ಉಲಯ್ತಾ 

ವಕೀಲನು ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ 


0 ಸೊನಾರ್ ಕಾನ್ ತೊಪ್ಪಾ 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಕಿವಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ 


0 ಕುಲ್ಯಾರ್ ಖೋಂಡಾ 

0 ಗುಲಾಮ್ ಝಾಡ್ತಾ 
ಕೂಲಿಯಾಳು ಅಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಆಳು ಗುಡಿಸುತ್ತಾನೆ 


0 ಭುಂಯ್ಕಾರ್ ಭೂಶ್ಚಾಯಾ 0 ಬೋಂಟೆಗಾರ್ ಶಿಕಾರಿ ಕರಾ 
ಜಮೀನ್ದಾರನು ಗದರಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಬೇಟೆಗಾರ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾನೆ 
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0 ಶಿಕ್ಷಕ್ ಶಿಕಯ್ತಾ 

0 ನಾಚ್ಚಿ ನಾಚ್ಯಾ 
ಶಿಕ್ಷಕನು ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ 

ನರ್ತಕ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ 
0 ಸಯ್ತಾನ್ ತಾಳ್ಯಾ 

0 ಚೋರ್ ಚೋರಾ 
ಸೈತಾನನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಳ್ಳ ಕದಿಯುತ್ತಾನೆ 


ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


1 1 1 1 1 1 1 1 


ರೈತ farmer 
ಅಗಸ Washerman 
ಸೈನಿಕ Soldier 
ಗಾಯಕ , ಹಾಡುಗಾರ singer ( male ) 
ದರ್ಜಿ tailor 


ಶೆತ್ಕಾರ್ ( ಪು ) 
ಮಡ್ಕಲ್ ( ಪು 
ಶಿವಾಯ್ ( ಪು ) 
ಗಾಬ್ಬಿ ( ಪು ) 
ಶಿಂವಾರ್ ( ಪು ) 
ವಿನ್ಸಿ ( ಪು ) 
ಯಾಜಕ್ ( ಪು ) 
ಕುಂಬಾರ್ ( ಪು ) 
ಲೇಖಕ್ ( ಪು ) ಕವಿ ( ಪು ) - 
ಕೆಲ್ಸಿ ( ಪು ) 
ಖಾರಿ / ಪಾಗಿ ( ಪು ) 
ವಯ್ ( ಪು ) 
ರಾಂ ( ಪು ) 
ಸುತಾರಿ ( ಪು ) 
ವಕೀಲ್ ( ಪು ) 
ಸೊನಾರ್ ( ಪು ) 
ಶಿಕ್ಷಕ್ ( ಪು ) 
ನಾಚ್ಚಿ ( ಪು ) 
ಕುಲ್ಕಾರ್ ( ಪು ) 
ಗುಲಾಮ್ ( ಪು ) 
ಭುಂಯ್ಕಾರ್ ( ಪು ) 
ಬೋಂಟೆಗಾರ್ ( ಪು ) 


| | | | | | | | | | | | 


ನೇಕಾರ Weaver 
ಪುರೋಹಿತ priest 
ಕುಂಬಾರ potter 
ಲೇಖಕ , ಕವಿ author , poet 
ಕ್ಷೌರಿಕ barber 
ಬೆಸ್ತ fisherman 
ವೈದ್ಯ doctor 
ಅಡಿಗೆಯವ Cook 
ಬಡಗಿ carpenter 
ವಕೀಲ lawyer 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ goldsmith 
ಶಿಕ್ಷಕ teacher 
ನರ್ತಕ dancer 
ಕೂಲಿಯಾಳು labourer 
ಆಳು slave 
ಜಮೀನ್ದಾರ landlord 
23esimo huntsman 


| 
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ದಿಕೊ 


| 


ದಿಕ್ಕುಗಳು 


* ಹೆವಿನ್ ಬಾಂಯ್ 
ಈಚೆ ಬಾವಿ 


ತೆವಿನ್ ಸ್ಥಂಯ್ 


ಆಚೆ ನದಿ 


* ಸಕಮ್ ಭುಂಯ್ 
ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿ 


ವಯ್ ಮಳಬ್ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶ 


ಹಾಂಗಾ ರಾಗ್ 


ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪ 


* ಥಂಯ್ ಮೋಗ್ 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
* ಭಾಯ್ ಸುಣೆಂ 
ಹೊರಗೆ ನಾಯಿ 


ಭಿತರ್ ಮಾಜರ್‌ 


ಒಳಗೆ ಬೆಕ್ಕು 


* ಉಜ್ಯಾಕ್ ಈಸ್ಟ್ 
ಬಲಗಡೆಗೆ ಮಿತ್ರ 


ದಾವ್ಯಾಕ್ ದುಸ್ಮಾನ್ 
ಎಡಗಡೆಗೆ ಶತ್ರು 


( , , 1 | | | | | | | | | | | | | | 


ಉತ್ತರಾಕ್ ಹಿಮಾಲಮ್ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯ 


* ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ 

ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ 
* ವಮ್ ಉದಕ್ 
ಮೇಲೆ ನೀರು 


ಪಂದಾ ಫಾತೊರ್ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳು 


* ಉದೆಂತಿಕ್ ದೊಂಗೊರ್ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು 


ಅಸ್ತಮೈಕ್ ದರ್‌ಯೊ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 


* ಪಾಟಿಂ ಪಾಟ್ 


ಮುಕಾರ್ ಪೊಟ್ 
ಮುಂದುಗಡೆ ಹೊಟ್ಟೆ 


ಹಿಂದಿನಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು 


* ಹೆಣೆಂ ಬೆಟ್ 


ತೆಣೆಂ ಬಮ್ಸ್ 
ಆಚೆ ಬಯಲು 


ಈಚೆ ಬೆಟ್ಟ 
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ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ : 


ಕೆಳಗೆ 


down 


ಮೇಲೆ 


above ( up ) 


there 


here 


| 


ಇಲ್ಲಿ 


ಹೊರಗೆ 


outside 


ಒಳಗೆ 


inside 


ಬಲಗಡೆ 


right side 


ಎಡಗಡೆ 


left side 


| 


ಸಕ / ಸಕಲ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಮಮ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಥಯ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಹಾಂಗಾ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಭಾಯ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಭಿತರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಉಜ್ಜಾಕ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ದಾವ್ಯಾಕ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ದಕ್ಷಿಣ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಉತ್ತರ್ ( ) 
ಪದಾ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಉದೆಂತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಅಸ್ತಮ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಪಾಟಿ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಮುಕಾರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಹೆಣೆ / ಹೆಮ್ಮಿನ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ತೆಣೆ / ತೆಮ್ಮಿನ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 


=== 


| 


ದಕ್ಷಿಣ 

south 
ಉತ್ತರ 

north 
ಕೆಳಗೆ , ಅಡಿಯಲ್ಲಿ below ( down ) 
ಪೂರ್ವ 

east 


| 


ಪಶ್ಚಿಮ 


west 


ಹಿಂದುಗಡೆ 


backside 


| 


ಎದುರು 


in front of 


| 


ಈಚೆ 


this side 


| 


ಆಚೆ 


that side 
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ವೇಲ್ 


ಸಮಯ 


| 


noon 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಳೆದ ವರ್ಷ a year before 


ದೊನ್ನಾರ್ ( ಪು ) 
ಪೊರುಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಶೆಕ್ಕೊ ( ಪು ) 
ಫಾಂತೆಂ ( ನ ) 


ಶತಮಾನ 


century 


ಮುಂಜಾವು 


dawn 


ದೀಸ್ ( ಪು ) 


ದಿನ 


day 


ಪೊರೈಾಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಪೋರ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 


ನಾಡಿದ್ದು 
ಮೊನ್ನೆ 


day after tomorrow 
day before yesterday 


ದಶಕ್ ( ನ ) 


ದಶಕ 


decade 


ಸಾಯಂಕಾಲ 


evening 


ಹುಣ್ಣಿಮೆ 


full moon 


ಸಾಂಜ್ ( ೩ ) 
ಪುನವ್ ( ೩ ) 
ವೋರ್ ( ನ ) 
ಮಧ್ಯಾನ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಮಿನುಟ್ ( ನ ) 


ಘಂಟೆ 


hour 


ನಡುರಾತ್ರಿ 


midnight 


ನಿಮಿಷ 


minute 


ಖಿ ( ನ ) 


ಕ್ಷಣ 


moment 


ಮಯ್ಯೋ ( ಪು ) 


ತಿಂಗಳು 


month 


ಆಮಾಸ್ ( ೩ ) 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 


new moon 


ಸಕಾಳ್ ( ಪು ) 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 


morning 
night 


ರಾತ್ ( ೩ ) 


ರಾತ್ರಿ 


ಸೆಕುಂಡ್ ( ನ ) 


ಸೆಕುಂಡು 


second 
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ವೇಳ್ ( ಪು ) 

ಹೊತ್ತು , ಸಮಯ time 
ಆಜ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 

ಇಂದು 

today 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) ನಾಳೆ 

tomorrow 
ಹಪ್ರೊ ( ಪು ) 

ವಾರ 

week 
ಮರ್ ( ನ ) 

ವರ್ಷ 

year 
ಕಾಲ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) ನಿನ್ನೆ 

yesterday 
ಆಮೋರೆಚೊ ವೇಳ್ ( ಪು ) ಮುಸ್ಸಂಜೆ 

dusk 


ವಾರದ ದಿನಗಳು 


ಭಾನುವಾರ 


ಸೋಮವಾರ 


ಮಂಗಳವಾರ 


ಆಯ್ತಾರ್ ( ಪು ) 
ಸೋಮಾರ್ ( ಪು ) 
ಮಂಗಾರ್ ( ಪು ) 
ಬುಧ್ವಾರ್ ( ಪು ) 
ಬ್ರೆಸ್ತಾರ್ ( ಪು ) 
ಸುಕ್ರಾರ್ ( ಪು ) 
ಸನ್ಮಾರ್ ( ಪು ) 


ಬುಧವಾರ 


Sunday 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 


ಗುರುವಾರ 


ಶುಕ್ರವಾರ 


ಶನಿವಾರ 
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ಆಡಳ್ಳಾಕ್ ಸಂಬಂಧಿತ್ ಸಬ್ 


ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಗಳು 


ಶಾಂತಿ 


peace 


judge 
administration 
discipline 
allowance 


ನಿ 


army 
auction 


battle , war 
council 


defence 


ಸಮಾಧಾನ್ ( ನ ) 
ನಿತಿದಾರ್ ( ಪು ) 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ಆಡಿಂ ( ನ ) 

ಆಡಳಿತ 
ಶಿಸ್ಟ್ ( ೩ ) 

ಶಿಸ್ತು 
ಭಾತ ( ನ ) 

ಭತ್ತೆ 
ಪೊವ್ ( ೩ ) ಸ ( ನ ) ಸೇನೆ , ಸೈನ್ಯ 
ಏಲಮ್ ( ನ ) 

ಹರಾಜು 
ಝುಜ್ ( ನ ) 

ಯುದ್ಧ 
ಪರಿಶದ್ ( ೩ ) 

ಪರಿಷತ್ತು 
ರಾಕಣ್ ( ೩ ) 

ರಕ್ಷಣೆ 
ಖಾತೊ ( ಪು ) 

ಇಲಾಖೆ , ಖಾತೆ 
ಬಾವೊ ( ಪು ) 

ಧ್ವಜ 
ಸನ್ಮಾರ್ ( ಪು ) 

ಸರಕಾರ 
ಯಣಾವಳ್ ( ೩ ) 

ಕಂದಾಯ 
ವಿಮೊ ( ಪು ) 

ವಿಮೆ 
ವಾಡ್ ( ೩ ) 

ಬಡ್ಡಿ 
ಟಪಾಲ್ ( ನ ) 

ಅಂಚೆ 
ಮತ್ ( ಪು ) 

ಮತ 
ಪರಣಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

ಅನುಮತಿ 
ಪಾಡ್ ( ) 

ಪಕ್ಷ 
ಕಾಯ್ದೆ ( ಪು ) , ಕಾನೂನ್ ( ನ ) ಕಾಯಿದೆ , ಕಾನೂನು 
ಸುಂಕ್ ( ನ ) , ತಿರೊ ( ಪು ) ತೆರಿಗೆ , ಕರ 
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department 
flag 
government 


revenue 


insurance 


interest 


mail , post 
vote 
permission 
party 
law 


tax 


ಸಾಂಗೆ 


| 


ಗಾದೆಗಳು 


ಣ 


ಭರ್‌ಲ್ಲೊ ಕೊಳ್ಳೋ ಹಾಲ್ಕಂದನಾ 
ತುಂಬಿದ ಕೊಡ ತುಳುಕುವುದಿಲ್ಲ 

0 ಖೋಬ್ರಾಚೊ ಬಮ್ಸ್ ಚಲ್ತಾ ಬರೊ 

ಕೊಬ್ಬರಿ ಹೊರುವ ಎತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಘರ್ ಲ್ದಾನ್ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಮನ್ ವೈಡ್ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ 
ಮನೆ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಮನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕು 

0 ಘೋಂಕೋಂ ( ಭೋಂಸ್ಟೆಂ ) ಸುಣೆಂ ಚಾಲನಾ 

ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿ ಕಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೊರೆಂ ಆಪ್ತ ಕುಶಿನ್ಂಚ್ ಮಾತಿ ವೊಡ್ತಾ 
ಹಾರೆ ತನ್ನ ಬದಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
0 ಕುರಾಂಚ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ ಎಕಾ ದೊಳ್ಯಾಚೊ ರಾಮ್ 

ಕುರುಡರ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನವ ರಾಜ 
| ಜಶೆಂ ವೊಂಪ್ತಾಯ್ ತಶೆಂ ಲುಂವಲೋಯ್ 
ಬಿತ್ತಿದಂತೆ ಕೊಯ್ಯುವೀ 
0 ಮೆಲ್ಲಾ ಮೊಶಿಕ್ ಬಾರಾ ಕುಟ್ಟಿಂ ದೂದ್ 

ಸತ್ತ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕುಡುತೆ ಹಾಲು 
1 ಸುಕ್ಕಾ ಗಾಂವಾಕ್ ಪಾವ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ 
ಒಣಗಿದ ಊರಿಗೆ ಮಳೆ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ 

0 ಆಬಾನ್ ಮೊರನಾಯೆ ದಾಂಡೋ ಝರನಾಯೆ 

ಅಜ್ಜನು ಸಾಯಬಾರದು , ಕೋಲು ಮುರಿಯಬಾರದು 
2 ಸಂಯ್ಯಾಚೊ ಗೂಣ್ ಘಾಟ್ ಚಡ್ಡಾರೀ ಸುಟನಾ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತಿದರೂ ಬಿಡದು 

0 ಸುಣ್ಯಾಚಿ ಶಿಮಿ ವಾಂಕ್ಷಿ 

ನಾಯಿ ಬಾಲ ಡೊಂಕು 
1 ಮಿಟಾ ತಸಲಿ ರೂಚ್ ನಾ ; ಆವಯ್ ತಸಲೊ ಬಾಂದ್ ನಾ 
ಉಪ್ಪಿಗಿಂತ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ ; ತಾಯಿಗಿಂತ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ 

0 ವೋಯ್ಚ್ ಗಾದೊ ಚಾರ್‌ ? 

ಬೇಲಿಯೇ ಹೊಲ ಮೇದರೆ ? 
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0 ಆವಯ್ ತೆಕಿದ್ ಧುವ್ , ಸುಣ್ಯಾ ತೆಕಿದ್ ಶಿಮ್ಮಿ 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳು , ನಾಯಿಯಂತೆ ಬಾಲ 

0 ಖಾಜು‌ ಪಿಕ್ಕಾನಾ ಕಾವ್ಯಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್ ರುಂವಾಂ 

ಖರ್ಜೂರ ಹಣ್ಣಾಗುವಾಗ ಕಾಗೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣು . 
0 ಪಿಕಿ ಖೋಲಿ ಝಡ್ತಾನಾ , ತರಿ ಖೋಲಿ ಹಾಸ್ತಾಲಿ 
ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉದುರುವಾಗ , ಹಸಿ ಎಲೆ ನಗುತಿತ್ತು 

0 ಬರೆಂ ಫುಲ್ ಸಾಂತೆಕ್ ವಚನಾ 

ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂವು ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
0 ಆವಯ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಭುರಂ ಜಡ್ ಸ್ಟಮ್ 

ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗು ಭಾರ ಅಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯಾಕ್ ತೀಕ್ ಲಾಗನಾ , ದುಕ್ರಾಕ್ ವೀಕ್ ಲಾಗನಾ 
ಕಾಗೆಗೆ ಖಾರ ತಾಗದು , ಹಂದಿಗೆ ವಿಷ ತಾಗದು 

0 ಊಟ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಉಟ್ಕಾ , ಬಸ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಬಸ್ತಾ 

ಎದ್ದೇಳು ಎಂದರೆ ಏಳ್ತಾನೆ , ಕುಳಿತುಕೊ ಎಂದರೆ ಕುಡ್ಕೊಳ್ತಾನೆ 
0 ತಳಾತ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಆದ್ರೂ ನಾಕಾ 
ಅಂಗೈ ನೋಡಲು ಕನ್ನಡಿ ಬೇಡ . 

ಆಂಬ್ಯಾರುಕಾಕ್ ಆಂಬಡೆ ರುಕಾಚಿ ಸಾಲ್ ಲಾಗ್ರವೆ ? 

ಮಾವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಅಂಬಡೆ ಮರದ ತೊಗಟೆ ತಾಗುತ್ತದೆ ? 
0 ಗತ್ನಾತ್ಲ್ಯಾಕ್ ಮತ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ 
ಗತಿ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಮತಿ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 

0 ಗಾಂವಾಕ್ ನಾ ಉಸ್ಮಾರ್‌ , ಮೊಡ್ಯಾಕ್ ನಾ ಸುಂರಾರ್ 

ಊರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಉಪಕಾರ , ಹೆಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಶೃಂಗಾರ 
0 ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಸ್ಟಾರ್ ಕಳೊ , ತಾಪ್ಪಾರ್ ( ರಾಗ್ ಆಯ್ತಾರ್ ) ಸದ್ಬಳೊ 
ಮಹಿಳೆ ನಕ್ಕರೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ , ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಕೆಂಡ 

0 ಜಳ್ಳಾ ಉಜ್ಯಾರ್ ತೇಲ್ ವೊತ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ 

ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿದ ಹಾಗೆ 
0 ದುಡ್ವಾಕ್ ಮೆಲ್ಲೆಂ ಮೊಡೆಂ ತೊಂಡ್ ಉಗ್ಲೆ ೦ ಕರಾ 
ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಸತ್ತ ಹೆಣವೂ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ 

0 ಉಜೊ ನಾಸ್ತಾನಾ ಧುಂವರ್ ಉಟನಾ 

ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊಗೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ 
** ** 

*** 
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ಹುಮಿಣೋ - ಒಗಟುಗಳು 


ಸುಕ್ಯಾನ್ ದೆಖೋಂಕ್ ನಾ ಸೂರ್ಯನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 
ಚಂದ್ರಾಕ್ ಒಳಕ್ ನಾ 

ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ 
( ಕಾಳೊಕ್ ) 

( ಕತ್ತಲೆ ) 
* ಹಾಡ್ ನಾ , ಮಾಸ್ ನಾ , ಕಾತ್ ನಾ ಎಲುಬಿಲ್ಲ , ಮಾಂಸವಿಲ್ಲ , 
ತರೀ ತಾಕಾ ನಾಂವ್ ಆಸಾ 

ಚರ್ಮವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
( ಸಾವಿ ) 

ಹೆಸರಿದೆ ( ನೆರಳು ) 
* ಹಾತ್ ನಾಂತ್ , ಪಾಂಯ್ ನಾಂತ್‌ ಕೈಗಳಿಲ್ಲ , ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲ 
ಗಾಂವಾನ್ ಗಾಂವ್ ಭೋಂವಾ ಊರೂರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತದೆ 
( ದುಡು ) 

( ಹಣ ) 
* ಹಾಲಾ ಪುಣ್ ಪಡನಾ ಅಲುಗಾಡುತ್ತದೆ , ಆದರೂ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡಾ ಪುಣ್ ಮೊಡನಾ ಮಡಚುತ್ತದೆ , ಆದರೂ ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
( ಬೊಟಾಂ ) 

( ಬೆರಳುಗಳು ) 
* ವಾರೆಂ ಖಾವ್ ವಾಂಚ್ಯಾ 

ಗಾಳಿ ಸೇವಿಸಿ ಬದುಕುತ್ತದೆ 
ಉದಕ್ ಪಿಯೆವ್ ಮೊರಾ ನೀರು ಕುಡಿದು ಸಾಯುತ್ತದೆ 
( ಉಜೊ ) 

( ಬೆಂಕಿ ) 
* ಆಮ್ಮಿ ಹಸ್ಟ್ ಮೆಟಾಂ 

ನಮ್ಮ ಆನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ತೆಗೆಯದೆಯೆ 
ಕಾಡ್ಕಾಸ್ತಾನಾಂಚ್ ಮುಕಾರ್ ವೆತಾ 

ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
( ದೊಣ್ ) 

( ದೋಣಿ ) 
* ಝಾಡಾರ್ ಫಳ್ , 

ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಹಣ್ಣು 
ಫಳಾರ್ ಝಾಡ್ 

ಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಗಿಡ 
( ಅಣಸ್ ) 

( ಅನನಾಸು ) 
* ಹಾಂವ್ ನಾ ತರ್ ತುಮಿಯೋ ನಾಂತ್ ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವೂ 
ಹಾಂವ್ ನಾಸ್ಟಲೊ ಗಾಂವ್ ನಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
( ವಾರೆಂ ) 

ನಾನಿಲ್ಲದ ಊರಿಲ್ಲ ( ಗಾಳಿ ) 
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* ಆಬಾಚಿ ಭಾಕ್ರಿ ಬೊಡುಂಕ್ ಯೇನಾ ಅಜ್ಜನ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಾಬಾಚೆ ಪಯ್ಕೆ ಮೆಜುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ ಮುರಿಯಲಾಗದು 
( ಮಳಬ್ ಆನಿ ನೆಕೆತ್ರಾಂ ) ಅಪ್ಪನ ಹಣವನ್ನು 

ಎಣಿಸಲಾಗದು 

( ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ) 
* ಆಪಯ್ತಾರ್ ಯೇನಾ 

ಕರೆದರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಧಾಂವಾಯ್ತಾರ್ ವಚನಾ 

ಓಡಿಸಿದರೆ ಓಡುವುದಿಲ್ಲ 
( ಪಾವ್ ) 

( ಮಳೆ ) 
* ಬಸ್ಟಾರ್ ಯಶಿ , 

ಕೂತರೆ ಯಷಿ 
ಉದ್ಘಾರ್‌ ಹನುಮಾನ್ 

ಜಿಗಿದರೆ ಹನುಮಂತ 
ಬೋಬ್ ವಾಗಾಚಿ 

ಕೂಗು ಹುಲಿಯದು 
( ಮಾಸ್ಕೋ ) 

( ಕಪ್ಪೆ ) 
* ವಾಂಕ್ಷಿ ತಿಂಕ್ಸಿ ಬಾಂಯ್ 

ಅಂಕುಡೊಂಕು ಬಾವಿ 
ತಿಳುನ್ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್ ಉದಕ್ ನಾ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀರಿಲ್ಲ 
( ಕಾನ್ ) 

( ಕಿವಿ ) 
* ಹಾಯ್ ಹಾಯ್ , ಮಾತ್ಯೆಭಿತರ್ ಹಾಯ್ ಹಾಯ್ , 

ಮಣ್ಣಿನೊಳಗೆ 
( ಆಲೆಂ ) 

( ಶುಂಠಿ ) 
* ಆಮೇಲೇ ಮಾತಾಚೆಂ ಆಂಗ್ ನಮ್ಮ ಮುದುಕಿಯ 
ಸಗೈ ಕಾಂಟೆ ಕಾಂಟೆ 

ಮೈ ಇಡಿ ಮುಳ್ಳು ಮುಳ್ಳು 
( ಪಣಸ್ ) 

( ಹಲಸು ) 
* ಆಮ್ಮಿ ಝರ್ ವಿಚಿತ್ 

ನಮ್ಮ ಚಿಲುಮೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ತಾಪ್ಪಾರ್ ವ್ಹಾಳ್ಳಾ 

ಮೈ ಇಡಿ ಮುಳ್ಳು ಮುಳ್ಳು 
ನಿಮ್ಹಾರ್ ಸುಕ್ತಾ 

ತಣಿದರೆ ಒಣಗುತ್ತಿದೆ 
( ಘಾಮ್ ) 

( ಬೆವರು ) 
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ಬಾಲ 


* ಘಾಗ್ರಾ ಭಿತರ್ ಘಾಗೊ 

ಲಂಗದೊಳಗೆ ಲಂಗ , 
ಕಿತ್ಸೆ ಘಾಗ್ರೆ ? 

ಎಷ್ಟು ಲಂಗಗಳು ? 
( ಕ್ಯಾಬೆಜ್ ) 

( ಎಲೆಕೋಸು ) 
* ಶೆಂಬೊರ್ ಬಯಾಂಕ್ 

ನೂರು ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಏಕ್‌ಚ್ ಶಿಮ್ಮಿ 
( ಘಡಾಯ್ ) 

( ಬಾಳೆಗೊನೆ ) 
* ಉದ್ಯಾಂತ್ ಜಲ್ಮನ್ 

ನೀರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಉದ್ಯಾಕೀ ಭಿಯೆತಾ 

ನೀರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದೆ 
( ಮೀಟ್ ) 

( ಉಪ್ಪು ) 
* ಜಲ್ಮತಾನಾಂಚ್ ಆಮ್ಮೊ ಬಾಳ್ ಜನಿಸುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಮಗ 
ತೊಪಿ ಘಾಲ್ಫ್ ಆಯ್ತಾ 

ಟೋಪಿ ಹಾಕಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 
( ವಾಂಝೇಂ ) 

( ಬದನೆಕಾಯಿ ) 
* ಗುಡೊ ಚಡ್ಕಾ , ಗುಡೊ ದೆಂವಾ , ಗುಡ್ಡ ಏರುತ್ತದೆ , ಗುಡ್ಡ 
ಆಸ್ಟಲೆ ಕಡೋ ಹಾಲೋ ಮಾತ್ ನಾ ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆ 
( ವಾಂಯ್ಕೆ ) 

ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ 

( ಬದನೆಕಾಯಿ ) 
* ಖಾಂವ್ ನಾ , ಜಿರಂವ್ ನಾ , ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ , ಜೀರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಹಾತಾಂತ್‌ಚ್ ಮುನ್ಸೂನ್ ವೆತಾ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದೆ 
( ಸಾಬು ) 

( ಸಾಬೂನು ) 
* ಕುಡಾಂ ಪಾಟ್ನಾನ್ ಕುಡಾಂ , 

ಕೋಣೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೋಣೆಗಳು 
ಎಕಾ ಪಾಟ್ಟಾನ್ ಏಕ್ ಧಾಂವಾತ್ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಓಡುತ್ತಿವೆ 
( ರಮ್ಗಾಡಿ ) 

( ರೈಲುಗಾಡಿ ) 
* ಉದಕ್ ನಾ , ಪಾವ್ ನಾ , ನೀರಿಲ್ಲ , ಮಳೆಯಿಲ್ಲ , 
ಬೆಳೆಂ ವಾಡ್ಲೆಂ ಚುಕನಾ ಪೈರು ಬೆಳೆಯುವುದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
( ಖಾಡ್ ) 

( ಗಡ್ಡ ) 
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* ಪಾಂಯ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಪಯ್ಸ್ ಕರಾ ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಪಯಣಿಸುತ್ತಿದೆ 
ತೋಂಡ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಉಲಯ್ತಾ ಬಾಯಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದೆ 
( ಪತ್ ) 

( ಪತ್ರ ) 
* ಪಾತಾಳಾಂತ್ಪಾನ್ ಆಯ್ಕೆ ಗೋಪಿ ಪಾತಾಳದಿಂದ ಬಂದ ಗೋಪಿ 
ತಾಕಾ ಏಕ್ ಪಾಂಯ್ ಏಕ್ ತೋಪಿ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲು ಒಂದು 
( ಅಂ ) 

ಟೋಪಿ 

( ಅಣಬೆ ) 
* ಪಾಂಯ್ ಆಸತ್ , ಗಾಯ್ ನ್ಹಯ್ ಕಾಲುಗಳಿವೆ , ದನವಲ್ಲ 
ಪಾಕಾಟೆ ಆಸತ್ , ಸುಕೆಂ ನ್ಹಯ್ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿವೆ , ಹಕ್ಕಿಯಲ್ಲ 
( ಮೂಸ್ ) 

( ನೋಣ ) 
* ಪಾ ೦ ಯ್ ನಾಂತ್ ತರೀ 

ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಚಂ ಸೊಡಿನಾ 

ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
( ಸೂರೋಪ್ ) 

( ನಾಗರಹಾವು ) 
* ತೋಂಡ್ ನಾ , ಗುಡ್ಡು ಡ್ರಾ 

ಬಾಯಿ ಇಲ್ಲ , ಗುಡುಗುತ್ತಿದೆ 
ಪಾಕಾಟೆ ನಾಂತ್ ಉಬ್ರಾ 

ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲ ಹಾರುತ್ತಿದೆ 
( ಪಾವ್ರಾಚೆಂ ಮೋಡ್ ) 

( ಮಳೆಯ ಮೋಡ ) 
* ತೆಮ್ಮಿನ್ ವೆತಾ , ಹೆಮ್ಮಿನ್ ವತಾ ಆಚೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ , ಈಚೆ 

ಪುರೊ ಜಾತಚ್ ರಾವ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಸಾಕಾದ ಮೇಲೆ 
ರಾವ್ಯಾ ( ಪಾಳೆಂ ) 

ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದೆ ( ತೊಟ್ಟಿಲು ) 
* ಸ nಾ ಘರಾಂತ್ ಭಂವಾ ಇಡೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಲ್ಯಾಂತ್ ವಚುನ್ ಬಸ್ತಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದೆ , ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
( ಸಾರೊಣ್ ) 

ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ . 

( ಪೊರಕೆ ) 
* ವೇಗಾನ್ ಧಾಂವಾ ವಾರಾಕ್ ಉಬಾ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದೆ 

ಗೋರೋಜ್‌ ಮಾರಾ ಪುಣ್ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದೆ 
ಜೀವ್ ಮಾತ್ ನಾ . 

ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದೆ ತರೀ 
( ವಿಮಾನ್ ) 

ಜೀವ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ( ವಿಮಾನ ) 
** ** 

** 
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IX 


ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹ ವಿಭಾಗ 


ಕನ್ನಡ – ಕೊಂಕಣಿ 

ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ 
ಕಾನಡಿ ಕೊಂಕ್ತಿ ಇಂಗ್ಲೀಶ್ ಸಬ್ ಭಂಡಾರ್ 
Kannada Konkani English Vacabulary 


=== 


> 


= en 


ಅಂಗಡಿ ( ನಾ 

) ಆಂಗಡ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ದುಕಾನ್ ( ನ ) shop ( n ) 
ಅಂಗಳ ( ನಾ ) ಆಂಗಣ್ ( ನ ) ಜಾಲ್ ( ನ ) - courtyard ( n ) 
ಅಂಚೆ ( ನಾ ) - ಟಪಾಲ್ ( ನ ) 

- mail ( n ) , pošt ( n ) 
ಕ್ಕ ( ನಾ ) ಬಾಯ್ ( ನ ) 

sister ( elder ) ( n ) 
ಅಕ್ಕಿ ( ನಾ ) - ತಾಂದುಳ್ ( ಪು ) 

rice ( n ) 
ಅಜ್ಜ ( ನಾ ) - ಆಜ್ಞೆ 

ಆಟೊ ( ಪು ) ಆಬ್ ( ಪು ) grandfather ( n ) 
ಅಜ್ಜಿ ( ನಾ 

grandmother ( n ) 
ಪೊಪಳ ( ನ ) 

- arecanut ( n ) 
- brother 

( elder ) ( n ) 
ಅತ್ತಿಗೆ ( ನಾ ) ಮೊನಿ ( ಸೀ ) 

sister - in - law ( n ) 
ಅತ್ತೆ ( ನಾ ) ಸಾಸುಮಾಂಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

mother - in - law ( n ) 
ಅನ್ನ ( ನಾ ) - ಶಿತ್ ( ನ ) 

rice ( cooked ) ( n ) 
ಅಪ್ಪ ( ನಾ ) 

ಬಾಬ್ , ಆನ್ , ಪಪ್ಪಾ ( ಪು ) - daddy ( m ) 
ಅರಸ ( ನಾ ) ರಾಯ್ ( ಪು ) 

- king ( n ) 
ಅಳಿಯ ( ನಾ ) ಜಾಂವಂಯ್ ( ಪು ) 

son - in - law ( n ) 
ಅಳಿಲು ( ನಾ ) ಚಾನಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

- squirrel ( n ) 


ಅಣ್ಣ ( ನಾ ) 


ದಟ್ಟು ( ಪು ) 
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ಆಕಾಶ ( ನಾ ) 


| | | | 


|| 


Ce 


| 


| 


ಟ ( ನಾ ) 
ಆನೆ ( ನಾ ) 
ಆಮೆ ( ನಾ ) 
ಆರೋಗ್ಯ ( ನಾ 
ಆಹಾರ ( ನಾ ) 
ಇಂದು ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಉಂಗುರ ( ನಾ ) 
ಉಗುರು ( ನಾ ) 
ಉದ್ದ ( ವಿ ) 
ಉಪ್ಪು ( ನಾ ) 
ಊಟ ( ನಾ ) 
ಎಣೆ ( ನಾ ) 
ಎಣ್ಣೆ ( ನಾ ) 
ಎಲುಬು ( ನಾ ) 
ಏಡಿ ( ನಾ ) 
ಏಣಿ ( ನಾ ) 
ಕಡಲೆ ( ನಾ ) 
ಕತ್ತೆ ( ನಾ ) 
ಕನಸು ( ನಾ ) 
ಕನ್ನಡಿ ( ನಾ ) 
ಕರು ( ನಾ ) 
ಕಲ್ಲು ( ನಾ ) 
ಕಾಗದ ( ನಾ 


ಮಳಬ್ ( ನ ) , ಆಕಾಸ್ ( ಪು ) - sky ( n ) 
ಖೆಳ್ ( ಪು ) 

game , play ( n ) 
ಹಸ್ಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) , ಹತಿ ( ಪು ) - elephant ( n ) 
ಕಾಸೊವ್ ( ಪು ) 

- tortoise ( n ) 
ಭಲಾಯ್ಕೆ ( ಸ್ತ್ರೀ ) health ( n ) 
ಖಾಣ್ ( ನ ) 

food ( n ) 
ಜ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 

today ( ady ) 
ಮುದಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

- ring ( n ) 
ನಾಕ್ಕಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

- nail ( n ) 
ಲಾಂಬ್ ( ವಿ ) 

- long ( adj ) 
ಮೀಟ್ 

- salt ( n ) 
ಜೆವಣ್ ( ನ ) 

meal ( n ) 
ಮೆಜಪ್ ( ನ ) 

- counting ( n ) 
ತೇಲ್ ( ನ ) 

oil ( n ) 
ಹಾಡ್ ( ನ ) 

- bone ( m ) 
ಕು ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

- crab ( n ) 
ನಿಸಣ್‌ ( ಸೀ ) 

- ladder ( n ) 
ಚಣೆ ( ಪು ) 
ಗಾಡಾಂವ್ ( ನ ) - donkey ( n ) 
ಸಪಣ್ ( ನ ) 

- dream ( n ) 
ಆರೊ ( ಪು ) 

mirror ( n ) 
ವಾಸ್ತುಂ , ( ನ ) 

calf ( n ) 
ಫಾತೊರ್ ( ಪು ) 

stone ( n ) 
ಕಾಗತ್ ( ನ ) 
ಕಾವೊ ( ಪು ) 

crow ( n ) 


ce 


gram ( n ) 


C 


| 


| 


paper ( n ) 


ಕಾಗೆ ( ನಾ ) 
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ಕಾಲು ( ನಾ ) 


ವಿ ( ನಾ ) 


ಕಿಸ ( ನಾ ) 


| 


ಕುಟುಂಬ ( ನಾ ) 


1 


| 


ಕುರುಡ ( ವಿ ) 
ಕೆಮ್ಮು ( ನಾ ) 
ಕೆಲಸ ( ನಾ ) 
ಕೈ ( ನಾ ) 
ಕೊಂಬು ( ನಾ ) 
ಕೊಡೆ ( ನಾ ) 
ಕ್ಷಮೆ ( ನಾ ) 
ಖರ್ಜೂರ ( ನಾ ) 


1 1 1 1 


ರಾನ್ ( ನ ) 

forest ( n ) 
ಪಾಂಯ್ / ಪಾಯ್ ( ಪು ) - leg ( n ) 
ಕಾನ್ ( ಪು ) 

ear ( n ) 
ಬೋಲ್ಸ್ ( ನ ) 

pocket ( n ) 
ಕುಟಮ್ ( ನ ) 

family ( n ) 
ಅಂದ್ರೆ , ಕುರೊ ( ವಿ ) blind ( adj ) 
ಸೊಂಕ್ಷಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - cough ( n ) 
ಕಾಮ್ ( ನ ) , ವಾವ್ ( ಪು ) - Work ( n ) 
ಹಾತ್ ( ಪು ) 

- hand ( n ) 
ಶಿಂಗ್ : ( ನ ) 

horn ( n ) 
ಸತ್ರಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

- umbrella ( n ) 
ಬೊನ್ಸಾಣೆಂ ( ನ ) forgiveness ( n ) 
ಖಾಜೂರ್ ( ಪು ) 

dates ( n ) 
ಘೋವ್ ( ಪು ) 

husband ( n ) 
ಘಡ್ಯಾಳ್ ( ನ ) 

wall - clock ( n ) 
ಖಾಡ್ ( ನ ) 

beard ( n ) 
ಶೆತ್ ( ನ ) ಗಾದೊ ( ಪು ) 

( ಪು ) - field ( n ) 
ವಾರೆ ( ನ ) 

- air , wind ( n ) 
ಝಾಡ್ ( ನ ) 

- plant ( n ) 
ಪಂಗಡ್ ( ಪು ) 

group ( n ) 
ಗಿರುಜಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

sparrow ( n ) 
ಗುಲೊಬ್ ( ಪು ) 

rose ( n ) 
ಈಶ್ ( ಪು ) , ಮಿತ್‌ ( ಪು ) - friend ( n ) 
ಸಾರೆ ( ನ ) 

manure ( n ) 
ಒಣದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

wall ( n ) 


ಗಂಡ ( ನಾ ) 
ಗಡಿಯಾರ ( ನಾ ) 


s 


|| 


|| 


| 


> 


ಗಡ್ಡ ( ನಾ ) 
ಗದ್ದೆ ( ನಾ ) 
ಗಾಳಿ ( ನಾ ) 
ಡ ( ನಾ ) 
ಗುಂಪು ( ನಾ ) 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ( ನಾ ) 
ಗುಲಾಬಿ ( ನಾ ) 
ಗೆಳೆಯ ( ನಾ ) 
ಗೊಬ್ಬರ ( ನಾ ) 
ಗೋಡೆ ( ನಾ ) 


ನಾ 


-- 


e 
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7 


ಗಂಟೆ ( ನಾ ) 


|| 


ಚಂದ್ರ ( ನಾ ) 


| 


ಚಮಚ ( ನಾ ) 


ಘಾಂಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಚಂದ್ರ , ಚಂದ್ರೆಮ್ ( ಪು ) 
ಕುಲೆರ್ ( ನ ) 
ಹಿವ್ ( ನ ) 
ಮಾಂದ್ರಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಬ್ಲ್ಯಾನ್ , ಸಾನ್ ( ವಿ ) 
ಪಿಸೊಳೆ ( ನ ) 


೧೨ 


ಚಾಪ ( ನಾ ) 
ಹ್ನ ( ವಿ ) 
ಚಿಟ್ಟೆ ( ನಾ ) 
ಚಿನ್ನ ( ನಾ ) 
ಚೀಲ ( ನಾ ) 
ಜಗಳ ( ನಾ ) 


|| 


ಜಿರಲೆ ( ನಾ 


ಭಾಂಗಾರ್ ( ನ ) 
ಪೊತೊ ( ನ ) 
ಝಗ್ಡೆಂ ( ನ ) 
ಜರೊ ( ಪು ) 
ಜಿರೋಣ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಭಸ್ಟ್ ( ಧಾಕ್ಷಿ ) ( ೩ ) 


- bell ( n ) 

moon ( n ) 

spoon ( n ) 
- cold ( n ) 
- mat ( n ) 

small ( adj ) 
- butterfly ( 1 ) 
- gold ( n ) 
- bag ( m ) 
- quarrel ( n ) 
- cockroach ( n ) 

digestion ( n ) 
sister 
( younger ) ( n ) 
brother 
( younger ) ( n ) 
head ( n ) 
mother ( n ) 

month ( n ) 
- eat ( v ) 

lip ( n ) 


| 


ಜೀರ್ಣ ( ನಾ ) 


ತಂಗಿ ( ನಾ ) 


ತಮ್ಮ ( ನಾ ) 


ಭಾವ್ ( ಧಾಕ್ಕೊ ) ( ಪು ) 


--- 


ತಲೆ ( ನಾ ) 


| 


ತಾಯಿ ( ನಾ ) 


--- 


ತಿಂಗಳು ( ನಾ 


| 


ತಕ್ತಿ ( ೩ ) 
ಆವಯ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಮಯ್ಯೋ ( ಪು ) 
ಖಾ ( ಖಾಯ್ ) ( ಕಿ ) 
ಒಂಟ್ ( ಪು ) 


ತಿನ್ನು 
ತುಟಿ 


( … ) 
( ನಾ ) 


ದಾರಿ ( ನಾ ) 


| 


way ( n ) 


ವಾಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ದೇವ್ ( ಪು ) 


ದೇವರು ( ನಾ ) 


| 


ದೇಶ್ - ( ಪು 


|| 


ದೇಶ ( ನಾ ) 
ದೊಡ್ಡ ( ವಿ ) 


God ( m ) 
- country ( n ) 

big ( adj ) 
grapes ( n ) 


ಇಂದ 


ವೃಡ್ ( ವಿ ) 


== 


ದ್ರಾಕ್ಷೆ ( ನಾ ) 


ದಾಕೊ ( ಪು ) 
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ಮ 
dali 


ಧ್ವಜ ( ನಾ ) 

( … ) 
ನಕ್ಷತ್ರ ( ನಾ ) 


ನಂಬು 


1 1 1 


|| 


1 


ನಗೆ ( ನಾ ) 
ನಡೆ ( ೩ ) 
ನದಿ ( ನಾ ) 


ನಕ ( ನಾ ) 


* 


– 


| 


| 


| 


ನಾಯಿ ( ನಾ ) 


ಬಾವೊ ( ಪು ) 
ಪಾತ್ಯೆ ( ಕಿ ) 
ನೆಕೆತ್ ( ತಾರ್ ) ( ನ ) 
ಹಾಸೋ ( ಪು ) 
ಚಲ್ ( ಕ್ರಿ . 
ನಂಯ್ ( ೩ ) 
ಯಮ್ಮೋಂಡ್ ( ನ ) 
ಕೊಲೋ ( ಪು ) 
ಮೋರ್ ( ಪು ) 
ಲಜ್ ( ) 
ಸುಣೆಂ ( ನ ) 
ಜೀಬ್ ( ) 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ನೀದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಕಾಲ್ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಥಾಂಬ್ ( ಕ್ರಿ . ) 
ಉದಕ್ ( ನ ) 
ಗೀಳ್ ( ೬ ) 
ಸೂತ್ ( ನ ) 
ಲೇಂವ್ ( ಕಿ ) 
ಲಾ / ರೋಮ್ ( ಕ್ರಿ ) 
ಉಗ್ಲಾಸ್‌ ( ಪು ) 
ಸಾನ್ನಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ನಾಂಗೋರ್ ( ಪು 


flag ( n ) 
believe ( v ) 
star ( n ) 
laughter ( n ) 
walk ( v ) 
river ( n ) 
hell ( n ) 
jackal ( n ) 
peacock ( n ) 
shame ( n ) 
dog ( n ) 
tongue ( n ) 
tomorrow ( adv ) 
sleep ( n ) 
yesterday ( ady ) 
stop ( v ) 
water ( n ) 
swallow ( v ) 
thread ( n ) 
lick ( v ) 
plant ( v ) 
memory ( n ) 
shade ( n ) 
plough ( n ) 
See ( v ) 


| 


| . 


ನಾಲಗೆ ( ನಾ ) 
ನಾಳೆ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ನಿದ್ದೆ ( ನಾ ) 
ನಿನ್ನೆ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ನಿಲ್ಲು ( ಕ್ರಿ ) 
ನೀರು ( ನಾ ) 
ನುಂಗು ( ಕ್ರಿ ) 
ನೂಲು ( ನಾ ) 
ಕ್ಕು ( ಕ್ರಿ ) 
ನಡು ( ಕ್ರಿ ) 
ನೆನಪು ( ನಾ ) 
ನೆರಳು ( ನಾ ) 
ನೇಗಿಲು ( ನಾ ) 
ನೋಡು ( ಕ್ರಿ ) 


I 1 


- 


| 


| 


| 


| 


ಪಳೆ ( ಕಿ ) 


* 
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ದೂಕ್ ( ) 


ನೋವು ( ನಾ ) 
ಪಕ್ಷಿ ( ನಾ ) 
ಪಪ್ಪಾಯಿ ( ನಾ ) 
ಪಶ್ಚಿಮ ( ನಾ ) 
ಪಾರಿವಾಳ ( ನಾ ) 


| 


pain ( n ) 
bird ( n ) 
papaya ( n ) 
west ( n ) 
pigeon ( n ) 
share ( n ) 


ಪಾಲು ( ನಾ ) 


page ( n ) 


-- 


| 


| 


ಪುಟ ( ನಾ ) 
ಪೂರ್ವ ( ನಾ ) 
ಪೊರಕೆ ( ನಾ ) 
ಪ್ರಪಂಚ ( ನಾ ) 
ಪ್ರಯಾಣ ( ನಾ ) 
ಪ್ರಶ್ನೆ ( ನಾ ) 
ಪ್ರಾಣಿ ( ನಾ ) 
ಪ್ರೀತಿ ( ನಾ ) 
ಘಲ ( ನಾ ) 
ಬಟ್ಟೆ ( ನಾ ) 
ಬಡವ ( ವಿ ) 
ಬಡ್ಡಿ ( ನಾ ) 
ಬಣ್ಣ 
ಬಯ್ಯು ( ೩ ) 
ಬಲೆ ( ನಾ ) 


ಸುಣ್ಣೆಂ ( ನ ) 
ಪೊಪಾಮ್ ( ೩ ) 
ಅಸ್ತಮ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಪಾರೊ ( ಪು ) 
ವಾಂಟೊ ( ಪು ) 
ಪಾನ್ ( ನ ) 
ಉದೆಂತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಸಾರೋಣ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಸಂವಾರ್ ( ಪು ) 
ಪಯ್ ( ನ ) 
ಸವಾಲ್ ( ನ ) 
ಮೊನ್ಸಾತ್ ( ) 
ಮೋಗ್ ( ಪು ) 
ಫಳ್ ( ನ ) 
ವಸ್ತುರ್ ( ನ ) 
ದುಬ್ಬೊ ( ವಿ ) 
ವಾಡ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ರಗ್ ( ಪು ) 
ಗಾಳಿ ಸೊವ್ ( ಕಿ ) 
ಜಾಲ್ ( ನ ) 
ವಾಲ್ ( ) 
ದಾಂತೊಣಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಉಗಯ್ ( ಕ್ರಿ ) 
ಭಾಡೆಂ ( ನ ) 


| 


| 


| 


1 


east ( n ) 
broom ( n ) 
world ( n ) 
journey ( n ) 
question ( n ) 
animal ( n ) 
love ( n ) 
fruit ( n ) 
cloth ( n ) 
poor ( adj ) 
interest ( n ) 
colour ( n ) 
abuse ( v ) 
net ( n ) 
creeper ( n ) 
comb ( n ) 
comb ( v ) 
rent ( n ) 


|| 


ಬಳ್ಳಿ ( ನಾ ) 


ಬಾಚಣಿಗೆ ( ನಾ ) 


rama 


ರಾಗ 


ಬಾಚು ( ತ್ರಿ ) 
ಬಾಡಿಗೆ ( ನಾ ) 


|| 
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ಬಾಯಿ ( ನಾ ) 


| 


| 


| | 


| | 


| 


ಬಾಲ ( ನಾ ) 
ಬಿಡು ( ಕ್ರಿ ) 
ಬಿಸಿ ( ವಿ ) 
ಬಿಸಿಲು ( ನಾ ) 
ಬಿಗ ( ನಾ ) 
ಬೆತಿ ( ನಾ ) 
ಕ್ಕು ( ನಾ ) 
ಬೆನ್ನು ( ನಾ ) 
ಬೆರಳು ( ನಾ ) 
ಬೆಲೆ ( ನಾ ) 
ಬೈ ( ನಾ ) 
ಬೆಳಕು ( ನಾ ) 


=== 


== 


ತೊಂಡ್ ( ನ ) 

mouth ( n ) 
ಶಿಮ್ಮಿ , ಶೆಂಪ್ಲಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) tail ( n ) 
ಸೊಡ್ ( ಕಿ ) 

leave ( v ) 
ಹುನ್ ( ವಿ ) 

hot ( adj ) 
ವೋತ್ ( ನ ) 

sunlight ( n ) 
ಫಾಲೆಂ ( ನ ) 

lock ( n ) 
ಉಜೊ ( ಪು ) 

fire ( n ) 
ಮಾಜರ್ ( ನ ) 

cat ( n ) 
ಪಾಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

back ( n ) 
ಬೊಟ್ ( ನ ) 

finger ( n ) 
ಮೋಲ್ ( ನ ) 

price ( n ) 
ಗೋಡ್ ( ನ ) 

jaggery ( n ) 
ಉಜ್ವಾಡ್ ( ಪು ) 

light ( n ) 
ಫಸಲ್ ( ನ ) ಬೆಳೆ ( ನ ) - crop ( m ) 
ರುಪು ( ನ ) 

silver ( n ) 
ಶಿಕಾರಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

hunting ( n ) 
ಜಾಯ್ ( ಕಿ ) 

want ( v ) 
ವೋಯ್ ( ) 

fence ( n ) 
ಶತ್‌ಕಾಮ್ ( ನ ) ಸಾಗೊಳಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - farming ( m ) 
ಅಡ್ಡರ್ ( ನ ) ಬೋಂಡೊ ( ಪು ) - tender 

coconut ( n ) 
ಘೋಂಕ್ / ಬೊಂಕ್ ( ಕಿ ) bark ( v ) 
ಭಾತ್ ( ನ ) 

paddy ( n ) 
ಭಾವೊಜಿ ( ಪು ) 

brother - in - law ( n ) 
ಮಾಂಕೊಡ್ ( ಪು ) 

monkey ( n ) 


| 


ಬೆಳೆ ( ನಾ ) 


ಬೆಳ್ಳಿ ( ನಾ ) 


ಬೇಟೆ ( ನಾ ) 
ಬೇಕು ( ಕ್ರಿ ) 
ಬೇಲಿ ( ನಾ ) 
ಬೇಸಾಯ ( ನಾ ) 
ಬೋಂಡ ( ನಾ ) 


| 


| 


ಮಾಡ 
man 


ಕು 


ಬೊಗಳು ( ೩ ) 
ಭತ್ತ ( ನಾ ) 
ಭಾವ ( ನಾ ) 
ಮಂಗ ( ನಾ ) 


I 1 
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ಮಗ ( ನಾ ) 


ಮಗಳು ( ನಾ ) 


ಮಗು ( ನಾ ) 


ಲ 


ಗೆ 


ಮಜ್ಜಿಗೆ ( ನಾ ) 
ಮಣ್ಣು ( ನಾ 
ಮದುವೆ ( ನಾ ) 
ಮದ್ದು ( ನಾ ) 

) 


ಮನೆ ( ನಾ 


ಮರ ( ನಾ ) 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ( ನಾ ) 


ಮಸೀದಿ ( ನಾ ) 


ಮಳೆ ( ನಾ ) 
ಮಾಂಸ ( ನಾ ) 
ಮಾಡು ( ತ್ರಿ ) 
ಮಾರು ( ಕ್ರಿ ) 


1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 


ಪೂತ್ ( ಪು ) 

son ( n ) 
ಧುವ್ ( ) 

daugther ( n ) 
ಭುರೆಂ ( ನ ) 

child ( n ) 
ತಾಕ್ ( ನ ) 

buttermilk ( n ) 
ಮಾತಿ ( * ) 

soil ( n ) 
ಕಾಜಾರ್ ( ನ ) ಲಗ್ಸ್ ( ನ ) - Wedding ( m ) 

medicine ( n ) 
ಘರ್ ( ನ ) 

house ( n ) 
ರೂಕ್ ( ಪು ) 

tree ( n ) 
ಮೊಗ್ರೆ ( ನ ) ಕಳೊ ( ಪು ) - jasmine ( m ) 
ಮಶೀದ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

mosque ( n ) 
ಪಾವ್ ( ಪು ) 

rain ( n ) 
ಮಾಸ್ ( ನ ) 

meat ( n ) 
( ಕಿ ) 

do ( v ) 
ವೀಕ್ ( ಕಿ ) 

sell ( v ) 
ಮಾರೊಗ್ ( ಪು ) 

road ( n ) 
ಮಾಮ್ ( ಪು 

uncle ( n ) 
ಜಗ್ಲಾಣ ( ನ ) 

lightning ( n ) 
ಮಾಸ್ಮಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

fish ( n ) 
ತೊಂಡ್ ( ನ ) 

face ( n ) 
ಮುಖೆಲ್ ( ವಿ ) 

chief ( adj ) 
ಧಾಂಪ್ ( ಕ್ರಿ ) 

shut ( v ) 
ಆಪಡ್ ( ಕ್ರಿ . 

touch ( v ) 
ಕಾಂಟೊ ( ಪು ) 

thorn ( n ) 
ನಾಕ್ ( ನ ) 

nose ( n ) 


ಮಾರ್ಗ ( ನಾ 


ಮಾವ ( ನಾ 


3 


ಮಿಂಚು ( ನಾ ) 
ಮೀನು ( ನಾ 


ಮುಖ ( ನಾ ) 


ಮುಖ್ಯ ( ವಿ ) 
ಮುಚ್ಚು ( ಕ್ರಿ ) 
ಮುಟ್ಟು ( ಕ್ರಿ ) 
ಮುಳ್ಳು ( ನಾ ) 
ಮೂಗು ( ನಾ 

( ) 


| 


| 
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1 


no 


| | | 


| 


Gw 


| | | | 


ಮೂತ್ರ ( ನಾ ) 
ಮೆಣಸು ( ನಾ ) 
ಮೆದುಳು ( ನಾ ) 
ಮೊಗ್ಗು ( ನಾ ) 
ಹ ( ನಾ ) 
ಸ ( ನಾ ) 
ರಾಜ ( ನಾ ) 
ರಾತ್ರಿ ( ನಾ ) 
ರಾಷ್ಟ್ರ ( ನಾ ) 
ರೀತಿ ( ನಾ 
ರುಚಿ ( ನಾ ) 
ರೇಷ್ಮೆ ( ನಾ ) 
ರೈತ ( ನಾ ) 
ರೋಗ ( ನಾ ) 
ಲಗ ( ನಾ ) 
ಲಂಚ ( ನಾ ) 
ಲಕ್ಷ ( ನಾ.ವಿ. ) 
ಲಾಭ ( ನಾ ) 
ಲಿಂಬೆ ( ನಾ ) 
ಲೈಂಗಿಕ ( ವಿ ) 
ಮದ್ರ ( ನಾ ) 
ವರ್ಷ ( ನಾ ) 
ವಸ್ತು ( ನಾ ) 
ವಾಹನ ( ನಾ ) 
ವಿಜ್ಞಾನ ( ನಾ ) 


| | | 


| 


ಮೂತ್ ( ನ ) 
ಮಿರಾಂಗ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಮೆಂದು ( ಪು ) 
ಬೊಂಗೊ ( ಪು ) 
ರಗತ್ ( ನ ) 
ರೋಸ್ ( ಪು ) 
ರಾಯ್ ( ಪು ) 
ರಾತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ರಾಶ್ ( ನ ) 
ರೀತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ರೂಚ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ರಶಿಮ್ ( ನ ) 
ರಮ್ / ಶತ್ಕಾರ್ ( ಪು ) 
ಪಿಡಾ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಘಾಗೊ ( ಪು ) 
ಲೋಂಚ್ ( ಪು ) 
ಲಾಖೆ ( ಪು.ವಿ. ) 
ಫಾಯ್ದೆ ( ಪು ) 
ಲಿಂಬೊ ( ಪು ) 
ಲಂಡ್ತಿಕ್ ( ವಿ ) 
ಮಚ್ ( ನ ) 
ವರಸ್ , ವರ್ ( ನ ) 
ವಸ್ ( ) 
ವಾಹನ್ ( ನ ) 
ವಿಗ್ಯಾನ್ ( ನ ) 


urine ( n ) 
chilli ( n ) 
brain ( n ) 
bud ( n ) 
blood ( n ) 
juice ( n ) 
king ( n ) 
night ( n ) 
nation ( n ) 
method ( n ) 
taste ( n ) 
silk ( n ) 
farmer ' ( n ) 
sickness ( n ) 
skirt ( n ) 
bribe ( n ) 
lakh ( n.adj ) 
profit ( n ) 
lemon ( n ) 
sexual ( adj ) 
diamond ( n ) 
year ( n ) 
thing ( n ) 
vehicle ( n ) 
science ( n ) 


| 


|| 


|| 


2 . 


| 


-- 


| | 


| 


0 


Donon 


| 


== 
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7 


| 


= 


-- 


ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ( ನಾ ) 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ( ನಾ ) 
ವಿಷಯ ( ನಾ ) 
ವೇಳೆ ( ನಾ ) 
ವೈರಿ ( ನಾ ) 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ( ನಾ ) 
ವ್ಯಾಪಾರ ( ನಾ 
ಶಕ್ತಿ ( ನಾ ) 
ು ( ನಾ ) 
ಶಾಪ ( ನಾ 
ಶಿಕ್ಷಣ ( ನಾ ) 
ಶಿಲುಬೆ ( ನಾ ) 
ಶಿಸ್ತು ( ನಾ ) 
ಶುಂಠಿ ( ನಾ ) 
ಶ್ರೀಮಂತ ( ವಿ ) - 
ಶ್ವಾಸ ( ನಾ ) 
ಸಂಗ್ರಹ ( ನಾ ) 
ಸಂಜೆ ( ನಾ ) 
ಸತ ( ನಾ ) 
ಸಂಶಯ ( ನಾ ) 
ಸಕ್ಕರೆ ( ನಾ ) 
ಸಚಿವ ( ನಾ 


ವೀಜ್ ( ಸ್ತ್ರೀ 
ವಿಶೆವ್ ( ಪು ) 
ವಿಶಯ್ ( ಪು ) 
ವೇಳ್ ( ಪು ) 
ದುಸ್ಮಾನ್ ( ಪು ) 
ಫರಕ್ , ಅಂತರ್‌ ( ಪು ) 
ಯಾರ್‌ , ವೆಪಾರ್ ( ಪು ) 
ಸಕತ್ ( ) / ಬಳ್ ( ನ ) 
ಸಬ್ ( ಪು ) 
ಶಿರಾವ್ ( ಪು 
ಶಿಕಪ್ ( ನ ) 
ಖುರಿಸ್ ( ಪು ) 
ಶಿಸ್ಟ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) , 
ಆಲೆ ( ನ ) 
ಗ್ರೇಸ್ ( ವಿ ) 
ಉಸ್ವಾಸ್‌ ( ಪು ) 
ಜಮೊ ( ಪು ) 
ಸಾಂಜ್ ( ) 
ಸೂತ್ ( ಪು ) 
ದುಬಾವ್ ( ಪು ) 
ಸಾಕರ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
ಮಂತ್ರಿ ( ಪು ) 
ಲ್ದಾನ್ , ಸಾನ್ ( ವಿ ) 


|| 


-- 


| 


electricity ( n ) 
rest ( n ) 
matter ( n ) 
time ( n ) 
enemy ( n ) 
difference ( n ) 
business ( n ) 
energy ( n ) 
word ( n ) 
curse ( n ) 
education ( n ) 
cross ( n ) 
discipline ( n ) 
ginger ( n ) 
rich ( adj ) 
breath ( n ) 
collection ( n ) 
evening ( n ) 
saint ( n ) 
doubt ( n ) 
Sugar ( n ) 
minister ( n ) 
small , little 

( adj ) 
truth ( n ) 
member ( n ) 
meeting ( n ) 


== 


|| 


-- 


ಸಣ್ಣ ( ವಿ ) 


ಸತ್ಯ ( ನಾ ) 
ಸದಸ್ಯ ( ನಾ ) 
ಸಭೆ ( ನಾ ) 


ಸತ್ ( ನ ) 
ಸಾಂದೊ ( ಪು ) 
ಸಭಾ , ಜಮಾತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 
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ಸಮಯ ( ನಾ ) 


> 


| 


-- 


ಸಮಾಜ ( ನಾ ) 
ಸಮೀಪ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 
ಸಮುದ್ರ ( ನಾ ) 

( ನಾ ) - 
ಸಮ್ಮೇಳನ ( ನಾ ) 
ಸರಕಾರ ( ನಾ ) 
ಸರ್ಪ ( ನಾ ) 
ಸಹಾಯ ( ನಾ ) 
ಸಾವಿರ ( ನಾ.ವಿ. ) - 
ಸಾಲ ( ನಾ ) - 
ಸಿಂಹ ( ನಾ ) 


- 


| 


es 


Gw 


ಸಿಟ್ಟು ( ನಾ ) 


ಹಿ ( ನಾ ) - 
ಸೀರೆ ( ನಾ ) 
ಸುಂದರ ( ವಿ ) - 
ಸುಳ್ಳು ( ನಾ ) - 
ಸೂರ್ಯ ( ನಾ ) 


ವೇಲ್ ( ಪು ) 

time ( n ) 
ಸಮಾಜ್ ( ) 

- society ( n ) 
ಲಾಂ ( ಕ್ರಿ.ವಿ. ) 

near ( adv ) 
ದರ್‌ಯೊ ( ಪು ) 

sea ( n ) 
ಸಮ್ಮೇಳ್ ( ಪು ) 

conference ( n ) 
ಸನ್ಮಾರ್ ( ಪು ) 

government ( n ) 
ಸರೊಪ್ ( ಪು ) 
( ಪು ) 

cobra ( n ) 
ಕುಮೊಕ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 

- help ( n ) 
ಹಜಾರ್ ( ಪು.ವಿ. ) thousand ( n.adj ) 
ರೀಣ್ ( ನ ) 

- loan ( n ) 
ಶೀಂವ್ ( ಪು ) 

lion ( n ) 
ರಾಗ್ ( ಪು ) 

anger ( n ) 
ಗೊಡ್ಕಂ ( ನ ) 

sweet ( n ) 
ಕಾಪಡ್ ( ನ ) , ಸಾಡಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) saree ( n ) 
ಸೊಭಿತ್ ( ವಿ ) 

beautiful ( adj ) 
ಘಟ್ ( ) 

lie ( n ) 
ಸುರ್‌ಯೊ ( ಪು ) 

- sun ( n ) 
ಸಾಂಕೊವ್ ( ಪು ) - bridge ( n ) 
ಸಮ್ ( ನ ) 

army ( n ) 
ಸುನ್ ( ೩ ) 

daughter - in - law 

( n ) 
ಜಳಾರ್ ( ) - mosquito ( n ) 

- lazy ( adj ) 

bath ( n ) 
ಇಶ್ವಾಗತ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - friendship ( n ) 


ಸೇತುವೆ ( ನಾ ) 


man 


ಸೈನ್ಯ ( ನಾ ) 


| 


=== 


ಸೊಸೆ ( ನಾ ) 


| 


| 


ಸೊಳ್ಳೆ ( ನಾ ) 
ಸೋಮಾರಿ ( ವಿ ) - 
ಸ್ನಾನ ( ನಾ ) 
ಸ್ನೇಹ ( ನಾ ) 


ಆಳ್ಳಿ ( ವಿ ) 
ಸ್ಟಾಣ್ ( ನ ) 


0 


127 


) 


o 


ದೊರಿ ( ಸ್ತ್ರೀ ) 


- 


rope ( n ) 
money ( n ) 


( ನಾ ) 


ಸ್ನೇಹಿತ ( ನಾ ) ಈಶ್ , ಮಿತ್‌ ( ಪು ) friend ( n ) 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ( ನಾ ಸ್ಪರೊ ( ಪು ) 

- competition ( n ) 
ಸ್ವರ್ಗ ( ನಾ ) ಸರ್ ( ಪು ) 

heaven ( n ) 
ಹಂಚು ( ನಾ ) ನಳೊ ( ಪು ) 

tile ' ( n ) 
ಹಂಚು ( ತ್ರಿ ) ವಾಂಟ್ ( ಕ್ರಿ ) 

distribute ( v ) 
ಹದಿ ( ನಾ ) ದುಕೊರ್ ( ಪು ) 

- pig ( n ) 
ಹಗುರ ( ವಿ ) ಹಳು ( ವಿ ) 

- light ( adj ) 
ಹಗ್ಗ ( ನಾ ) 
ಷಣ ( ನಾ 

ಪಯೊ , ದುಡು ( ಪು ) 
ಹತ್ತು ( ಕ್ರಿ ) ಚಡ್ ( ಕಿ ) 

climb ( v ) 
ಹನಿ ( ನಾ ) ಥೆಂಬೊ ( ಪು ) 

- drop ( n ) 
ಹಬ್ಬ ( ನಾ ) ಪರಬ್ ( ) ಫೆಸ್ಟ್ ( ನ ) 

festival ( n ) 
ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು ( ನಾ ) – ಪಸ್ 

ಪಣಸ್‌ ( ಪು ) - jackfruit ( n ) 
ಹಲ್ಲಿ ( ನಾ ) ಪಾಲ್ ( ) 

lizard ( n ) 
ಹಲ್ಲು ( ನಾ ) ದಾಂತ್ ( ಪು ) 

tooth ( n ) 
ಹಾಲು ( ನಾ ) ದೂದ್ ( ನ ) 

milk ( n ) 
ಹಿರಿಯ ( ವಿ ) ಮಾಲ್ಗಡೊ ( ವಿ ) - senior , elder 

( adj ) 
ಹುಂಜ ( ನಾ ) ಕೊಂಬೊ ( ಪು ) 

cock ( n ) 
ಹುಚ್ಚ ( ವಿ ) ಪಿಸೊ ( ಎ ) 

mad ( adj ) 
ಹುಟ್ಟು ( ನಾ ) ಜನ್ಸ್ / ಜಲ್ಸ್ ( ಪು ) 

birth ( n ) 
ಹುಡುಗ ( ನಾ ) ಚಿ , ಚೆನ್ನೋ , ಚೆಡೊ ( ಪು ) - boy ( 1 ) 
ಹುಡುಗಿ ( ನಾ ) ಚು ( ಸ್ತ್ರೀ ) ಚೆಡುಂ ( ನ ) - girl ( 1 ) 
ಹುಲಿ ( ನಾ ) ವಾಗ್ ( ಪು ) 

- tiger ( n ) 
ತಣ್ ( ನ ) 


-- 


1 


ಹುಲ್ಲು ( ನಾ ) 


grass ( n ) 
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ಹೂವು ( ನಾ ) 
ಹೃದಯ ( ನಾ ) 
ಹೆಂಡತಿ ( ನಾ ) 
ಹಣ ( ನಾ ) 


ಹೆಸರು ( ನಾ ) 


ಹೇಳು ( ) 
ಹೊಗೆ ( ನಾ ) 


ಫುಲ್ ( ನ ) 

flower ( n ) 
ಕಾಳಿಜ್ ( ನ ) 

heart ( n ) 
ಬಾಯ್‌ , ಪತಿಣ್ ( ಸ್ತ್ರೀ ) - Wife ( n ) 
ಮೊಡೆಂ ( ನ ) 

dead body ( n ) 
ನಾಂವ್ . ( ನ ) 

name ( n ) 
ಸಾಂಗ್ ( ) 

tell ( v ) 
ಧುಂವರ್ ( ಪು ) - smoke ( n ) 
ಪೊಟ್ ( ನ ) 

- stomach ( n ) 
ಮಾರ್ ( ಕಿ ) 

beat ( v ) 
ಶೀಂವ್ ( ಕಿ ) 

stitch ( v ) 
ನವೆಂ / ನವೊ ( ವಿ ) 

new ( adj ) 
ಮಚ್ ( ಕಿ ) 
ಲುಗಟ್ ( ನ ) 

- cloth ( n ) 


ಹೊಟ್ಟೆ ( ನಾ ) 


ಹೊಡೆ ( ) 
ಹೊಲಿ ( ಕ್ರಿ ) 
ಹೊಸ ( ವಿ ) 
ಹೋಗು ( ೩ ) 


| | | | | 


> 


- g೦ ( v ) 


ಬಟ್ಟೆ ( ನಾ ) 


** 


** 


** 
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X ಪತ್ರ - ಪ್ರಬಂಧ ವಿಭಾಗ 


+9 


ಆವಯ್ ಪುತಾಚೆಂ ಪತ್ : 

ಕುಲ್ಶೇಕರ್ , ಮಂಗ್ಯುರ್ 

15-12-2000 
ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಮಾಂಯ್ 

ಸುನಿಲಾನ್ ಬರಂವೆಂ ಸತ್ ಆನಿ ಮಾಗ್ಟಂ ಬೆಸಾಂವ್ . ತುಜ್ಯಾ ಮಾಗ್ವಾನ್ 
ಹಾಂವ್ , ಮ್ಹಜಿ ಬಾಯ್ ವೀಣಾ ಆನಿ ಭುಗ್ಗಿಂ ಬರಿಂ ಆಸಾಂವ್ . ಬಾಬ್ ಆನಿ 
ತುಮಿ ಸಕ್ಕಡ್ ಬರೇ ಭಲಾಯ್ಕೆಂತ್ ಆಸ್ತೆಲ್ಯಾತ್ ಮೃಣ್ ಆಮ್ಪಿ ಪಾತ್ಯೆಣಿ . 

ಆಮ್ಯಾ ತೆಗಾಂಯ್ ಭುರಾಂಕ್ ಆತಾಂ ಪರೀಕ್ಕಾ ಚಾಲೂ ಆಸಾ ಆನಿ ಹ್ಯಾಚ್ 
ಮಯ್ನ್ಯಾಚೇ ವೀಸ್ ತಾರಿಕೆರ್ ರಜಾ ಮೆಳ್ತಾ . ದೆಕುನ್ , ಎಲ್ವಿಸ್ ತಾರಿಕೆರ್ ಆಮಿ 
ಗಾಂವಾಕ್ ಭಾಯ್ ಸಾಂವ್ . ಆಮೈಂ ಬಸ್ ಗಾಂವಾಂತ್ ಪೆಂಟೆಕ್ ಪಾವಾನಾ 
ರಾತಿಚಿಂ ಇಕ್ರಾ ವೊರಾಂ ಜಾತಾತ್ . ದೆಕುನ್ , ಧಾಕ್ಕೊ ಭಾವ್ ಅನಿಲಾಕ್ ಜೀಪ್ 
ಹಾಡ್ಸ್ ಮುಕಾರ್ ಯೇಂವ್ ಸಾಂಗ್ . ರಾತಿಚೆಂ ಆಮೈ ಗಾಂವೈ ಪೆಂಟೆಂತ್ 
ಭಾಡ್ಯಾಚಿಂ ವಾಹನಾಂ ಮೆಳನಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಆಮ್ಯಾಂ ತೊಂದ್ರೆ ಜಾತಿತ್ . 

ಆದ್ಘಾ ಕಾಗ್ದಾರ್‌ , ತುಜಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಬರಿ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ತುವೆಂ ಬರಯ್ಲೆಂಯ್ . 
ತುಕಾ ತಾಂಕಾನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ತುಂ ನತಾಲಾಂ ಫೆಸ್ತಾ ವೆಳಾರ್ ಕುಸ್ವಾರ್ ಕರುಂಕ್ , ಘರ್ 
ನಿತಳ್ ಕರುಂಕ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಕಾಮಾಕ್ ಹಾತ್ ಘಾಲಿನಾಕಾ . ಆಮಿ 
ಗಾಂವಾಕ್ ಪಾವ್ರಚ್ ಪಳೆವೈತ್ , ತುಜಿ ಸುನ್ ವೀಣಾ ಕುಸ್ವಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಹುಶಾರ್ 

ಹೇ ಪಾಶ್ಚಿಂ ತೀಚ್ ಕುಸ್ವಾರ್ ಕರುಂದಿ . 

ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸಾಕ್ ತುಕಾ ಕಾಪಡ್ , ಬಾಬಾಕ್ ಪುಡ್ಡೆಂ ಆನಿ ಜಿಬ್ಬೊ , ದೊಗಾಂಯ್ 
ಭಯ್ಲಿಂಕ್ ಸೊಭಿತ್ ಆಂಗ್ಲೆ ೦ , ಭಾವಾಂಕ್ ಇಜಾರಾಂ ಆನಿ ಜಿಬೈ 
ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆ ಆಮಿ ದೊಗಾಂಯಿ ಮೊಲಾಕ್ ಘತ್ಸಾ . ದೆಕುನ್ ತುಮಿ ಕಿತೆಂಯ್ 
ಘಂವೆಂ ನಾಕಾ . 

ಹೆರ್ ವಿಶೇಸ್ ಕಾಂಯ್ ನಾ . ಕಿತೆಂಯ್ ಆಸ್ಸಾರ್ ಗಾಂವಾಕ್ ಪಾವ್ರಚ್ 
ಉಲವ್ಯಾಂ . ಬಾಬಾಲಾಗಿಂ , ದಟ್ಟು - ವೊನೈಲಾಗಿಂ ಆನಿ ಆಬಾ - ವೃದ್ಧಿ ಮಾಂಯ್‌ಲಾಗಿಂ 
ಬೆಸಾಂವ್ ಮಾಗೊನ್ ಹೆಂ ಕಾಗದ್ ಆಖೇರ್ ಕಾಂ . 

ತುಜೊ ಮೊಗಾಚೊ ಪೂತ್ , 


ಆಸಾ . 


ಅಶೆಂ ಸಕ್ಕಡೀ 


ಸುನಿಲ್ 
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ತಾಯಿಗೆ ಮಗನ ಪತ್ರ : 


ಕುಲಶೇಕರ , ಮಂಗಳೂರು 

15-12-2000 


ಪ್ರೀತಿಯ ತಾಯಿಗೆ , 


ಸುನಿಲ್ ಬರೆಯುವ ಪತ್ರ ಮತ್ತು ಬೇಡುವ ಆಶೀರ್ವಾದ . ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ 
ನಾನು , ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವೀಣಾ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಸೌಖ್ಯ . ತಂದೆ ಮತ್ತು ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ 
ಆರಾಮದಲ್ಲಿರುವಿರಿ ಎಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ . 

ನಮ್ಮ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಈಗ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ ಮತ್ತು ಇದೇ 
ತಿಂಗಳ 20 ನೇ ತಾರೀಕಿಗೆ ರಜೆ ಸಿಗುತ್ತಿದೆ . ಆದುದರಿಂದ 21 ನೇ ತಾರೀಕಿನಂದು ನಾವು 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ . ನಮ್ಮ ಬಸ್ ಊರಿನ ಪೇಟೆಗೆ ಮುಟ್ಟುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯ 11 
ಘಂಟೆ ಆಗುತ್ತದೆ . ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಅನಿಲನಿಗೆ ಜೀಪನ್ನು ತಂದು ಮುಂದೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳು . 

ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಯ 
ವಾಹನಗಳು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದೀತು . 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ , ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಬರೆದಿದ್ದಿ . 
ನಿನಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಜಯಂತಿಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ , ಮನೆ ಶುಚಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಡ . 
ನಾವು ಊರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ನೋಡಬಹುದು . ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ವೀಣಾಳು ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್ 
ತಿಂಡಿ ಮಾಡಲು ತುಂಬಾ ಹುಷಾರಿದ್ದಾಳೆ . ಈ ಸಲದ ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸುಗಳನ್ನು ಅವಳೇ 
ಮಾಡಲಿ . 


ಕ್ರಿಸ್ತಜಯಂತಿಗೆ ನಿನಗೆ ಸೀರೆ , ತಂದೆಗೆ ದೋತರ ಮತ್ತು ಜುಬ್ಬ , ಇಬ್ಬರು 
ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಸುಂದರ ಅಂಗಿ , ಸೋದರರಿಗೆ ಇಜಾರು ಮತ್ತು ಜುಬ್ಬ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ . ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಏನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ . 

ಬೇರೆ ವಿಶೇಷ ಏನೂ ಇಲ್ಲ . ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ , ಊರಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ 
ಮಾತಾಡೋಣ . ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ , ಅಣ್ಣ - ಅತ್ತಿಗೆಯರ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜ - ಅಜ್ಜಿಯರ 
ಹತ್ತಿರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡಿ ಈ ಪತ್ರ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ . 

ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗ 


ಸುನಿಲ್ 
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ಇಶ್ವಾಕ್ ಕಾಗತ್ : 


ತೆಂಕಪೇಟೆ , ಉಡುಪಿ , 

20-12-2000 


ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಇಶ್ಯಾ ಅಶೋಕಾಕ್ , 


ಅತ್ಮೀಯ್ ಶುಭಾಶಯ್ . ತುಜೆಂ ಕಾಗತ್ ಯೇವ್ ಪಾವೊಂ . 

ತುಂ 
ಭಲಾಯ್ಕೆಂತ್ ಆಸಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸಮ್ಮೋನ್ ಸಂತೊಸ್ ಜಾಲೊ . ಮ್ಹಾಕಾ ದೋನ್ 
ದಿಸಾಂಚಿ ರಜಾ ಆಸಾ . ದೆಕುನ್ ತುಕಾ ಹೆಂ ಪತ್ ಬರಯ್ತಾಂ . 


ಆಮ್ಯಾ ದಫ್ತರಾಂತ್ ಸಬಾರ್ ವರಾಂ ಥಾವ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಯಾನೇಜರ್ 
ನಿವೃತ್ ಜಾಲೊ . 

ಆದೇವ್ ಮಾಗ್ಲೆಂ ಶುಭ್ಕಾರ್‌ಯೆಂ ಪಾಟ್ನಾ 
ಹಫ್ಯಾಂತ್ ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ . ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸಹಾಯಕ್ ಮ್ಯಾನೇಜರ್ 
ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಸೀತಾರಾಮರಾಯಾಕ್ ಭಡ್ತಿ ಮೆಳ್ಳಾ . ಆಯ್ಕೆ ವಾರ್‌ಚ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಧಾರಾಳ್ ಕಾಮ್ ಯೆಂವ್ಯಾ ಎಪ್ರಿಲ್ - ಮೇ ಮಯ್ನ್ಯಾಂತ್ ರಜಾ ಘವ್ 
ಗಾಂವಾಕ್ ವಚುಂಕ್ ಚಿಂತ್ತಾಂ . 


ಆದ್ಘಾ ಆಯ್ತಾರಾ ಮೈ ಜೊ ಸಾಂಗಾತಿ ಪ್ರಕಾಶಾಚೊ ಜಲ್ಮಾದಿವಸ್ ಆಚರಣ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ಆಮ್ಯಾ ದಪ್ತರಾಂತ್ಸಾ ಸಕ್ಷಾಂನಿ ಮೆಳೊನ್ ನವೊಚ್ ಏಕ್ ಪ್ರೆಶರ್‌ಕುಕ್ಕರ್ 
ತಾಕಾ ಬಹುಮಾನ್ ದಿಲೊ . 

ತಾಚ್ಯಾ ಸಂತೊಸಾಕ್ ಗಡ್ಚ್ ನಾ . 


ವೇಳ್ ಭವ್ 


ತುಜೆಂ ಕೊಲೆಜಿಚೆಂ ಶಿಕಪ್ ಕಶೆಂ ಚಲ್ತಾ ಮೃಣ್ ಬರಯ್ . 
ಮೊಲಾಧಿಕ್ , ಬೆಲ್ಲೊಚ್ ವೇಳ್ ಪಾಡ್ ಕರಿನಾಕಾ . ಹೆರ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ೦ ಸಂಗಿಂ 
ಮೆಳೊನ್ ಸಲ್ಮಾನ್ ಭಂವಾನಾಕಾ . ಇಶ್ಚಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ ಸಿನೆಮಾ 
ಥಿಯೇಟರಾಂಕ್ ಆನಿ ಹೊಟೆಲಾಂಕ್ ವಚೊನ್ ಗರ್ಜೆ ಶಿವಾಯ್ ಪಯ್ಕೆ ಖರ್ಚಿನಾಕಾ . 
ಪರಿಕ್ಷೆಂತ್ ಕೇವಲ್ ಪಾಸ್ ಮಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಫಾಯ್ ನಾ . ಜಾತಾತಿತ್ಸೆ ಚಡ್ 
ಅಂಕ್ ಜೊಡ್ಸ್ ಬ್ಯಾಂಕ್ ಮೆಳಾಜೆ . ಬರೆಂ ಚಿಂತುನ್ ಪಳೆ . 


ಹೆರ್ ವಿಶಯ್ ಕಾಂಯ್ ನಾ . 


ತುಕಾ ಬರೆಂ ಮಾಗೊನ್ ಆಖೇರ್ ಕರಾಂ . 


ತುಜೊ ಈಸ್ಟ್ 


ರಾಜೀವ್ 
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ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪತ್ರ : 


ತೆಂಕಪೇಟೆ , ಉಡುಪಿ , 

20-12-2000 


ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ ಅಶೋಕನಿಗೆ , 

ಆತ್ಮೀಯ ವಂದನೆಗಳು . ನಿನ್ನ ಪತ್ರ ಬಂದು ತಲಪಿತು . ನೀನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು . ನನಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ರಜೆ ಇದೆ . ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ . 


ನಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇದ್ದ ಮ್ಯಾನೇಜರರು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದರು . ಅವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಕಳೆದ ವಾರದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು . 
ಅವರ ನಂತರ ಸಹಾಯಕ ಮ್ಯಾನೇಜರರಾದ ಸೀತಾರಾಮರಾಯರಿಗೆ ಭಡ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ . 
ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸ . ಬರುವ ಎಪ್ರಿಲ್ - ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಜೆ 
ತೆಗೆದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಆಲೋಚನೆಯಿದೆ . 


ಕಳೆದ ಆದಿತ್ಯವಾರ ನನ್ನ ಸಂಗಾತಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಜನ್ಮದಿನಾಚರಣೆಯಿತ್ತು . ನಮ್ಮ 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರೆಶರ್ ಕುಕ್ಕರನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟೆವು . ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ . 


ನಿನ್ನ ಕಾಲೇಜಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬರಿ . ಸಮಯ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ . ಸುಮ್ಮನೆ ಸಮಯ ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಡ . ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಿರುಗಾಡಬೇಡ . ಸಿನೆಮಾ ಥಿಯೇಟರ್‌ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಟೇಲುಗಳಿಗೆ 
ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ದುಡ್ಡನ್ನು ಅನಾವಶ್ಯ ಖರ್ಚು ಮಾಡಬೇಡ . ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೇ ಪಾಸಾದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ . ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕ ಗಳಿಸಿ ಬ್ಯಾಂಕು 
ಪಡೆಯಬೇಕು . ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು . 


ಬೇರೇನೂ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ . ನಿನಗೆ ಶುಭ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ . 


ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ 


ರಾಜೀವ 
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ಪ್ರಬಂಧ : 


ಆಮೈಂ ಕುಟಮ್ 


ಣಿ 


ಹಾಂವ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆವಯ್ ಬಾಪಾಯ್ ಸಂಗಿಂ ಜಿಯೆತಾಂ . ಆಮಿ ತೆಗಾಂ 
ಭುರಿಂ . ಮ್ಹಜಿ ವೃಡ್ಡಿ ಭಯ್‌ ಶಾಲಿನಿ ಪಿಯುಸಿಂತ್ ಶಿಕ್ತಾ . ಮ್ಹಜಿ ಧಾಕ್ಷಿ ಭಯ್ 
ಸವಿತಾ ಪಾಂಚೇ ಕ್ಲಾಸಿಂತ್ ಆಸಾ . ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಂವ್ ನವೀನ್ . 

ಹಾಂವ್ ಅಷ್ಟೇ 
ಕ್ಲಾಸಿಂತ್ ಶಿಕ್ತಾಂ . ಆಮಿ ತೆಗಾಂಯ್ ಇಂಗ್ಲಿಶ್ ಮಾಧ್ಯಮಾಂತ್ ಶಿಕಪ್ ಜೊಡ್ತಾಂವ್ . 


ತಾಕಾ 


ಆಮ್‌ ಬಾಬ್ ( ಆನ್ ) ಕೊಲೆಜಿಂತ್ ವಿಗ್ಯಾನಾಚೊ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ್ . 
ಧಾರಾಳ್ ಕಾಮ್ ಪಡ್ತಾ . ತೊ ಸಕಾಳಿಂ ಕಾಮಾಕ್ ಗೆಲ್ಯಾರ್ ಸಾಂಜೆರ್ ಘರಾ ಪಾವಾ . 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಥೊಡೊ ವೇಳ್ ವಿಶೆವ್ ಘವ್ ಅಮ್ಮಾಂ ಲಿಸಾಂವ್ ಶಿಕೊಂಕ್ ಕುಮಕ್ 


ಕರಾ . 


ಮಾಂ ಕಾಮಾಕ್ ವಚನಾ . ತೀ ಆಮ್ಯಾ ಘರೈಂ ಸಿಂ ಕಾಮ್ ಭೋವ್ 
ಚತ್ರಾಯೆನ್ ಕರಾ . ರಾಂದಪ್ ಕರೈಂ , ಆಯ್ಕನಾಂ ಧುಂವೈಂ , ವಸ್ತುರ್ ಉಂಬಳ್ಳೆಂ , 
ಕೋಯ್ ಝಾಡ್ಲೆಂ , ಘರ್ ನಿತಳ್ ಕರೈಂ , ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಿಕಾ ವಿಶೇಸ್ 
ಮೋಗ್ . 


ಆಮ್ಯಾ ಘರಾ ಮುಕಾರ್ ಫುಲಾಂಚೆಂ ವೊಡ್ ಆಸಾ . ತಾಂತುಂ ಗುಲೊಬ್ , 
ಶಿಂಪ್ರಿಂ , ದಸ್ಮಿಚಿಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಫುಲಾಂ ಫುಲ್ತಾತ್ . ಆಮಿ ಸಕ್ಸಾಂ ಮೆಳೊನ್ ವೊಡ್ತಾಂತ್ಸಾ 
ಝಾಡಾಂಕ್ ಇಟ್ ಆನಿ ಉದಕ್ ಘಾಲ್ತಾಂವ್ . 


ತಾಂಕಾಂ 


ಆಮಿ ಆಮ್ಯಾ ಆವಯ್ ಬಾಪಾಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮೋಗ್ ಕಾಂವ್ . 
ಮರ್‌ಯಾದ್ ದೀವ್ ಚಲ್ತಾಂವ್ . ತಾಂಚೆಂ ಉತರ್ ಕೆದಿಂಚ್ ಮಿರೊನ್ ಚಲನಾಂವ್ . 
ಅಮ್ಮಿಂ ಆವಯ್ಬಾಪಯ್ ಆಮ್ಮೊ ಮೋಗ್ ಕಾತ್ . ಆಮ್ಯಾ ದಿಸ್ಪಡ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಕ್ 
ಆನಿ ಶಿಕ್ಷಾಕ್ ಗರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಸರ್ ವಸ್ತು ಹಾಡ್ಸ್ ದಿತಾತ್ . ಆಮಿ ಎಕಾಮೆಕಾಲಾಗಿಂ 
ಝಗ್ಡೆಂ ಕರಿನಾಂವ್ . ಕೆಟ್ನಾಂಯ್ ಸಮಾಧಾನಾನ್ , ಪಾತ್ಯೆಣೆನ್ ಆನಿ ಮೊಗಾನ್ 
ಜಿಯೆತಾಂವ್ . 
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ಪ್ರಬಂಧ : 


ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ 


ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯವರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ . 

ನಾವು ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳು . ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ಶಾಲಿನಿ ಪಿಯುಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಾಳೆ . ನನ್ನ ತಂಗಿ ಸವಿತಾ 
ಐದನೇ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ . ನನ್ನ ಹೆಸರು ನವೀನ್ . ನಾನು ಎಂಟನೇ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ . ನಾವು ಮೂವರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ . 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು . ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೆಲಸ . 
ಅವರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸಂಜೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ . ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು , ನಮಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಯಲು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ . 


ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ . ಅವಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅತೀ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ . ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವುದು , ಪಾತ್ರೆ 
ತೊಳೆಯುವುದು , ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯುವುದು , ಕಸ ಗುಡಿಸುವುದು , ಮನೆ ಶುಚಿಮಾಡುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲಸಗಳೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ . 


ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೊತೋಟವಿದೆ . ಅದರಲ್ಲಿ ಗುಲಾಬಿ , ಸೇವಂತಿಗೆ , 
ದಾಸವಾಳ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೂಗಳು ಅರಳುತ್ತವೆ . ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಗೊಬ್ಬರ ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತೇವೆ . 


ನಾವು ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಯವರನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ . ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ . ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ . 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ . ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೆ . ನಾವು 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳವಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತಿ , ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಾಳುತ್ತೇವೆ . 
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ಪ್ರಬಂಧ : 


ಆದ್ಯೋ ದೇಶ್ ಭಾರತ್ 


ಉತ್ತರಾಚ್ಯಾ ಹಿಮಾಲಯ ಪವ್ವತಾ ಥಾವ್ ದಕ್ಷಿಣಾಚ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಪಲ್ಯಾಂತ್ 
ವಿಸ್ತಾರುನ್ , ಪೂರ್ ಪಶ್ಚಿಮ್ ದಿಶೆಂನಿ ದರ್‌ಯಾವಶ್ಚಿಂ ಆವೃತ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಆಮ್ಮೊ 
ದೇಶ್ ಭಾರತ್ , ಉತ್ತಮ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿ , ನಾಗರಿಕ್‌ಪಣ್ ಆನಿ ಮಿತ್ರಾಂ - ಸಯ್ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಸತ್ಕಾರಾಂಕ್ ನಾಂವ್ ವೈಲ್ಲೊ ಗಾಂವ್ ಜಾವ್ ವಾಡೊನ್ ಆಯ್ತಾ . ಸಬಾರ್ ಪರತ್ 
ಪಂಕ್ತಿ ಆನಿ ಜಾಯ್ತಿ ಶ್ಲಾನ್ ಮೇಡ್ ಇಂಯೋಂ ತಾಂತುಂ ಆಸೊನ್ , ಧಾರಾಳ್ 
ಫಳಾಭರಿತ್ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ತೊ ಭಲ್ಲಾ . 


ಉತ್ತರಾಂತ್ ಗಂಗೆ , ಯಮುನೆ , ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ , ನಮ್ಮದಾ ನೃಂಯಾಂವಶ್ಚಿಂ 
ವಿಶಾಲ್ ಥರಾನ್ ಸಮೃದ್ ಜಾಲಾ ತಶೆಂಚ್ ದಕ್ಷಿಣಾಂತ್ ಗೋದಾವರಿ , ಶರಾವತಿ , 
ಕಾವೇರಿ , ನೇತ್ರಾವತಿ ನಂಯಾಂ ಥಾವ್ ಅಪಾರ್ ಉದ್ಯಾ ಸಂಪತ್ತಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಲಾಭ್ಯಾ . 


ಭಾರತಾಂತ್ ಜಾಯ್ಕೆಕಡೆನ್ ಪಾಚ್ಚಾ ರಂಗಾನ್ ಸೊಭ್ಯಾ ರಾನಾಂಚೊ ಜಮೊಚ್ 
ದಿಸ್ತಾ . ಸಬಾರ್ ನ್ಹಂಯಾಂಚ್ಯಾ ಉದ್ಯಾಚೊ ಆಸೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆವಶ್ಚಿಂ ವಿವಿಧ ರೂಕ್ 
ಝಾಡಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ರಾನಾಂ ವಾಡೊನ್ ರಾವ್ಯಾಂತ್ . ಬಯ್ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ 
ಗೋಂವ್ , ತಾಂದುಳ್ , ನಾತ್ತೊ , ಜಂದ್ರೋ , ಕೊಬು , ಮಾಡ್ , ಪೊಪಲ್ ಇತ್ಯಾದಿಂಚಿಂ 
ಬೆಳಿಂ ತಶೆಂಚ್ ಪಿಯೆಂವ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ಉಪಯೋಗ್ ಕರಾ ಕಾಪಿ , ಚಾ ಇತ್ಯಾದಿಂಚಿಂ 
ತೊಟಾಂ ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ದಿಸ್ತಾತ್ . 


ಭಾಂಗಾರ್ , ಲೋಂಕಾಡ್ , ಅಲ್ಯುಮಿನಿಯಮ್ ಇತ್ಯಾದಿಂಚೆ ನಿಕ್ಷೇಪ್ ತಶೆಂಚ್ 
ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಮ್ ಆನಿ ಫಾತ್ರಾ - ಇಂಗ್ಯಾಚೊ ಖಣಿಯೊಂಯ್ ಆಮ್ಯಾ ದೇಶಾಂತ್ 
ಆಸಾತ್ . 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ , ಜವಾಹರ್‌ಲಾಲ್ ನೆಹರು , ವಲ್ಲಭಭಾಯಿ ಪಟೇಲ್ ತಸಲೆ 
ದೇಶ್‌ಪ್ರೇಮಿ ತಶೆಂಚ್ ಸಂಗೀತ , ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ವಿಗ್ಯಾನ್ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂನಿ ಘೋಳೊನ್ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ್ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಬಾರ್ ಮಾನೆಸ್ತ್ ಭಾರತಾಂತ್ ಜಿನ್ , ಆಪ್ಪಾ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂನಿ 
ತಾಣಿಂ ಧಾರಾಳ್ ಸೆವಾ ದಿಲ್ಯಾ . ಸಂನ್ಸಾರಾರ್ ಪ್ರಸಿದ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ ತಾಜ್‌ಮಹಲ್ , 
ಫತೇಪುರ್ ಸಿಕ್ರಿ , ತಾಂಬೈಂ ಕೊಟೆಂ , ಕುತುಬ್ ಮಿನಾರ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಾಂದ್ರಾಂ , ಸಬಾರ್ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಂಚೆ ಜಾಗೆ ಆನಿ ವಿವಿಧ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾಂ ಭಾರತಾಂತ್ ಆಸಾತ್ . 


136 


ಪ್ರಬಂಧ : 


ನಮ್ಮ ದೇಶ ಭಾರತ 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ , 
ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಭಾರತ , 
ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ , ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹ - ಆತಿಥ್ಯಗಳ ಬೀಡಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ . 
ಹಲವಾರು ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ತುಂಬಾ ಫಲವತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ . 


ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ , ಯಮುನೆ , ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ , ನರ್ಮದಾ ನದಿಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿ , ಶರಾವತಿ , ಕಾವೇರಿ , ನೇತ್ರಾವತಿ 
ನದಿಗಳಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಜಲ ಸಂಪತ್ತು ನಮಗೆ ದೊರಕಿದೆ . 


ಭಾರತದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿರಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಅಪಾರವಾದ ವನರಾಶಿಯು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ . ಹಲವು ನದಿಗಳ ನೀರಿನ ಆಸರೆಯಿಂದ ವಿವಿಧ ಮರಗಿಡಗಳಿರುವ 
ಕಾಡುಗಳು ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿವೆ . ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಧಿ , ಅಕ್ಕಿ , ರಾಗಿ , ಜೋಳ , 
ಕಬ್ಬು , ತೆಂಗು , ಅಡಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೆಳೆಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾನೀಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುವ ಕಾಫಿ , 
ಚಾ , ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ತೋಟಗಳು ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ . 


ಚಿನ್ನ , ಕಬ್ಬಿಣ , ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಮುಂತಾದ ಖನಿಜ ನಿಕ್ಷೇಪಗಳೂ 
ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಮ್ , ಕಲ್ಲಿದ್ದಲುಗಳ ಗನಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿವೆ . 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ , ಜವಾಹರ್‌ಲಾಲ್ ನೆಹರು , ವಲ್ಲಭಬಾಯಿ ಪಟೇಲ್ ಮುಂತಾದ 
ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳೂ , ಸಂಗೀತ , ಸಾಹಿತ್ಯ , ವಿಜ್ಞಾನದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 
ಹಲವು ಮಹನೀಯರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ , ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತಾಜ್‌ಮಹಲ್ , ಫತೇಪುರ್ ಸಿಕ್ರಿ , ಕೆಂಪುಕೋಟೆ , 
ಕುತುಬ್ ಮಿನಾರ್ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಟ್ಟಡಗಳೂ , ಹಲವಾರು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳೂ , ವಿವಿಧ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುವು . 
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ಪ್ರಬಂಧ : 


ಆಮ್ಮಿ ಭಲಾಯ್ಕೆ 


ನಾ 


ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ ಭಲಾಯ್ಕೆ ಅತೀ ಮಹತ್ವಾಚೊ ವಿಶಯ್ , ಆತಾಂಚ್ಯಾ 
ಕಾಳಾರ್ ಮನ್ಯಾಚಿ ಲೋಕಿಕ್ ಗೋಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್ ಚಡ್ಡಾ , ಜಾಲ್ಯಾರೀ ತಾಚಿ ಮಾನಸಿಕ್ 
ಆನಿ ದಯೀಕ್ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಜಾಯ್ ಪುರಿ , ನಾ . ಉದ್ಯಮಾಂ , ನಗರೀಕರಣ್ ಆನಿ 
ಪರಿಸರ್ ಪ್ರದೂಶಣಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾವಶ್ಚಿಂ ತಾಚಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಉಣಿ ಜಾಯಿತ್ ಆಯ್ತಾ . 
ತಾಕಾ ನಿತಳ್ ಉದಕ್ , ಶುದ್ ವಾರೆಂ ಆನಿ ಪ್ರಕೃತೆ ಥಾವ್ ಉಲ್ಲಾ ಖಾಣಾಂಚಿ 
ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ . 

ಮನ್ಯಾಕ್ “ ಭಲಾಯ್ಕೆಚ್ ಗೋಸ್ಟ್‌ಕಾಯ್ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಚೂಕ್ ಜಾಯ್ತಿ 
ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ಧನ್ ಆನಿ ಗ್ರೇಸ್‌ಕಾಯ್ ಕಿತ್ತಿ ಆಸ್ಸಾರ್‌ಯಿ , ಭಲಾಯ್ಕಿ ಸಾರಿ ನಾ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಆಪ್ಟಾಚಿ ಗ್ರೇಸ್ತ್ಕಾಯ್ ತಾಕಾ ಬೊಗುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ , ಜಿವಿತ್ ಸುಖಾಚೆಂ 
ಜಾಂವ್ ಆನಿ ಮತ್ ಹುಮೆದಿನ್ ಆಸೊಂಕ್ , ಭಲಾಯ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ . ಮನ್ಮಾನ್ 
ಭಲಾಯ್ಕೆಂತ್ ಆಸೊಂಕ್ ಪಿಡೆವಿಣೆಂ ತಾಣೆಂ ಜಿಯೆಂವೆಂ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ತಾಣೆಂ 
ದಯ್ಕೆಕ್ ಆನಿ ಮಾನಸಿಕ್ ಥರಾನ್ ಬರೇ ಸ್ಥಿತೆರ್ ಆಸಾಜೆ . 

ಆಮಿ ಸೆಂಪ್ಟೆಂ ಖಾಣ್ ಗಡ್ಡೆ ಪಲ್ಮಾಣೆ ಆಸಜೆ ಶಿವಾಯ್ ಗಲ್ವೆಕ್ ಮಿಕ್ಕೊನ್ 
ಆಸೊಂಕ್ ನಜೊ . ತೆಂ ಸಮತೂಕಾಚೆಂ ಖಾಣ್ ಜಾವ್ ತಾಂತುಂ ಪುಶ್ಚಿಕರ್ 
ವಾಂಟೊಯೊ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಆಮ್ಯಾ ಖಾಣಾಂತ್ ಜಾಯ್ ಪುರಾ ಪ್ರಮಾಣಾರ್ 
ಪ್ರೋಟೀನ್ , ವಿಟಮಿನ್ , ಖನಿಜಾಂ , ಲವಣಾಂ , ಪಿಸ್ಟ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ ಆಸ್ತಾಂ , 
ಫಳ್ ವಸ್ತು ಆನಿ ಕಾಂದೆ , ಕಣ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸಂಪೂರ್ ಖಾಣ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . 
ಜಿಲ್ಲೋಣೆಚಿ ಕ್ರಿಯಾ ಸಾರಿ ಆಸೊಂಕ್ ಪಾಚ್ಚಾ ಪಾಲ್ಯಾಚಿ ರಾಂದ್ವ ಸೆಂಟ್ಟಿ ಗರ್ . 

ಮಾನಸಿಕ್ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಬರಿ ಆಸಾಜೆ ತರ್ , ಬರೋ ಸವಿ , ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ತಶೆಂಚ್ ಬರೆಂ ನಡೆಂ ಆನಿ ಉಲೊವೆಂ ಆಸಾಜೆ . ಆಮಿ ಚಲಂವೇ ವೃತ್ತೆಂತ್ ಆನಿ 
ಕರಾ ಕಾಮಾಂನಿ ಸಂತೊಸ್ ಆನಿ ಹುಮೆದ್ ಆಸಾಜೆ . ಜಾಯ್ ಪುರೈಂ ವ್ಯಾಯಾಮ್ 
ಕರ್ ಅವಶ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ನೀದ್‌ಯಿ ಪಡಾಜೆ . ಅಶ್ಲೀಲ ಸಾಹಿತ್ ಆನಿ ಚಲನ್‌ಚಿತ್ರಾಂ , 
ಉದ್ರೇಕ್ ಕರೊ ಸಂಗ್ತಿ ತಶೆಂಚ್ ಧುಂವಾಪಾನ್ , ದ್ರವ್ ಆನಿ ಅಮಾಲ್ ಪೀವನಾ 
ಥಾವ್ ಪಯ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಬರೆಂ . ನಿತಳ್ ಪರಿಸರಾಂತ್ ಜಿಯೆವ್ , ಸದಾಂನೀತ್ 
ಕಾಮಾಂನಿ ಮಗ್ ಜಾವ್ , ಪಾಡ್ ಸವಯಾಂ ಥಾವ್ ಪಯ್ ಆಸೊನ್ ಮತ್ 
ಸಂತೊಸ್‌ಭರಿತ್ ಆಸ್ಸಾರ್‌ , ಸುಖಾಚಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಲಾಭಲಿ ಮೃಳ್ಳಾಂತ್ ದುಬಾವ್ 
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ಪ್ರಬಂಧ : 


ನ 


ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ 


ಮಾನವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವು ಅತೀ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ . 

ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಭೌತಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿದೆ , ಆದರೂ ಆತನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಮತ್ತು 
ದೈಹಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ . ಉದ್ದಿಮೆಗಳು , ನಗರೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪರಿಸರ 
ಮಾಲಿನ್ಯಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆತನ ಆರೋಗ್ಯ ಕುಸಿಯತೊಡಗಿದೆ . ಆತನಿಗೆ ಶುದ್ದ 
ನೀರು , ಶುದ್ಧ ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದ ಆಹಾರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ . 

ಮಾನವನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವೇ ಸಂಪತ್ತು ” ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು . ಆತನ ಹತ್ತಿರ 
ಧನ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ , ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಜೀವನವು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಲು ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿರಲು ಆರೋಗ್ಯ ಮುಖ್ಯ . ಮಾನವನು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರಲು 
ಕೇವಲ ರೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ , ಆತನು ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು . 

ನಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರವು ಮಿತವಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅತಿಯಾಗಬಾರದು . 
ಅದು ಸಮತೂಕದ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು . ನಮ್ಮ 
ಆಹಾರವು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟೀನು , ವಿಟಮಿನ್ , ಖನಿಜ , ಲವಣ , ಪಿಷ್ಟಗಳು 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಮತ್ತು ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳೂ ಸೇರಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಹಾರವಾಗಿರಬೇಕು . 
ಜೀರ್ಣಕ್ರಿಯೆಯು ಸುಗಮವಾಗಿರಲು ಹಸಿರು ಸೊಪ್ಪು ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದೂ 
ಅಗತ್ಯ . 

ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಉತ್ತಮವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ , ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿ , 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು . ನಾವು ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳಿರಬೇಕು . ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ನಿದ್ದೆಯೂ ಬೀಳುವಂತಾಗಬೇಕು . ಅಶ್ಲೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಚಲನಚಿತ್ರ , ಉದ್ರೇಕಕಾರಿ ಸಂಗತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಧೂಮಪಾನ , ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮಲು 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು . ಶುದ್ದವಾದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ , 
ಸದಾಕಾಲ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದು , ಕೆಟ್ಟ ಹವ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದು , 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಕರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಸುಖಕರ ಆರೋಗ್ಯ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ . 

೩8೩0 
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G > Kon 
PRE 


ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಕೋ 


ಸಾಂ ಲುವಿಸ್ ಕೊಲೆಜ್ 
ಮಂಗುರ್ - 575 003 . 


ಹ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾನ್ ಪ್ರಕಟ್ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಘಯಾ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಕಾಕ್ 
ಮೈ ಆಧಾರ್ ದಿಯಾ . 

ಚಡಿತ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಘಡ್ಲ್ಲಾಂಕ್ ಡಿಸೈಂಟ್ ಆಸಾ . 


ರು . ಪೈ . 


10.00 


ಗೊಲ್ಗೊಥಾ - ( ಸೊಮ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕಶ್ಯಾಂಚೊ ವಿವರ್ ) 
ಭಾಶಾಂತರ್ : ಎಡ್ವರ್ಡ್ ನೊರೊನ್ಹಾ 
ವೊವಿಯೊ ಆನಿ ವೇರ್ಸ್ 
( ಹಜಾರಾಂ ವಯ್ ವೊವಿಯೊ , ವೇರ್ಸಾಂಚೊ ಸಂಗ್ರಹ್ ) 
ಸಂಪಾದ್ರಿ : ಶ್ರೀ ಆಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ . 


15.00 


ಸಿ ## 


( ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ' ಶಣ್ಮಾಸಿಕಾಚಿ ವರಣಿ 

ವರಣೆಚಿ ದರ್ ಎಕಾ ವಾಕ್ ರುಪಯ್ 40 / 
ನಿನ್ ವಾಂಕ್ ರುಪಯ್ 75 / - : ಜಿಣ್‌ಭರ್ ಸಾಂದೆಪಣ್ ರುಪಯ್ 500 / 


ಲೇಕನಾಂಕ್ ಸ್ವಾಗತ್ 
ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ” ಸಂಶೋದನಾತ್ಮಕ್ , ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ್ ಆನಿ ವಿಚಾರಾತ್ಮಕ್ 

ಲೇಕನಾಂಕ್ ಸ್ವಾಗತ್ ಕರಾ . 
ವಿಶಯ್ ಕೊಂಕಣಿಕ್ ಲಗ್ತಿ ಜಾಲ್ಲೊಚ್ ಜಾಯ್ಕೆ . 


' ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಕಕಾಂ ಥಾವ್ , ವಾಚ್ಚಾ ಥಾವ್ 

ಸುಚನಾಂ - ಸಲಹಾಂಕ್ ಸ್ವಾಗತ್ ಕರಾ . 


ಪರ್ಕ್ ಕರುಂಕ್ ವಾ ವರ್ಗಣಿ ಧಾಡುಂಕ್ ವಿಳಾಸ್ : 


THE DIRECTOR 
INSTITUTE OF KONKANI 
ST ALOYSIUS COLLEGE 
MANGALORE - 575 003 . 


ಪು 


son ಹರಿ so 

ಹ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಕೋ 
ಸಾಂ ಲುವಿಸ್ 

ಲುವಿಸ್ ಕೊಲೆಜ್ , ಮಂಗುರ್- 575 003 , 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ ಕರೆಸ್ಕೊಂಡೆನ್ಸ್ ಕೋರ್ | 
POST - GRADUATE DIPLOMA CORRESPONDENCE COURSE 

IN KONKANI LANGUAGE & LITERATURE 


ತಿ 


ಪದ್ಯುತ್‌ ಪದವಿಕಾ : 
0 ಕ್ಲಾಸಿಕ್ ಯೇನಾಸ್ತಾಂ ಘರಾಚ್ ಬಸೊನ್ ಶಿಕ್ಷೆ 
0 ದೋನ್ ವರಾಂಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್ 
1 ನೋಟ್ಸ್ ತಪ್ಪಾಲಾ ಮುಕಾಂತ್ ಪಾವಿತ್ ಜಾತಾ 
| 1997 ಜುಲಾಯ್ ಥಾವ್ ಆರಂಭ್ 

ವಾಕ್ ಏಕ್ ಪಾಂ ಪರೀಕ್ಷಾ - ಪ್ರಶ್ನಾಪತ್ ತಪ್ಪಾಲಾ ಮುಕಾಂತ್ 

ಪಾವಿತ್ ಜಾತಾ . 
ಪ್ರವೇಶ್ ಆನಿ ಶುಲ್ 
1 20 ವರಾಂ ವಯ್ಯಾ ಕೊಣೆಂಯ್ ಹ್ಯಾ ಕೋರಾಕ್ ಅಡ್ಡಿ ಪಾಟವ್ಯತ್ 
1 ಶುಲ್ಸ್ ವರಾಕ್ : ನೋಟ್ಸ್ 

ರು . 400.00 

ತಪ್ಪಾಲ್ ಖರ್ - ರು , 100.00 
0 ಒಟ್ಟುಕ್ ರು . 500 / - ಮುಂಗಡ್ ಭರಿಜಯ್ 

( ಐವಜ್ M.O.D.D. ವಾ ಖುದೆ ಹಾಡ್ ದೀಜಯ್ ) 
0 ಅಗ್ನಿ ಪಾವಿತ್ ಜಾಂವ್ ನಿಮಾಣಿ ತಾರಿಕ್ ಜೂನ್ 15 

ಶಿಕ್ಷಾ ವಿಶಯ್ 
ಪಯ್ಲೆಂ ವರಸ್ 

ದುಸ್ರಂ ವರಸ್ 
1. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆಚಿ , ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಚರಿತ್ರಾ 1. ಕೊಂಕ್ಷಿಜನಪದ್ 
2. ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ್ - ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಂ 2. ಭಾರತೀಯ್ , ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ , ವಿಮರೊ 
3. ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ , ಲಾನ್ ಕಾಣಿಯೊ 3. ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಶಾಶಾಸ್ತಿರ್ 
4 , ಕೊಂಕಿ ನಾಟಕ್ , ಪ್ರಬಂಧ , ಸಾಹಿತ್ 4. ಕೊಂಕ್ಷಿ -ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಕ್ ಸಂಬಂಧ 

ಚಡಿತ್ ವಿವರಾಕ್ ಸಂಪರ್‌ ಕರಾ : 
ಪ್ರೊ ! ಬೆನೆಟ್ ಪಿಂಟೊ 

ಮಾ | ಪ್ರಶಾಂತ್ ಮಾಡ್ತಾ , ಜೆ.ಸ. 
ಕಾರಕಾರಿ ದಿರೆಕೊರ್ ಡಿಪ್ಲೊಮಾ 

ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್ 
ಫೋನ್ : 426143 

ಫೋನ್ : 426143 


ಖದ್ 


WANYAM 
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